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HEPEJIIK YMOBHUX CKOPOYEHbD

CA — crannapTHa aHriicbka

EA — ectyapna aHrmiiiicpka

AJIB — anrmiiiceka jitepaTypHa BUMOBa
MII — MoBa nepeknany

MO — moBa opurinany



BCTYII

Ha cyudacHoMy eTamni po3BUTKY COI[IOJIIHTBICTUKH BXK€ H1 y KOO HE BUHHUKAE
CYMHIBIB y TOMY, IO KyJbTypa TOI'0 YU 1HIIIOTO HAPOJYy 3HAXOJUTh BiIOOpaKeHHS B
MoBi. [IpoTe AOCIIPKEHHsSI OKPEMUX aCIEKTIB MPOOJIeMH B3a€EMOBIIHOIICHHS MOBH 1
KyJbTYpH 3aJUIIAETHCS SK 1 paHille aKTyalbHOI. BEIWKUM KyJIbTYpPOJOTIYHUM
NOTEHII1aJIOM BOJIOJIIE HE TUIBKHU JIITEpaTypHa MOBa, a M J1aJeKTH, BUBYEHHS SIKUX
PO3IIMPIOE MOMKIIHBOCTI MEePEKIATAILKIX JOCITIIHKCHb.

UYepe3 HU3KY ICTOPUYHHMX Ta MOJITUYHUX MoAid, Benuka bputanis oxomitoe
oJipa3y JeKibKa KpaiH, a 3 HUMH 1 iX KyJIbTYypy, SIKa BUPAXAE€ThCsI B MOBI, a caMe Y
MICILIEBUX JlaJIeKTaX, aKIleHTaX Ta cjeHrax. Ha cnorojmHi BuUeH1 BHALISAIOTH I’ ATh
OCHOBHUX TPyl OpPUTAHCHKHUX JI1aJIEKTIB — MIBHIYHA, [IEHTpajbHa, MiBJACHHA, 3aXiTHa
Ta cxigHa rpynu. KojkHa 3 HUX Ma€e CBOi TIOIAJIbII pO3rainyKeHHS.

Bimomo, mo BenukoOputaHis pa3om i3 AMepukoro, € jigepamMu y cdepi
KiHemaTorpady, 3aBIsKM YOMY Ha €KpaHH BUXOAATh (UIBMHU, SKI HaCHYEHI
KOJIOPUTHUMU MIEPCOHAKAMHU, OCHOBHOIO O3HAKOIO SIKUX € BOJIOJIIHHS TOT'O YU 1HIIOTO
OpuTaHCchKOro mianekty. ICHye HaBiTh mpodecis «tpenep 3 mianekty» («Dialect
Coachy), MeTa K01 moJjsirae y miAroTOBII aKTOpa 0 IEBHOrO aianekTy. SIk 6auumo,
JUISL  aHTJIOMOBHOTO KIHOJWCKYPCY TIMTaHHS JIAICKTy € BaXJIWBUM, a 1HOMII
JOJICHOCHMM, OCKUIBKH 1HKOJIM MiJOWpadd Ha pojb JIUIIE TOTO aKTopa, SKui OyB
POJIOM 3 Ti€T MICIIEBOCTI, A1AJIEKT sIKOT MaB OyTH MPUCYTHIM y KIHOCTPIYIIL.

[lin 4ac mepexnaxy HedOpMaNIbHOI JIEKCHKH YKPaiHCHKOIO  MOBOIO,
MepeKyaaadl CTUKAIOTHCS 3 BEIMUE3HOIO TTPOOIEMOI0, OCKUTBKH I1alIeKT HE MOYKIIMBO
MEepeKIacTy, HOr0 MOXHA TUIBKM TMepeJaTd JOJaTKOBUMH 3aco0aMu  MOBH
nepeKamy.

JlocnmimKeHHsT  JTTHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUX Ta COIOMIHTBICTUYHUX AaCIEKTIB
OpUTaHCHKUX JIAJICKTIB Ta CJICHTIB BUKOHYBAJIUCH Y MPAISX BITYN3HIHUX HAYKOBIIIB
T.M. Anekceesa [1], I'.b. Autpymuna [3], W.B. Apnonsa [4], O.B. babenko [6],
H. bepemenxo [9], O.A. byrepa [14], C. Bnaxos ta C. ®nopun [18], FO.M. JlemkiB
[26], O.B. HextspeoBa [27], O.B.3aroposckas [31], O.B. Urnarosa. [35],
O.L JIyxanuus [43], E.C. IletpoBa [49], A.U. Peukep [51], M.IO. Pynenko [53],



O. Pymsnnesa [54], B.A. XomsakoB [65] Ta iH., Ta y npaimsgx 3apyODKHUX BYEHHX,
takux, sk JI. Benyri [101], A. Emnic [75], JI. Kemm [86], A.Jlaynep [88],
C. Moutromepi [91], II. Tpamxkimt [99], C.b. ®nekcuep [77], X.B. ®nayep [78],
C. Ix. Xorren [83] Ta iumi. Yci Ii BYEHI BHUBYAIM PI3HI OCOOJUBOCTI Ta
kjacu@ikaiii KOHTAaMIHOBAHOI JIEKCUKH, B TOMY YHCJ1 1 COCOOM iX mepenadi mnpu
nepexiIaii.

Takoxx cyyacHl HayKOBLI Bce TIJIHOIIE TOCHIIKYIOTh PI3HI OpHUTaHCBHKI
JiaJIeKTH Ta iX BIUIMB HA Cy4yacHy aHrfiidcbky moBy. B 2018 pomi O.M. I'aBpukoBa
[20] 3’scoByBama mpoOsieMy CIIBBIIHOIICHHS «MOBa-IiaJiekT» B CyYacHIi
aHTJIMCHKIA MOBI pe3yJbTaTOM YOTO CTajo MiATBep/KeHHsS (akrty, mo EctyapHa
aHTJcbka MOBa — II€ JIIHTBICTUYHUN ()EHOMEH, HOBHM TEpUTOpIaJbHUN BapiaHT
OpUTaHCHKOI aHTJIIWCHKOI, IKMH NPETCHIYE Ha Te, MO0 B MaOyTHHOMY, MOXIIHBO,
BUTICHATH BUMOBHY HOPMY aHTJIIHCHKOT JIiTepaTypHOT BUMOBH.

AKTYaJIbHiCTh 3yMOBJICHA 3pOCTAaHHSIM 3aIliKaBJICHOCTI 0 aHaTi3y crerudiku
nepeaavi COIIOJEKTHOI JIEKCHMKU B YKpaiHChKOMY Tepekiasi. Tak, BiAMOBIAHO 0
Cy4YaCHUX JOCTIIHKEHb 0COOIMBOCTEH MEpeKIaay COIIONEKTY KOKHI, MU PUNUIILTH A0
BHCHOBKY, IO (akT HEOJAMIHHOCTI HEIPSAMOIo NEPEeKIaay COIIONEKTY HIKIMX
poiapkiB poOiTHUYOTO Kiacy JIOHI0HA CBIIUMTH PO HASIBHICTh B KOKHI BaroMoro
JaKyHO(OPMYIOUOTo MOTEHIIATy, TOMY JUIsl TIepeKIIaayiB 3allOBHEHHS TaKUX JaKyH
Ta IMOJ0JIAaHHS MTOBHOT 200 4aCTKOBOT HEMPO30pocTi iH(OpMAIIii COIIOTIHTBICTUYHOTO
Ta KyJbTYPOJOTIYHOTO XapaKkTepy MOoB's3aHe 3 HAOYTTsAM OUbIIOro 00'eMy (poHOBHX
3HaHb MPO KYJIBTYPY Ta COIlAIbHE PI3HOMAHITTS TOTO CYCHUIBCTBA, MOBY/IIPOIYKTH
MOBJICHHS SIKOTO BOHU TeEpeKiIanarTh. Lle mpuckopuThs mepexi mepeksiago3HaBuoi
MPAKTUKH 3 JIHTBICTUYHOI TJIOMWHA OYKBAJIBHOCTI/JOBUTHHOCTI Y JIIHTBOKYJIBTYPHY
TJIONMHY 3aCBOEHHS/OCBOEHHS.

BigmoBigHo i3 30imbmieHHSAM ~ MacmTabiB  KiHOIHIYCTpii  mpobiema
MPaBUJIBHOTO TEpeKiany Ta AYOJsKy KIHOJUCKYPCY 13 €JIeMEHTaMH 3aHMKEHOT
JIEKCUKHA HaOyBae Bce OUIBIIOI aKTyaJbHOCTI, OCKUJIbKU OUIBIIICTh CTYAINH NYOIsiKy
HEXTYIOTh CTWJIICTUYHUMHU OCOOJIMBOCTSIMM  JIaJIEKTIB, 10 MPU3BOAUTH MO

parMaTUYHO1 BTPaTH OPUTIHAITY.



3B's130Kk po00TH 3 HAYKOBUMH NPOrPaMaMH, IJIAHAMH Ta TEMaMH.

Marictepcbka po0oTa 1oB’s3aHa 13 MpoOJeMaTUKOI HAYKOBOI TeMU Kadeapu
repmMaHchkoi (ionorii Ta mnepekiano3HaBcTBa «lIpobiemu neKCHMKO-TpamMaTUYHOT
CEMaHTHUKH, MTParMaTUKU Ta CTUJIICTUKU B KOTHITUBHO-AUCKYPCUBHIN Mapagurmi».

O06’exTOM 0CJIIZKEHHSA € OPUTAHCHKI COLIAIbHO-TEPUTOPIaJIbHI A1aJIEKTH Ta
PI3H1 BUJIM CIICHTY.

IIpeamerom aoci:KeHHSI € OCOOJIMBOCTI BIITBOPEHHS MAIaIEKTU3MIB Ta
CJICHT13MIB B YKPaiHCbKOMY NEpeKiaii.

Merta Marictepchbkoi poOOTHM TMOJSTa€ y BHUSABICHHI  PEriOHaJbHUX
0cOOJNMBOCTEH TpH Mepekyiagi OpUTAHCHKUX JIaleKTIB Ta CIEHry (Ha maTepiaii
KIHOZUCKYPCY).

3aBIaHHA JTOCTIIHKEHHS HACTYIIHI:

— OXapaKTepU3yBaTH JBa CYMDKHI TOHSTTS «TiaJIeKT» Ta «CJCHT» Ta
3’sICyBaTH iX BIIMIHHOCTI;

— BUSIBUTH 3B’ 130K MK HOPMATUBHOIO MOBOIO Ta J1aJIeKTaMHU;

— KJacu(ikyBaTH JA1aJe€KTH aHTIIMCHKOI MOBH;

— PO3IIISSHYTH CJICHT B CUCTEMI COIIaJIbHUX J11aJICKTIB;

— JeTaTi3yBaTH TPYIHOII epPeKIaay M1aJIeKTHUX Ta CJICHTOBUX OJIMHHUII;

— 3MIMCHUTH MEePEKIaIallbKII aHalli3 aHIrJIOMOBHOTO cepiany «IIoKuabKm»
(2009) Ha mpeaMeT BHKOPUCTAHHS CJICHTI3MIB Ta 3’sSCyBaTH HasBHI METOIH Iepeaadi
OpUTaHCHKOTO MOJIOJIKHOTO CJICHTY B YKPaTHCHKOMY TEPeKIIai,

— npoananizyBatu anriaomoBHui GineM «lllonennux bpimxut IxoHCH
(2001) Ha HasBHICTH (DOHETHYHUX EIEMEHTIB €CTyapHOTO aHTJIIMCHKOTO JIaIeKTy Ta
ICHYIOUHI TIepeKIiaj] B yKpaiHChKOMY JTYyOJIsIKi,

— BIJICTEXKUTH OCOOJIMBOCTI XYJITaHCHKUX BYJBrapu3MiB B J[1aJI€KTi KOKHI
y OpurancekomMy Qinemi «Panatn» (2004) B icHyr0o4OMYy YKpaiHCHKOMY JTyOJIsIKi;

— HAJaTU BJIACHUU BaplaHT MEpPEKJIaly MPOaHATI30BAHUX [1aJIEKTHUX 1
CJICHT'OBHX JIGKCHYHUX OJMHHULb Y BHUILE3a3HAYEHOMY KiHOJUCKYPCI.

Marepiasiom nocaiI:KeHHSl € KIHOJIHUCKYpC, a camMe OpUTaHCBhKI (PuibMU

«lonennuk bpimkut [rxore» (2001) ta «Danarn» (2004) 1 X yKpaiHCHKUH TyOIISHK



saificaenuit crynieto «[loctmonepr Ioctnponakuray Ta cepian «[lokuabkny» (2009)
1 HWoro nyOsspk 3aiiicHeHud mpuBaTtHOO cryaielo «UA Team». B minmomy Oyro
npoaHanizoBaHo 100 JIEKCUKO-CEMaHTHUYHHMX €JIEMEHTIB 3aHMKEHOI JIEKCUKH
MOJIOJIDKHOTO CIIEHTY, 16 oquHuilh (OHETHYHUX AeBialliil eCTyapHOro AlajiekTy Ta 56
JEKCUKO-CTUIICTUYHUX OJAUHUILL BYJIbrapuU3My XYJITaHiB y 1aJ€KT1 KOKHI.

Metoau pocaimkeHHsi. OnpamnbOBYIOYH TEOPETHUHY YAaCTUHY Matepiairy OyB
3aCTOCOBaHUM aHali3 Ta CUHTE3 ISl BUJUICHHS 1 BHECEHHS OCOOMCTHX BHCHOBKIB Y
JOCTIDKYBAaHUX HAYKOBHUX TpAIsX; JJIsl BUSBICHHS COIIOJEKTIB — METOH CYIITBHOT
BUOIPKM Ta KOHTEKCTyaJIbHO-IHTEPHpPETALIHOrO aHami3y; /Uil 3’ ICyBaHHS CIOCO01B
NEPEeKIaay COIIOJIEKTIB — 3ICTAaBHUMN Ta MEPEKIa03HABUUM aHAI3 TEKCTY OpUTIHATY
1 Tepekiany, a came crnocoOu nepefaHHsl CICHT3MIB Yy AyOssbKi Ta 3aCTOCYBaHHS
TpaHcopMalliii B MPOIEC BIATBOPEHHS OPUTAHCHKUX COILIATIBHO-TEPUTOPIATBHUX
JaJIEKTIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

IloJs10:keHHs1, 110 BUHOCATHCS HA 3aXHUCT:

1.  JliamekT — MiCLIeBUI PI3HOBUJ 3arajJilbHOHAPOJHOT MOBU, Ha SIKOMY
PO3MOBJIIE YacTUHA HaIlli, IOB’S3aHa TEPUTOPIATHLHOIO CIUIBHICTIO. MicIeBi
JiaJeKTH MaloTh CBOIO rpaMaTHYHY OyIOBY, OJM3BbKY A0 3araJibHOHAPOIHOI MOBH,
OCHOBHHUM CJIOBHUKOBHUH CKJIAJ, a TaAKOX JIesIKi (hoHEeTHUH1 0coOmMBOCTI. CIIeHT — 11e
icTopudHo cOPMOBAaHWM HECTAHIAPTHUM, HEMTEPaTypHUM, 1 EKCIPECUBHO
3a0apBJeHUI map JIGKCUKH, a TaKOX (opma po3MOBHOI (37€0UTBIIOTO yCHA) MOBH,
0 BOJIOAIE SICKPABO BUPAKEHUM EMOIIIMHO-OI[IHHUM 3a0apBIICHHSIM, TyMOPOM,
00pa3HICTIO Ta MOBHOIO T'POJO.

2. JlianexT Ta HOpMaTHBHA MOBa — II€ JBa CYMDKHI IOHATTS, OCKUIBKH
HOpPMAaTHBHA MOBa CTBOpeHa Ha 0a3i mianekTiB. I[Iporec CTBOpEeHHS HOPMATHUBHOI
MOBH — 11€ KOMITJIEKCHUI TPOLEC, HA SIKUHM BIUIMBAIOTh €KCTPATIHIBICTUYHI YNHHUKH,
a OCHOBOIO CTajy JIaJIeKTH. Y Tapi MiaJeKT Ta HOPMAaTHBHA MOBa MOXHa BUIUTUTH
TPpY OCHOBHI O3HaKd JialieKTy: YycHa ¢opma; couiajibHO-TepUTOpiaibHA
00MEKEeHICTh, Ta YHIKAJIBHICT.

3. VY cydacHiil JianekToJiorii iCHye€ MOAUI JIaJieKTIB Ha: TepUTOpIlajbH1

JTlajJeKTd Ta comianbHl mianektd. Cepen OpUTAHCHKMX JT1AJIEKTOJIOTIB HEMAe



MOTO/XKEHHSI 1IOA0 iX Kiacu@ikauii 1, B 3aJ€XHOCTI BiJl aBTOpa, I Kiacugikaris
Moxe BiapizHsaTucs. Tak, A. Emric Ha3uBae 1’ siTh OCHOBHUX aHTTIACHKUX J11aJIEKTIB:
MIBHIYHI J1aJIeKTH, cepeHl aianektu (abo mianexktu MimieHay), CXimH1 JlajeKTH,
3axiJiH1 JlaJeKTH Ta MIBIAEHH1 AlajekTv, B Toi vac sk [I. Tpamxkiia po3mexoBye
TpaAUIlIAHI Ta CydyacH1 aHTJIICHKI J1aNeKTH, SIKi, Y CBOIO YEPTY, MAIOTh PO3TAYKEHY
KJacuQikaiiiHy CuCTeMy.

4, B cucTemi corianbHUX J1aJEKTIB CICHTI3MU 3aliMaroTh 0COOJIMBE MICIIE,
OCKUTbKM BOHHM OYyBalOTh CHEeHiaJIbHUMHU Ta 3arajJbHUMHU, JI€¢ OCTaHHI HaOyBalOTh
CBITOBOTO TIOImMpeHHs. Ha 11e Takok BIUIMBAIOTh TEXHOJIOTII, sIKi MOEAHYIOTh YBECh
AQHTJIOMOBHHH CBIT B €IMHUI OPTaHI3M.

5. [lepeknan cyOcTaHgapTIB MM BBa)XKAEMO CKJIQJHUM 3aBIaHHAM IS
nepeKiazaya, OCKUIBKM OCHOBHI BIAMIHHOCTI TOJISATalOTh y (POHETUUYHOMY Ta
rpaMaTuyHOMYy O(GOpPMJICHI MOBH, IO Maike HEMOXIIMBO TEpPEaaTH B YKpPaiHCHKIiN
MOBI, yepe3 po301KHOCTI y TUIIaX MOB: aHTJIIMChKa MOBA — aHAIITHYHA, & YKpaiHChKa
— CHUHTeTM4YHa. ToMmy, MJId TepeKiay TaKoro BHJY JIEKCHKH, TNepeKiaaayi
3aCTOCOBYIOTh HU3KY MEPETBOPEHb Ta KOMIEHCAIlIH, BiJl (POHETUYHHUX JO JIEKCHYHO-
CTUJIICTUYHUX [IJII CTBOPEHHA e(EeKTy <«JIIaJIeKTHOI MOBH», TOOTO MOBH, sKa
BIJIPI3HAETHCS BiJ JIITEPATYPHOTO CTAHIAPTY.

HaykoBa HOBHM3HA JTOCTI)KEHHS MOJISATA€E B TOMY, III0 B MaricTepchbKii poOoTi:

— BIIEpIIIE TIPOBOJIUTHCS KOMIUICKCHHM aHalli3 OpUTAaHCHKHUX COIIIOJIEKTIB
Ha Marepiani Takux OpurtaHcbkux ¢iunbMiB, sK: «lllogennuk bpimkur JxoHCH
(2001), «Panarm» (2004) Ta 6puTancekoro cepiary «Ilokuapkm» (2009);

- BIICpIIIE TPOBOJAUTHCS KOMIUIGKCHMM aHalli3 Iepefadl  COIOJIEeKTiB
YKpaiHCHKOIO MOBOIO Y AyOJsikKi BUIe3a3HAaYCHUX (DITbMIB Ta cepiaity.

TeopeTuuHe 3HAYeHHsI POOOTH TONATAE B PO3MIMPEHHI ICHYIOYMX IOHSTH
OpUTaHCHKUX COIIABHO-TEPUTOPIATbHUX JiaieKTiB Ta cieHriB. [lormubnenuii
TEOPETUYHUHN aHalli3 OPUTAHCHKUX COLIIAIbHO-TEPUTOPIAIbHUX J1aJIEKTIB Ta CJICHT1B
Ha OCHOBI aQHTJIOMOBHOI'O KIHOJAUCKYPCY pPOOUTh BHECOK Y TMOJAJIbIlIE€ BHUBYCHHS
OpUTAHCHKUX COII0JIEKTIB Y HABYAIIBHUX KypcaX 13 CTHJIICTUKH, COLIOMIHIBICTUKU U

IHTEepIpeTalii TEKCTY.



IIpakTH4He 3HAYeHHSI JOCTI/KEHHS TOJATAE Y MOXKIMBOCTI BUKOPUCTaHHS
HOro pe3yabpTaTiB y BUKJIQJaHHI CIIELKYPCIB 13 MPAaKTUKU NEpeKiany, IHTeprpeTanii
KIHO 1 JIITepaTypO3HABCTBA, a TAKOXK IMPU HAITUCAHH1 KYPCOBHX 1 JUIUIOMHHUX POOIT.

Anpo0bauisi podoru Oyna BukoHaHa 7 kBiTHA 2020 poky Ta oOroBopeHa Ha 8
mopiyHii ~ MiKHaponHii  cTylneHTcbkid  IHTepHeT-kOH(pepeHuii «MoBa vy
MDKAUCIUIUTIHAPHOMY KOHTEKCT1 Oe3nepepBHOI OCBITM» Ha Kadeapl aHIIMChKO1
MOBHU (akyabTeTy 1HO3eMHO1 ¢unonorii Kam’sHenp-Ilonubcbkoro HaiioHaJIbHOTO
yHiBepcuTeTy iMeHi [Bana OrieHka Ta HaJpyKOBaHA y NPUMIPHUKY BHUIIE€3a3HAUYEHOT
KoH(epeHli, e Oynu omyOIiKOBaHI OCHOBHI TOJIOKEHHSI JOCIHIIKEHHS HAa TeMYy:
«TepuropianpHa kmacudikailiss OpUTAHCHKUX COIIATBHUX ialeKTiB», Kam’ sHels-
IMominsebkmii, 2020. C.53-58.

CrpykTypa po6orn. MeTa Ta 3aBAaHHS JOCTIIKEHHS 3yMOBHJIU CTPYKTYPY
MaricTepcbkoi poOOTH, SIKa CKJIAJA€ThCs 31 BCTYIY, JIBOX PO3JIUIIB, BUCHOBKIB JI0
KOKHOTO 3 PO3JAUIB, 3arajlbHUX BHCHOBKIB, MEPENIKY BUKOPUCTAHUX JIKEpen, 5
pUCYHKIB, 6 Tabyimib Ta noaatkiB. OCHOBHHM 3MICT JAOCIiKeHHs BHKiIageHo Ha 100
c. [loBuuii o6¢csr — 134 c.

Y Beryni BU3HAQYE€HO aKTYaJIbHICTh TEMHU JOCTIIKEHHS, CHOPMOBAHO METY,
00’€KT, TpeaMeT Ta 3aBJaHHs], 3a3HAYCHO HAYKOBY HOBHU3HY, TEOPETHYHE Ta
IPaKTUYHE 3HAYCHHS, METOJIM Ta MaTepialin, siKi OyJIM BUKOPHCTaHI.

Iepmuii po3ain «bpuraHchki miaIeKTH Ta CIEHTH B IEPeKIagallbKOMYy
BUMIpi: TEOPETHYHI aCMeKTH» TMPUCBSIYCHO PO3TISLAY TEOPETHYHOTO AaCHEKTy
BIITBOPEHHS OPUTAHCHKUX COIIOJEKTIB B KIHOAUCKYpcl. Hamu Oymo mpoaHamizoBaHO
Taki MOJOKEHHS B I[apHMHI MEPEeKIay SK: HOpMaTHBHA MOBA Ta Cy4YacHI COIliaJbHO-
TEPUTOPIAIbHI JlaIeKTH B BenukoOpuTaHii; CIICHT B CHCTEMI COIIaJIbHUX JIaJCKTiB;
TPYAHOIII1 TepeKIany MiadeKTHUX Ta CIIEHTOBUX OJMHMIIb.

JApyruii po3ain «OcobmuBocTi mepenaui y mnepekiazi HeGopMaabHOTO
PO3MOBHOTO MOBJICHHSI B OpUTAaHCHKOMY KIHOAMCKYPC1» MPUCBIUYCHUIN MPAKTUIHOMY
aHaJi3y YKpaiHChKOro nepekiaay OpUTaHCHKHX COIIIOJIEKTIB Ha 0a31 aHTJIOMOBHOTO
KiHoHuCKypcy. byno mpoananizoBano 100 eneMeHTIB MOJIOAIKHOTO OpUTAHCHKOTO

cienry y cepiani  «llokuapku» (2009), 25 oauHunb QOHETUYHUX JEBIallli
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ectyapHoro gianekry y ¢uipmi «lllonennuk bpimxut Hxonc» (2001), 56 nexcuko-
CTWJIICTUYHUX OJMHHIb BYJIbrapu3My XYJIraHiB y JIaleKTI KOKHI B KIHOCTPIYIi
«®anatn» (2004) Ta HagBHI mNpuioMu mnepenadyi HeGOpManbHOI JIEKCUKH B
YKpaiHChKOMY AyOJISK1 BUILIEBKAa3aHUX (PUIBMIB Ta cepiaiy.

Y  3araabHUX BHCHOBKAX [IJICYMOBaHi  pe3ylbTaTH MPOBEACHOTO
JOCHIIKEHHS.

Cnmcok BUKOPHUCTAHUX JKepena Haniuye 104 HaykoBi mpalll BITYM3HSHUX Ta
3apyODKHUX BUYEHHMX, O JekcukorpadiyHuX pKeped, 6 OJAMHMIL UTIOCTPATUBHOIO

Marepiany.



PO311JI 1. BPUTAHCBKI JTAJIEKTHU TA CJIEHI' B
HEPEKJIAJAIIBKOMY BUMIPI: TEOPETUYHI ACIIEKTH

1.1. HopmaTuBHA MOBA Ta AiajIeKT: JiHIBOKYJIbTYPOJOTiYHi Ta

COILIIOJIIHTBiCTHYHI ACIIEKTH

[ToHATTS HOPMH, SK BiJIOMO, HAJICKUTH JO IEHTPATHHUX IMOHATH HAYKU IPO
MOBY, ajie /10 CUX IMIp 3aJMIIAETbCA TyKe MUCKyCIHHUM. [IpaBOMIpHICTH Ii€l Te€3n
MIATBEP/KYEThCS HE TUIBKM THUM, 0 1 y BITYM3HAHOMY, 1 B 3apyODLKHOMY
MOBO3HABCTBi MPOJIOBXKYIOTh CIIIBICHYBaTH JiBa MPOTHICKHI TONBIIM Ha cam
¢benoMen mMoBHOT HOpMaTuUBHOCTI [31, c. 185], a ¥ BIAMIHHOCTSAMH B TpaKTyBaHHI
aHaTI30BaHOTO TIOHSTTS Y TOBIAKOBIM HayKOBIH JliTepaTypi, HABYAIBHUX MMOCIOHUKAX,
HAyYKOBUX TpAISX 3 MOBO3HABCTBAa Ta KYJbTYpH MOBJICHHsA. ToMy, mompH Te, IO
OUTBIIICTh CyYaCHHUX JIIHTBICTIB aOCOJIOTHO CHPABEIJIMBO HE 3amepeuye iCHYBaHHS
MOBHOI1 HOPMH fIK SIBHILIA, HEOOXITHOTO ISl IPOTPECUBHOTO PO3BUTKY CYCHUILCTBA,
OCBITH, 3aKpIIJICHHS KYJIBTYPHUX TPAAUINNA 1 B3aeMonii MDK I1HIAMBITAMH, SIKi
HaJeXaTh JI0 PI3HUX HaIlIOHAJIBHUX CHUIBHOT, B JaHUW dYac CIpaBeJIMBUM
3QJIMIIAETBCS TBEPJKEHHS, 3JilicHeHe Oarato pokiB Tomy @O.M. bepesinum Ta
b.H. T'onoBinuM, mpo Te, MO «CYTHICTh HOPMHU JO CHX IIp HE MIIJAEThCA
3po3yMmiioMmy onucy» [8, c. 55].

Haii6inpin mpaBOMIpHUM TIAXOJOM 10 BU3HAYCHHS MOHSTTS «IITepaTypHa
HOpPMa» B Halll YaCc € KOMIUIEKCHHM MiJIXid, SKUH BpaxoBye OOWIBAa CYTHICHHX
aCmeKTH  aHai30BaHOTO  ()eHOMEHa: 1 CHUCTEeMHO-MOBHUMW, TIOB’sA3aHUN 3
XapaKTepUCTUKOID HOPMH SIK BHYTPIIIHROMOBHOI KaTeropii, sika BU3HAYAETHCS
HAsSIBHICTIO B MOBI ITOTEHIIMHUX MOXKJIMBOCTEN MO3HAYEHHS OJHOIO 1 TOTO K SIBHIIA,
[0 HAJAOThCS MOBHOIO CHUCTEMOIO, 1 OIIHHO-(DYHKITIOHATIBHUM, KU Tependadae
YCBITOMJICHHSI HOCISIMM MOBU THUX YH IHIITUX 3aCO0IB MOBHOTO BHPa)KEHHS B SKOCTI
3pa3KOBUX JIJISl BXKUBAHHS Y BUTJISIT IEBHUX MTPABHUJL.

VY CBITJII1 JOCATHEHb CyYacHOi JIHTBICTUKHM € OYEBMIAHUM TOW (hakT, IO
JiTepaTypHl HOPMH, B TOMY YHCJIl HOPMH aHIJINACBHKOI JIITEpaTypHOI MOBH,

00’€KTUBHO ICHYIOTh B MOBI SIK CYKYMHICTh «HaWOUIbII MPUIATHUX» 1 «Oa’KaHUX»
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MOBHHX 3aC001B, 3aCTOCOBAaHUX Y TUX YM IHIIMX c(pepax 1 CUTyallisiX COUIKYBaHHS, Ta
B1100paXaroThCs Y CBIIOMOCTI MOBIIIB y BUIJIAJIl 3HAHb 1 YABIECHb PO MOKIUBOCTI
MOBHOI CHCTEMH Ta TpaBWJIa BUKOPHUCTAHHS JIEKCHMKH 3 ypaxyBaHHSIM WMOBIpPHHX
oOMeXeHb B peaiizamlii MOBHOI CHUCTEMHU B TI€BHUU ICTOPUYHHUM TEPIOJ.
Cknanamuuch ICTOPUYHO, JIITEpaTypHI HOPMU MIATPUMYIOTBCA  CBIIOMO 1
LIJIECOPSIMOBAHO NUIAXOM KoJu@ikalii B CJIOBHHMKAaX, JOBIIHMKAxX 1 TpaMaTHKax.
Konudikariiss Hopmu € ii BimoOpaxeHHs, Qikcallis 1 ONUC B ClEUiaIbHUX HAYKOBHX 1
JIOBITKOBUX BUJAHHSX, a TAKOX CBIIOMUM BIOIp TOTO, IO MPOMOHYETHCS BXKUBATH
SIK TIpaBHJIbHE.

KomrutekcHuiA miaxin 70 MOHSTTS «IiTepaTypHa HOpMay Tepeadadac BU3HAHHS
il JAMHAMIYHOI NPUPOIM Ta MOXKIMBOCTI ICTOPUYHUX 3MiH, MIATBEPIKEHHS
MPUHAIEKHOCTI I[bOT0 (PEHOMEHA 10 SBUI HAIlIOHATBHO-KYJIBTYPHOTO IUIAHY, SIKi
MarTh 00 €KTHMBHUN XapaKTep 1 BH3HAYAIOTHCS HAIIOHAJIBHO-KYJIBTYPHUMHU
TPaAMIISIMH TOTO YH 1HIIIOT'O HAPOJY, a TAKOXX 3aCBITUEHHS BapiaTUBHOCTI HOPMH Ta
MOJIMBOCTI 11 ICHYBaHHS HE TIIBKH Yy BUTJISI €IMHOBIPHOT MOBHOI (opmu, a il y
BUTJISIZII HU3KUA BapiaHTIB MPABUIILHOTO, 3pa3KOBOT0 BXKMBAHHS MOBHHX 3ac00iB [32,
c. 164].

Jlesiki TIHTBICTH TOBOPATH PO HMOPYIICHHS JIiTepaTypHoi HopMu [63, ¢. 145],
ajle € 1 Taki, fAKi HE BIIHOCATH MPOCTOPIYYS, >KAPTOHM Ta JIAICKTH 10 TaKHUX
nopymmenb. Tak, S.1. Peukep mmcas: «Ili mepudepiitHi mapun MOBH MITKOPSIOTHCS
CBOIM HOpMaM 1 HE MalwTh HIYOr0 CIUIBHOIO 3 HaBMHUCHHM a00 HEHaBMHCHUM
MepeKpydyBaHHIM po3MOBHOT MOBU» [51, ¢. 92]. He MoxHa HE MOTOIUTHUCA 3 THM,
IO JIAJEKT, MPOCTOPIYYs, KaPTOH «ITIAKOPAIOTHCS CBOIM HOpMam»; 3 1HIIOTO OOKY,
MEeBHI HOPMH MO’KHA BHUSIBUTH 1 B JJaMaHOMY MOBJICHHI, 1 B MOBJICHHI 1HO3eMIIsI. AJie
SKIIO BUXOJUTH 3 MOHATTS PO HOPMHU JIiTepaTypHOT MOBH, TO HalKpalie MmiJx0auTh
TEPMIH «BIAXWJIEHHS B JITEpAaTypHOi HOPMHU», SKUH 00’€IHYyE BCI BHUMAJKU
CIIOTBOPEHB JIITEPATYpHOI MOBH Ta MOBJIEHHs. Pa3om 3 TuM 3ayBaxenHs S.1. Peukepa
PO PIBHULIO MK «nepupepiiHUMU IapaMyd MOBHUY» 1 «<HABMUCHUM 1 HEHABMUCHUM

MEepEeKpPydyBaHHIM PO3MOBHOI MOBM» (BIH Ha3MBa€e WMOro «KOHTaMIHOBAaHUM
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MOBJIEHHSIM») HaBOJUTh HA AYMKY PO JBa TUIM BIIXWJIEHb, IKI YMOBHO JIIHTBICTH
MOAUISIIOTh HA KOJIEKTUBHI Ta 1HIUBIAYaJIbHI:

1) KOJIEKTHBHI BIIXUJICHHS: IPOCTOPIYYS, J11aJICKTH, )KaprOHU, apro, CJICHT,
npodeciitHa MoOBa;

2) IHAUBINYyalbH1 BIIXWUJIEHHS: BUIBHICT B YCHIH MOBI, JIUTSYa MOBA,
JJaMaHe MOBIICHHS, JIe()EKTH MOBJICHHsI (KapTaTiCTh, IIEHENSABICTh, CIOCIOKAHHS,
T'YTHABICTD, 3aikaHHs To1o) [18, c. 251].

OTxe, yci MOBHI SBHINA, $KI BHUXOIATh 32 MEXI HOPMATUBHOI MOBHU
BIJTHOCATHCS 10 CyOCTaHIApTIB: JKAproH, apro, KEHT, CJIEHT, aKIEHT, KOJIOKBIaIi3M,
npodecioHanizM, ByJabrapusM, gianekt Tomo. OCKUIBKM 00’€KTOM HAIIoro
JOCIIPKCHHSI BUCTYIAIOTh JIIaJICKTH Ta CJICHTH, PO3TJISHEMO IIi MOHATTS Y PI3HUX
TUTONITMHAX.

Came TMOHATTA «IlaJIeKT» ONHUCYeTbesl mo-pi3HOMy. Tak, B mparli
I. Binonima HamaHO CTHC/IE BU3HAUYEHHS: «MiclieBUM pizHOBUA MoBu» [10, c. 294]. ¥V
Cyd4acCHOMY CJIOBHHKY-JOBIJHUKY (ijlojiora 3HaXOAWMO OUIBII  PO3TOPHYTE
MOSICHEHHS: «MICIEBUI PI3HOBHJ 3arajibHOHAPOJIHOI MOBH, Ha SKOMY PO3MOBIISIE
JacTHHA HaIlli, IMOB’s3aHa TEPUTOPIABPHOIO CIUIBHICTIO. MIiCIIeBl 1aJIeKTH MAarOTh
CBOIO TpaMaTU4Hy OymoBY, ONM3bKY 10 3arajbHOHApOAHOI MOBH, OCHOBHHU
CJIOBHUKOBHH CKJIaJl, a TAKOXK JesKl (hoHeTHuuH1 ocobsmBocTi» [39, c. 30].

AunrnomoBHuii  ciaoBHHK — «Merriam-Webster»  namae m’sTh  BapiaHTIB
TIIYMa4eHHS TTOHATTS «I1aJeKT»:

1)  perioHanbHa PiI3HOMAHITHICTH MOBH, SIKa BiJPI3HAETHCS OCOOITHMBOCTIMHU
JIEKCUKH, TPAaMAaTHKWA Ta BUMOBH BiJl IHIIUX PETiOHATBLHUX PI3HOBHIIIB 1 CTAHOBUTH
pa3oM 3 HUMH €JJUHY MOBY;

2)  ojaHa 3 JIBOX a00 OULTBIIE CIIOPITHEHUX MOB;

3)  pI3HOMaHITHICTH MOBH, SIKOIO KOPHCTYIOTHCS WICHU TPYIIH;

4)  pi3HOBHUJ MOBH, IJICHTHYHICTh SKOi (DIKCYeThCs (HaKTOPOM, BiIMIHHUM
Biz reorpadii (HampuKia, COIaIbHUM KIacoM);

5)  Bepcis MOBH KOMII'FOTepHOTO mporpamyBanHs [108].
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JlocnmiJpKeHHsl A1aNeKTiB y cdepi JHTBICTUYHOI reorpadii (abo aianexktorpadii)
BUSIBUJIM, IO CaM€ MOHATTA «IiaJeKT» HEe Ma€ JOCTaTHHOIO OOTPYHTYBaHHS 1 B
3aJIEKHOCT1  BIA ~ 3aBJaHb  JOCHIJDKEHHS  MOXE  PpPO3YMITHCS  MO-Pi3HOMY.
B.M. XKupmyHChKHIT BBa)KaB, M0 «IIaJIEKT MPEJCTABIISIE €IHICTh HE CIOKOHBIYHO
ICHYI0YOr0 SIBUIIA, a T€, U0 CKJIAJIOCS ICTOPUYHO, B MPOLEC] CYCHUIBHO-00yMOBIIEHOT
B3a€MO/IIi 3 IHIIUMHM JiaJIeKTaMU 3arajlbHOHApOJHOT MOBH, SIK pe3yJbTaT HE TUIbKU
nudepenialii, ane i iHterpanii» [29, c. 23].

Crpo0or0 KpPUTHYHOTO TEPETsAy TOHSTTS «IIalIeKT» €  JIOCHIIKCHHS
HiMebKOi nianekrorpadii mpo «MoBHI1 JanamadpTuy. Y podorax T. @pinrca 1 ioro
IIKOJIM BUCTYIMA€ TEHACHINS 10 COIIATbHO-ICTOPUYHOrO OOTPYHTYBAHHS PO3YMIHHS
MOBHOTO JNaHmmadry (3B’S30K MOBHUX KOPJOHIB 3 MeEXaMH CEpeIHBOBIYHHUX
NOJIITUYHUX TEPUTOPIN, 31 IUIAXaMU TOCHMOAAPCHKUX 1 KYJIbTYPHUX BIIHOCHH, 3
PYXOM KOJIOHI3aIliHHUX TOTOKIB TOI110) [ 79].

Jlemmo iHImUMH pakypc BUBYCHHS [IaJIeKTIB TPEACTaBICHUNH Yy poOoTax,
BUKOHAHUX 3 OMOPOI0 Ha KOHIEMIil (opM ICHYBaHHS MOBH, sika po3poOiieHa
PaIsSHCHKMMH T€pMaHICTaMH 1 Ma€ 3a MeTy 1H(OpMaIlilo Mpo BIACTHBOCTI, TOOTO
«3O0BHIIIIHI» XapaKTEPUCTUKH TaKHX YTBOPEHb, SK IialeKT — MOOYTOBO-PO3MOBHI
dbopmMu — miTepaTypHa MOBa, sKi B KOXXEH Iepioj] iICHYBaHHS ICTOPUYHOI MOBHU
3HAXOATHCS Yy TIEBHUX BIJHOCHHAX OJWH JIO OJIHOTO 1 PO3BHUBAIOTHCS 3TIMHO iX
MOJIOXKEHHIO Yy 3arajbHid cuctemi popm moBu. Ilig yac ommcy (yHKI[IOHATBLHOTO
YJICHYyBaHHS MOBH, TOOTO MOAUTY MOBH Ha TEpPHUTOpIiaibHI Ta COIIajdbHI J1aJEKTH,
BUJIJICHHS JIITEpPaTypHOI MOBU a00 BWUHUKHEHHS HAJTIaJIEKTHUX, CTBOPEHHS
KpPEOJIbChKUX MOB, BHUCYBaHHs Oynb-skoi MoBH Ha poyib «lingua franca» i cxoxi
SBUINA O€3MOCepeaHhO TMOB’A3aHI 3 ICTOPUYHO OOYMOBICHUMH THIIAMH MOBHHUX
KOJICKTHBIB, SIKi BAKOPUCTOBYIOTh MOBY 3 METOI0 KoMyHiKariii [ 71, c. 190].

JliaJleKT BHU3HAYAETHCS SK OJWH 3 PI3HOBHIIB HApPOJHOI MOBHU, SK OAWH 3
MEPBUHHUX MOBHUX (opMarliii, siki (yHKIIIOHYIOTh Ha BU3HAYEHUX TEPUTOPIAX, LIO
3a0€3MeuyloTh ~ KOMYHIKAI[ll0 MEBHUX  COLIyMiB (MOBHHUX  KOJIGKTUBIB) 1
MPOTUCTABJIEHI HE TUIbKU OJWH OJHOMY, a ¥ HAJIaJ€eKTHUM YTBOPEHHSIM DPIZHHX

TUIIB, CEpe AKUX BHUIILY MO3MIIIIO 3aiiMae JIiTepaTypHa MOBA.
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VY cTpykTypi (pyHKIIOHAJIBHOI MapaurMyd MOBH, SIKa BUPAXXAE€TbCS MOIEIUTIO
peanbHOTO (YHKI[IOHYBaHHS miacucteM ((hopM ICHYBaHHsS MOBH), CHIBBIIHECEHUX
MDK CcO0OI0 B MeXax NEBHOI ICTOPUYHOI MOBH [25, c. 4], miaJieKT Moxke OyTH
MPOTUCTABIICHUH IHITUM (hOpMaM MOBH HACTYITHUM YHMHOM:

- JaJIeKT — 1HII1 HeoOpoOJeH1 (HopMU MOBH;

- JaJIeKT — 1HII1 YCH1 (POPMU MOBH;

- JaJIeKT — MUCbMOB1 (POPMU MOBHU;

- JIaNeKT — HaJ|IlaleKTH1 (P OpMH MOBH;

— nianexkT — 00po06ieHi GopMu MOBH;

- JiajeKT — JiTepaTypHa MoBa [57, c. 157].

M.M. IN'yxmMan BBaxkaja, 10 HAWOUIBII CIHIPHUM 1 CKJIQJHUM € BU3HAUYCHHS
MOHATh <«IIANEKT» 1 «HaJIialeKTHI (OpMU MOBUY»: OOMJABA TEPMIHU BKHUBAIOTHCS
Heu(dEepeHIIiioBaHO A0 KaTEropik pi3HUX ICTOPUYHUX €T0X 1 MOBHUM BiTHOCHHAM,
M0 CKJIaJducs B PI3HUX yMoOBaX. Tak, HaNpuKiIad, TEPMIH «IlaJIeKT», SKUH
BKUBAETHCA Y TMOEIHAHHIX <«IIAJIEKT IUIEMEHI», «TEPUTOPIaIbHUM 1aJIeKT»,
«JTiTeparypa Ha JiajieKTax», 0O3Haya€e He TUIbKA HE TOTOXKHI, ajle HaBiTh MPOTUIICKHI
noHstts [25].

3a cnocrepexkennsmu [.0. BuHokypa «MmoBa IaBHBOPYCHKOI HHCEMHOCTI,
SKAMHA O CTUJIICTUYHUMH MPUKMETAaMHU BOHA HE BIIpi3HsJIACA, II€ B NMPUHIIMIII MOBa
mianexktHa» [17, c. 15]; koW mUIIyTh PO JIiTepaTypy Ha apaOChKUX Ta ITAIHCHKUX
JiajgeKkTaxX, TO B IHUX BHUIAJIKaX IIiJ J1aJICKTOM po3yMieTbcs (popMa KOMyHIKaIlii
HIIIOTO TUMY, HIXK Ta, sIKa TTO3HAYAETHCS AK TEPUTOPIaTbHUHN NianeKkT. DaKTUYHO i
TIaJeKT TYT MiABOAUTHCS OYIb-IKUH TUI PETi0HATHHO-OOMEKEHHUX MOBHUX (HOpM,
He3almexxHo Bin chepu BxuBaHHS 1TUX (OpM 1 HAIBHOCTI ab0 BIACYTHOCTI
GyHKITIOHATBHO-CTHTICTHYHOT nudepenmiarii. Pasom 3 TuM icHye 1 TmpoTHIIEKHA
TOYKa 30Dy, 30KpeMa y HIMEIbKIN JiaJeKTOI0r1i, 3T HO 3 SKO JTiaJeKT — I1¢ YCHUH
PI3HOBH]T MOBHOTO CITUIKYBaHHS: «IiaJeKT — 1e MoBa 6e3 mumcemuocTi» [80, c. 7];
«...0yIb-SIKMM JIaJIEKT *KUBE B YCHIU, ajie He B MUCBbMOBIiH Gopmi» [74, c. 84]. [Ipyra
TOYKA 30py BUKIIIOYAE ICHYBaHHS TaKUX KaTEropii, K «JliTeparypa Ha J1ajieKTax»

a00 «ITMCHMOBI JIAJIEKTH)).
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HapnianekTHICTE pO3YMIETBCS SIK CYKYINHICTh BIJOMHUX (YHKIIOHAJIBHO-
CTIIIICTUYHUX O3HAaK, MPUTAMaHHUX BUIIUM cdepaM CHUIKYBaHHSA, MPUIOMY
HAJJIIAJICKTHICTh OTOTOXXHIOETHCSI 3 OyAb-siKoi0 00poOsieHO (OpMOIO MOBH; Y
JIPYrOMY BHUIIQJKy OIMIOPHOIO BUSBIISIETHCS Taka O3HAKA, SIK TOJIOJIAHHS PEriOHAIBHOT
0OMEKEHOCTI, BJIACTHUBIN AlaJIeKTy, WOTO TepUTOpiajabHOI NOB’si3aHOCTI. HeBaxko
MOMITUTH, 10 TepIlla TOoYKa 30py IMIUNIMUTHO BKJIIOYAE TMEPEyMOBY PO
MOHO(YHKI[IOHAJIbHICTh ~ 1aJIEKTY: JIaJeKT OTOTOXXHIOEThCS 3  PErioHaJIbHO-
00OMEKEHUM PI3HOBHIOM.

VY HalzarajapHIIIOMY CEHCI MOXXHAa CTBEPIKYBaTH, IO MICTKICTb TEepMiHa
«IIAJIEKT» 3aJIeKUTh B PO3YMIHHS HOTO TOJOXEHHS Yy 3arajibHiil cuctemi (opm
ICHYBaHHsI MOBHM, TOOTO MOTO CITIBBIIHONICHHS 3 PI3HUMH TUIIAMH HAII1JICKTHOI
MOBH, Y TOMY YHCJIi Ta 3 JITEPATYPHOIO MOBOI. «YHUM ByX4Ye 3MICT TepMiHA JTIQJICKT,
TUM OUTBIIE YKCTO (PYHKIIIOHAIBHO-CTHJIICTUYHUX PI3HOBU/IIB MOBH BITHOCUTBHCS 10
no3ajiaJekTHUX abo HajialeKTHUX (OopM, 1 HABMAKH, YUM IIUPIIE 3MICT I[HOTO
TEpMiHa, TUM OIMHIMKM 1 OOMEXKEHUM BUSIBISETHCA CHCTEMa HaJliaJeKTHUX (HopM
MOBHOT'O CHUIKYBaHHS, ICHYBaHHS SIKUX y TI€BHUX ICTOPUYHHUX TIEepiojax B3arai
3anepeayeTbes» [26, ¢. 211].

CxeMaTH4YHO MOYKHA BUIUTMTH TPH ICTOPUYHI TUITH JTIQJICKTY:

1)  ;iajexkT B yMOBaXx POJOILICMIHHOIO JIady;

2)  [iaJeKT B €MOXY BUHUKHEHHS APEBHIX 1 CepeAHbOBIYHUX JICPIKaB;

3)  TepuTOpiaNbHHMIA  JiaNeKT B mepiog  (GopMyBaHHS 1 PO3BUTKY
HAI[IOHAIBHUX €JTHOCTEH, KO JIAJEKT CTa€ (OPMOIO0 YCHOTO CIUTKYBAHHS MEBHHUX
BEPCTB CycmiibcTBa [26, c. 212].

Yci mpumymieHHsST TPO CTaTyc IUIEMIHHOTO [iajieKTy Ha PpaHHIX CTamisx
POZIOBOTO JIaly TEPEBXKHO TPYHTYIOTHCS HA TIMOTE3aX 1 PEKOHCTPYKIisX. Jlume
MpUOIM3HO MOXHA CTBEP/KYBATH, IO BIAMIHHOI O3HAKOK [iaJieKTy Ha pPaHHIX
madysiX ICTOPUYHOIO PO3BUTKY Oyna BIICYTHICTh TOPIBHSAHHS JIAJEKTy SIK
perioHaNbHO-OOMEKEHOI MOBU 3 1HIIOK Yy3arajlbHEHOK (POPMOIO ICHYBaHHS

MOBH [26, c. 212].
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Tumnonoriyao BaroMHUMH O3HaKaMH 1aJIEKTIB SIK KOMIIOHEHTIB
(yHKI10HAIBHOT NapaAUrMH MOBH BU3HAIOTHCS TaKl HOTO XapaKTEPUCTUKH:

- JIaJIeKT € OJIHIEI0 3 TEPUTOPIAIbHUX PI3HOBUAIB HUXKYOro I1alis
(YHKII0HAIBHOT TapaAUrMU MOBH;

— JiaJeKT HE Ma€ MHCEMHOI Tpajuilii, a TOMy JMJIaJeKTHUN MaTepiaa
0COOJIMBO Ba)KKHH JIJI1 BUBUCHHS,

- mianekT — (QYHKLUIOHAJIBHO Ta COLIAJbHO OOMEXeHa Yy CBOEMY
BUKOPUCTaHHI (popma ICHYBaHHS MOBH, SKa 3 PO3BUTKOM HaJJlaleKTHOI (opmu
BIATICHSETBCS y chepy yCHOro crikyBaHHs [5, €. 14].

HasBHicTh pgianexkTy TmOB’si3aHO 3 BIACYTHICTIO audepeniiamii  chep
CHUIKYBaHHS 1 THUM CaMUM TOJI(QYHKIIOHATBHOCTI MJIaNeKTy, HOro CTHILOBOTO
po3iiapyBaHHs. XapakTep 3B’ sA3KIB 1 TUITIB B3a€MO/I1i J11aJIeKTiB OJTHI€T i TIET % MOBH,
a TaKOXX MOXKJIMB1 BHUIAJKHM KOHTAKTYBaHHS JIAJEKTIB, K1 BIIHOCATBCS JI0 PI3HUX
MOB, MOXYTh OyTH 3’SICOBaHi JIMIIIC MPH aHaJI31 ICTOPUYHOI CHUTYaIlii, IKa CTBOPIOE
crieniiigyHl YMOBH BHUKOPHCTAHHS TEPUTOPIAILHUX PI3HOBHUIIB 3araJibHOHAPOIHOT
MOBHU. B icTopii miasiekTiB 3HAXOMSATh CBOE BIJOOpa)KeHHS YMOBH (PYHKIIIOHYBaHHS
MOBH B Pi3HI IIEPi0OH PO3BUTKY cycmiibeTBa [71, ¢. 190].

HMianextr, nHa nymky JI. BelicrepOepa, € MOBHE OCBOEHHS PIIHUX MICIlb,
OCKUTBKM BIiH TIEPETBOPIOE KOHKPETHUH EK3UCTEHIIMHUN TMPOCTIp HAa JTYyXOBHY
OatpkiBIIMHY [15]. 3acoOm miajnekTy MOIIMPIOIOTHCSA Ha T€, IO JOCTYITHO HOTO
HOCISIMH Yy Oe3mocepeTHbOMY JOCBiJIi: JiaJeKT 1 pealbHEe JXHUTTSI MICIIEBOCTI,
JIOCTyITHA BCIM TMPOCTOpPOBAa Ta JIYyXOBHa c(epa 3HAYHOIO MipOI0 30Irar0ThCs, MpHU
[IbOMY CaM JiaJIekT BHUCTyHa€e SK OCOOJMBa MOBa JIOKaJbHO OB’ SI3aHUX
CIIOKOHBIYHUX 3aHATH )KUTEIA Ii€1 TEPUTOPIi.

Came gi€eBi B EK3UCTEHI[IHHOMY CITIBTOBApUCTBI crocoOu OadeHHS Ta
CYII’KeHHSI 3HaXOJSATh B iX J/IaJI€eKTHOMY BHUPa)X€HHI, aX 1O CTAJIUX BUPaA3IB Ta
MIPUCITIB’iB, )KUTTEBE 3HAYCHHS Ta JMIEBICTh y caMoMy O€3MOocepeTHbOMY CEHC1 CJIOBa
[33, c. 13]. AkTyanbHi, Baromi ajs JiaJCKTOHOCIIB YSBJICHHS PO HABKOJHUIIHIO

JTIACHICTh HEMHHYYE Bi1IOMBAIOTHCS MOBOKO Y BHUIJISAI KOHIENTYAJIBHUX MOHSTH, K1
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peani3yloThCs, B MEPIILY YEPTy, Ha JIEKCUKO-(PPa3eoJoriuHoOMY piBHI Alanekry. Takum
YUHOM, J1AJIEKT MOKHA PO3IJIAJIATU SIK 00’ €KT JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHOIO BUBUYEHHS.

[1in yac BUBYEHHS JIAJEKTy Y JIHIBOKYJIbTYPOJIOTIYHOMY acCHEKTi MPeaMETOM
JOCIIPKEHHS] BUCTYNMAIOTh yC1 MOBHI 3HAaKM, 3/1aTHI BUKOHYBAaTU (DYHKIIIIO «MOBH»
KyJIbTypu Ta BiIOOpa)kaTh KyJbTYPHO-HAI[IOHAJIbHY MEHTAJIBHICTh 1i HOCIIB
(mapemionioriynuit oI mianekty, (paszeosioriyHUN (OHJ, €TaJIOHH, CTEPEOTHIIH,
cuMBoJi, MeTadopu 1 oOpaszu, MidoJsiori3oBaHI MOBHI OJMHHIl, MOBHA IMOBEIIHKA
TaJIeKTOHOCIB).  JIIHTBOKYJNBTYpPOJIOTITYHMIM  aHali3 OJWHHUI TaKOro  THILY
NIPOBOJAMTHECS HA OCHOBI IHTEIPATUBHOTO TPHHIIMITY, JO3BOJISIE HE TUIBKU BHUSBUTH
€JIEMEHTH KYJIbTYPHOI KOHOTAIlii B CEMaHTHIll IiaJIeKTHOTO 3HaKa, a W 3IIHCHUTH
KyJIbTYPHO-ICTOPUYHY IHTEPIPETAaIlil0 NMEBHOTO (parMeHTa MOBHOI KapTUHU CBITY
mianexkToHociis [23, ¢. 89-99].

BuBuaroun cucTteMy TEPHTOPIiaIbHOTO [IANEKTy SK CHOCO0Yy KOJyBaHHS
KyJIbTYPH HOTO HOC1iB, MOYKHA PO3KPHUTH TaKi OCHOBHI MTOHSATTS JIIHTBOKYJIHTYPOJIOT],
AK KyJIbTYpHHUH (DOH, KOHUENTH, KyJIbTYPHI YCIaAKyBaHHS Ta TPaJuLlii, KYyJIbTypHUN
NOpOCTIp, JIHTBOKYJIbTYpPHA TapajurMa, MEHTAJIbHICTh, MEHTANITET, KYyJIbTypHa
KOHOTAIS TOIIO.

Ha nymkxy H.I. Toncrtoro, miamekT yocoOJIfoO€ HE TUIBKH JIIHTBICTHYHY
TEPUTOPiAIbHY, a OJTHOYACHO W eTHorpadiuny oauHHIIO [61, ¢. 21]. baueHHs cBiTy
IIEBHOIO COIIAIbHOIO TPYMOK OOYMOBIICHO ii KyJNBTYpPOIO: OJHI M Ti X SIBUIIA
pPEaNbHOCTI HEOJHAKOBO CIPUUMAIOTHCS W IHTEPNPETYIOTHCA PI3SHUMU TPYIAMH.
ToOT0, y HOCIiB pi3HUX MOB MOXYTh BUHHKATH Pi3HI 00pa3Hi acoriallii Ha OJuH 1 TOH
K€ MOBHHMM CTUMYJ; JJIs KOXXHOT MOBH, SIKa BTUIIO€ Y cOO1 Ti YM 1HIII YCTaHOBKHU
€THIYHOI KyJIbTypH, XapaKTEPHO BHHUKHCHHS CHEHU(pIYHUX CITIB3HAYEHb —
€THOKYJIBTYPHHUX KOHOTAITIH.

Buxonsiau 3 TOro, 1m0 B OKpeMHX BUIAJKAX CITIBTOBAPUCTBO JIAJTEKTOHOCIIB €
CaMOCTIMHUM  CyOeTHOCOM  (SK, HANmpWKIaaA, KOKHI, IBHIYHHN  JIaJIeKT,
MIOTIAHJACHKAM J1aJIeKT, IpJaHACBKUN iajeKT, SKI MOXHAa Ha3BaTH OCOOJIMBHUM
COI[IAJIbHUM MPOIIAPKOM OPHUTAHCHKOTO CYCHIJIbCTBA), MOKHAa TOBOPUTH IIPO

MEHTAJIbHICTh, MEHTATITET, KYyJIbTYpPHI TpaAullli Ta CHAJIIWHI, TOPO JIAJEKTHY
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KapTUHY CBITY Ta KoHIenTochepy Jtojeh, 00’€IHaAaHUX TEPUTOPIEID, TYXOBHOIO
KyJIbTYypOl0 U ICTOpIEIO, a TaKOX JIaJIeKTOM, SIKAA 3/JaBHAa CKJIaBCsS Ta
BUKOPHUCTOBYETHCS MOBCIOTHO HA IIilf MiCIIEBOCTI, Ma€ 3araliIbHOHAPOJAHY MOBY CBOEIO
OCHOBOIO, ajie BIAPI3HAETHCS CHEHU(PIYHUMU OCOOIMBOCTSIMU Ha BCIX MOBHHX
piBHax. Hocii ndiTeparypHoi MOBM Ta HOCIi AlaJIeKTy HE TUIBKH MO-PI3HOMY
KOPHUCTYIOThCSI MOBOIO, @ M NO-pI3HOMY peati3yloTb y MOBI CBO€ YSBJIEHHS MpPO
HaBKOJMIIHINA cBIT. 3 ogHOro OOKy, /s JITepaTypHOi MOBH BUSIBISIOTHCS
HEaKTyaJbHUMH HaliMEHYBaHHS JCIKUX JeTaneld moOyTy, mpeaMeTiB modyTy Ta ixi,
HAI[IOHATBHOTO OJSITY, OKPEMHUX EJIIEMEHTIB MOBEIiHKH, MaHEp, PUTyadbHUX (opm
npencTaBieHHs 1HGopMallli )KUTEIIMUA TI€T Yd 1HIIOT OKPEMO B3SATOI MICIEBOCTI. 3
iHImoro OOKy, came IIi OKpeMi (akTu KyJabTypu 30epiraioTb y co0l YHIKalbHI
BIJIOMOCTI TIPO KHUTTS MICIICBUX JIFOEH 1 BIA3EpKAIICH] Y MOBHIM CBIJOMOCTI1 HOCIiB
TialieKTy, TPOAOBKYIOTh IEBHUM YHHOM BIUIMBATH Ha iX MOBEIIHKY, O0YMOBITIOIOYHU
XapakTep MIXKOCOOMCTICHOI B3aemojii Ta crenudiky cBiroOaueHHs Haponay [43, C.
53].

HamioHanbHO-KyJIbTypHAa CEMaHTHKA JIaJieKTy BHpakae CcOO0O 3MIiCT,
BUCXITHUM JO OCOOJMBOCTEH €KOHOMIiKM, Teorpadii, CyCHuIBHOTO YCTPOIO,
dbonpKIOpYy, JITepaTypH, BCIX BHUIIB MHUCTEITBA, HAyKH, A0 MOAPOOHUIL TMOOYTY,
3BHYAiB HApoay — Hocia MoBH. Lli BioMoOCTi Bi1oOpakaroTh €IEMEHTH MaTepiaabHO1
Ta JTYXOBHOI KYJIBTYpH HapOJy, MEHTATITET, OCOOTMBOCTI HOT0 €THIYHOI CB1IOMOCTI,
AKi, peani3ylouyuch y MOBHUX 00pa3ax, 1 BU3HAUAIOTh €THOKYJIBTYpHY CHEHH(IKY
MOBHO1 KapTHHHU CBITy HOCIiB mianekty. [lpum 1mpoMy 3po3yMmino, SK KyibTypa
BKJIFOYEHA JI0 MOBH TpU BiJ0Opa)Xe€HH1 y HIA MpEaMETIB MaTepialbHOI KyIbTypH,
€THIYHOI CaMOCBIIOMOCTI, KOHIIEMTIB COIIAJIbHOT KYJABTYPH TOMIO. Y IIbOMY BUIAAKY
BJIACTUBOCTI TPEAMETIB 1 SIBUII MaTepiajdbHOI Ta YXOBHOI KyJIbTYpH HApOAYy B
mporieci HoMiHarii 3a¢iKCOBaHl B ICHOTATUBHOMY aCIEKT1 CTAIIOTO TIOE€THAHHS, POJIb
SIKOT'0 TIOJISITA€ B TOMY, 1100 BKa3yBaTH Ha BIAMOBIAHUHN pedepeHT y TeKcTi. I Tomy 111
(dakTH MOBU MOXYTh CIYKHTH JOCUTH HAJIHHUM MaTepiajoM JJIsi MOJICTIOBAHHS
kynbrypu [60]. Tak, Hanmpukiax, MEHTATITET IMOTIAHAIIB, iX KyJIbTYPHO-ICTOPUYHI

TpajauIlii 3yMOBIIIOIOTh BHUIUICHHS B SKOCT1 KOHIENTYaJbHUX TaKl MOHATTS, SK
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Anvoin (Albin) — moetnuna nHaszBa Illotmannii; [aurenoc (the Highlands) — oxna 3
ABOX ictopuko-reorpadiuanx yactun [otnannii, Jlox-Hecc (Loch Ness) — o3epo y
Motnannii, Bimome 3aBasku Jerennl npo Jlox-Hecceke uymoBucbko «Hecciy,
soaunka (bagpipes) — HaliOHAJBHUN IIOTIAHACHKUNA MY3UYHHH THCTPYMEHT; Kiim
(kilt) — mpeameTr HaIiOHAIBLHOTO MIOTIAHACHKOTO oxsry; ckomu (Scotch whisky) —
HaIlIOHAJIbHUIM TIOTJIAHACHKUM 3amaTeHTOBAHUM aJKOTroJbHUM Hamiil Tomo. [lpu
bOMY BapTO BIJA3HAYUTH, L0 TEPUTOPIATBHUM MIaNeKT, SKUH MICTUTh y co0O1
HaI[IOHATBHO-KYJIBTYPHY CKJIaJIOBY Ta BHUCTYMAa€ CIOCOOOM KOIYBAaHHS KYyJIbTYpH,
3aTHUH MO3HAYATH HAI[IOHAJBHI pealtii He TUTbKH HApOoly, SIKUil BUKOPUCTOBYE HOTO,
a 1 po3KpUBaTH MEBHI KYJIbTYPHI KOHOTAIIIl MOBU B Me€XaXx SKOI BiH ICHYE.

baratuii 1HQoOpMaTUBHUN MOTEHIAN JiaJeKTy pOOUTh MHOro BUBYEHHS 3
JHTBO-KYJBTYPOJIOTTYHOT TOYKH 30pYy MPUPOAHUM 1 HeoOximHuM. ToOTO, B Mexax
AHTPOIIONCHTPUYHOI TapaguTMH JiaJIeKT MOXKHA JIOCIHIDKYBaTH, CIHAPAIOYHCh Ha
KOHKPETHI METOJY Ta MPHUHOMU JIIHIBOKYJbTypoJiorii [12, €. 54]. B mexax nmeBHHX
HaIPSIMKIB (CcuHXpOHIYHA, JlaXpOHIYHA, MOPiBHSJIbHA, 3icTaBHA
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTiS1) MOXKJIMBO BUPIIITYBAaTHU MOCTABJICH] I[I€F0 HAYKOIO 3aBJIaHHS Ta
MUTaHHS.

B acmekrti JIHrBOKYJBTYPOJIOTIYHOTO aHaji3y MOBHHUX JIaHMX HaWOUIbII
IIOKAa30BUM 1 KYJIBTYPOJOTIYHO MICTKHUM BUSBISEThCS (Ppa3eo-mapeMionoriaHui
matepian. OOpa3Hi OCHOBM [1aJIeKTHMX MapeMid 1 (pazeM BIAPIZHSAIOTHCS CBOEIO
SCKpPABICTIO, 0€3MOCEepPEAHICTIO, HE XUTPICTIO, YaCOM HaBITh HemepenadauyBaHICTIO,
HeCrnoaiBaHKo0. JlocmikeHHsT MiajdeKTy B JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTTYHOMY aCIEKTI Ja€
Oe3IIHHUNA 1 HeBHYEPIHUN MaTepian Il TOro, mo0 3pO3yMITH 3aKOHU PO3BHUTKY
MOBH, 00 MOBHI OCOOJMBOCTI OyAb-SKOTO MICIIEBOTO [iaJeKTy OOYMOBJICHI HE
HEeJ0aTICTIO MOBH WOTO HOCIiB, @ CYBOPUMH ICTOPUYHUMU 3aKOHOMIpHOCTAMH [ 28, C.
131-134].

Jlianekt — BuXigHA Ta HaWBaxJuBia (opMa ICHYBaHHS MOBH, 3aci0
MoOYTOBOr0 Ta BUPOOHUYOTO CIUIKYBAaHHS MICIIEBOTO HACEJICHHS, BiH CTBOPIOE
TaKMid THUI MOBHOI OCOOMCTOCTI HOCIS MdlajeKTy, SKHH € TepIIOOCHOBOIO

HaIllOHAJILHOI MOBHO1 ocoOucTocTi. JltonuHa — Cy0’€KT COIIOKYJIBTYPHOTO >KUTTH,
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MOBHa K OCOOHCTICTh (PIKCYE pENpe3eHTaTUBHMM i 1€l KyJIbTypuU THII
0COOUCTOCTI, TOOTO KOMIUIEKC PUC 1 MOBHUX HABUYOK, SIKI BUSIBISIOTHCS B 1HAMBIIA
Haigacrimre [19].

BuBueHHs MOBHOT OCOOMCTOCTI HOCISI JIalleKTy BaXXJIMBO JJIsI 30€peKeHHS
MUHYJIOTO, SIK€ TMOCTA€ SIK OMopa ISl Cy4yacHOi Ta MailOyTHbOT MOBU. «Y MOBHOMY
Marepialii, yCHaJKOBAaHOMY Bl TMOMEPEIHIX TMOKOJiHb, 3aKJaJeHl Yy BHIJISAII
MOMJIMBOCTEH 1 JIIHIT MOBHOI MOBEIIHKA MaiOyTHIX MOKOJiHb, CHAIKOEMIIIB I[bOTO
ckapOy», — 3azHauaB JI.B. lllep6a [70, c. 136]. Came B 11bOMYy IUIaHI CTaHOBUTH
1HTEepeC BUBUYCHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI HOCIS JA1aJ€KTY B JIIHIBOKYJILTYPOJIOTTUHOMY
aCIIeKTi.

PO3BHBAIOYH JIIHTBICTHUHY Teopito Binsrensma ¢pon I'ymGonsara, Moxan Jleo
BaiicrepOep numie: «Hapos, y xonai cBoe€i icTopii, OyJayBaB CBOIO MOBY, 3aKjajaB y
HEl Te, [0 YSABISIOCS HOMY I[IHHUM B MOTO BHYTPILIHIX 1 30BHILIHIX JIOJISIX, B HOTO
ICTOpUYHHX 1 TeorpadiyHUX yMOBaX, y IPOIIECi CTAHOBJIEHHS Ta 3pOCTaHHS JYXOBHO1
Ta MaTepiayibHOI KyJIbTYPH Ui TOTO, 1100 OCMHUCIUTHU CBIT i OBOJIOJITH HUM» |15, c.
117].

OKpiM JIHTBOKYJIBTYPOJIOT11, JOCIIDKCHHSIM JIAICKTIB 3aiiMA€EThCS TaKa HayKa
Ak couioniHrBicTuka. CydacHa COIIONIHTBICTHKA PO3YMIETHCS SIK HAYKa, sIKa BUBYAE
B3aEMHUHU MDK MOBOIO Ta CYCHIIBCTBOM, 1 PO3TJISAIAE OCOOIMBOCTI MOBH PI3HHUX
COITIATbHUX 1 BIKOBHX TPYII, a TaKOX CHUTYyarlii BUOOPY MOBIIEM TOTI'0 YH IHIIOTO
BapianTy MoBu [47, c. 29].

MoBa € HalBaKJIMBIIIOK XapaKTEPUCTUKOIO COIIATLHOTO CTATyCy JIFOJAWHH.
[Ipo6nema comianmpHOi iHAWKamii goOpe po3pobieHa B COLIOJIHTBICTHIN
BITUM3HSHUMH Ta 3apYyO1KHUMHM JTOCTITHUKAMHU.

CpOrogai B COIIOJIHIBICTHII MO3HAYMIOCS HOBE II0JI€ JOCIIDKEHb —
COPUMHSTTS KOHCTPYKIIi MOBH SK (paKkTopa IHAUBIMYyalTbHOI Ta KOJEKTHUBHOI,
COIIAJIbHOT Ta MCUXOJIOTTYHOI BIAMIHHOCTI. Y 3B’SI3KY 3 IIUM, COI[IOJIIHI'BICTHKA CTaja
IIUPOKO BUKOPUCTOBYBATH (SIK W 1HINI Traiy3i JIHTBICTUKH) MaTepiajid CYMIXKHHUX

HayK — €THOIICUXOJIOT11, ICUXOJIHTBICTUKH, COITI0JIOTI, (hitocodii.
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B. JIa6oB m1e B 60-1 poku XX CTOMITTS po3poOUB METOMOJIOTIO, KA J03BOJIUIA
BCTAHOBUTHU B3a€EMOBIJHOIICHHS MDK BapilaTUBHICTIO MOBHUX (POPM 1 COIiaIbHOIO
CTPYKTYpOIO cycniibcTBa [87]. Sk 3’sicyBanocs, Hanpukiaa, y Benukobpurtanii, 1e
BHMOBa BIJIIPa€ BEJIIMYE3HY pOJIb IPU CTBOPEHHI MO3UTHUBHOro oOpa3y B Oi3Hec,
MOJIITUL Ta CBIJYUTH NPO OCBITHIM piBEHb, ICHYE YMMAJO CUTYyallll, KOJIU OUIbII
CIPHSITIMBE BPaKEHHS Ha ayJUTOPiI0 YHHATH HOCII MEHII MPECTHKHUX BHUMOBHHX
BapiaHTIB — pEeriOHAIbHUX J1aJIEKTIB.

CyuacHi J1iaJieKTH — 11 pe3yJbTaT 0araToBIKOBOTO PO3BUTKY. Buiiorw dhopmoro
ICHYBaHHSI MOBH € JIiTepaTypHa MOBa, IPOTUCTABIICHA JiajleKTaM, IPOCTOPIUUI0, apro
TOIO. Y CYKymnHOCTI BCl (OpMU ICHYBaHHS II€BHOi MOBHU YTBOPIOIOTH
3araJJbHOHAPOJIHY MOBY.

OTxe, «T1aJIeKT» Ta KHOPMaTUBHA MOBay — II€ JIBa CYMDKHI MOHSTTS, OCKUIBKU
HOpMaTHBHa MOBa CTBOpeHa Ha 0asi mianekriB. Ilporiec cTBOpeHHS HOPMATHUBHOT
MOBH — I1€ KOMIUIEKCHHUI MPOIEC, HA KU BIUTUBAIOTH €KCTPATIHTBICTUYH1 YUHHHKH,
a OCHOBOIO CTally JIaJeKTU. Y Tapl «IlaJIeKT» Ta «HOpPMAaTHBHAa MOBa» MOXHA
BUJIUTUTHA TPU OCHOBHI O3HAKH JIAJIEKTy: yCHa (opMa, OCKUIBKH J1aJEeKTH HE MAlOTh
CBO€1 MUCEMHOCTI, B TOW 4Yac SK HOPMaTHBHA MOBa Ma€; COIlaIbHO-TEPHUTOpiajibHA
00MEXEHICTh, OCKUIBKH OJIMH J1aJIeKT ICHY€ B MeKaX IIEBHOI TEPUTOPIi, B TOH 4ac K
HOPMAaTHBHA MOBa OXOILIIOE YCIO KpaiHy 0€3 BUHATKY Ta YHIKJIBHICTD, JIe J1aJIeKT —
Ile YHiKaJlbHa MOBHa (popma, SIKOIO CIUIKYETBCS Ta PO3yMi€ OKpeMa Ipylia JIoJeH,
AKUX TOETHYE TEPUTOPIsA, B TOW Yac sIK HOpMaTHBHA MOBa — II¢ yHi(iKOBaHA MOBa,

Ky PO3yMIIOTh YC1 MEIIKaHIIl KpaiHH.

1.2. Knacudikauisi opuTaHCHKHX CONiaIbHO-TEPUTOPIaATBLHUX diajIeKTIiB

Bimomo, m1o Bu3HaAYeHHSA, Kiacudikaiis W OMUC PI3HUX JIIaJICKTIB —
HaJ[3BUYANHO Ba)KKE 3aBJaHHA. Y Cy4acHIN J1aJeKTOJOT1l ICHY€E MO JIAJEKTIB Ha:

1)  TepuTOpiaNbHI JiaJIEKTH — TEPUTOPIAIBHO 0OMexkeHa MoBa [26, ¢. 74];

2)  coOmIiaJbHI JTIaJeKTH — TaKWW PIZHOBUJ HAI[IOHAJHLHOI MOBH, SKa

HaJeXKUTh JIO0 TMEBHOI COLIAJIbHOI TPyNUW Ta XapaKTepU3yeThbCS B OCHOBHOMY
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3HI)KEHOIO JIEKCHKOI0 Ta ¢paseosnoriero. Cepell coIliaibHUX [1aJIeKTIB BUIAUISIOTH
KaproHu (mpoQeciiiHi, BIacHe COoLllalibHI, 3arajibHUi xaproH) i apro [14, c. 31].

[lepm HIXX MEperTH A0 XapaKTEPUCTUKU OPUTAHCHKUX J1aJIEKTIB, PO3IJISTHEMO
€Tany CTAHOBJICHHS aHTJINACHKOI MOBH. Y  JIaBHBOAQHIUIIMCHKIA MOBI HE
CHOCTEpIraJiocsi SIBHOTO JOMIHYBaHHS OyAb-SKOrO JIaJe€KTy HaJ IHIIUMU:
HOPTYMOEPINCHKUM JIaJIEKT 3MIHUB MEPCIMCHKUM, SIKUA TOCTYIHBCS MICIEM
Veccekcbkomy. lle OyB mouarkoBuil mnepiog (opmMyBaHHS 3araJbHOHAPOJHOI
aHTJIIMCHKOT MOBH.

B ymoBax maHiBHOiI pousi (ppaHIly3bK0i MOBU B CEpEIHBOAHTIINCHKUI Mepioa
aHTJINACHK1 JlaNekTd nepeOyBajiu B OJHAKOBO 3aKpUTOMY TIOJIOKEHHI, IO HE
3aBa)KaJIo0 iM aKTUBHO PO3BUBATH BIIACHI PHCH.

Heoanrnilicbkkuii mepio; XapaKTepu3yBaBCs ITIHECCHHSIM HOPMH, 3HWKECHHSIM
cratycy Ta chepu (yHKIIOHYBaHHS TepuTopianbHux mianektiB. Ilepiog 3 XVII o
XX cromitrs OyB yacoM Oe3po3[UTLHOTO IApIOBaHHS HOPMHU B aHTJIINCHKIA MOBI,
npote cuTyarlis B KiHii XX cToMTTs — Ha modatky XXI CTOMITTS JEMOHCTPYE 3MIHY
XapakTepy BIZHOCHH MK BapiaHTaMH aHIJIHCHKOT MOBH [6].

I'moGamizamiss aHTIIACHKOT MOBH, TIPO SKY TaK 0araTo TOBOPSATH 1 MUINYTh, K
BC1 CKJIQJHI SIBHINA, € HEOJHO3HA4YHOW. [lopsa 3 MABUIIECHHSAM MPECTHIKHOCTI
aHTJIACHKOT MOBH, BOHA TMpPHU3BENa JI0 TOTO, [0 B YMOBAaX JIEMOKpATU3AIll «UYHUCTa»
aHTIIMChKa MOBa JiJisi 0araTbOX HE-HOCIIB aHTIIMCHKOI MOBH BXXKe OyJia HIYMM 1HIIIHM,
aK 3aco0oMm komyHikamii. Timpku B cronmii BenukoOpuTaHii mpoXuBae TpuCTa
CTHIYHUX CIUTBHOT. JIIHTBICTUYHA CHUTYyaliss JyKe€ HEempocTa: MDK C000r0
OJTHOTUIEMIHHUKHA PO3MOBIISIOTH PITHOIO MOBOIO, 3 OPUTAHIIMU Ta MPEJCTAaBHUKAMU
IHIIMX HAIIOHAJTBHOCTEH — AHTIIMCHKOI0. 3a PI3HUX CHUCTEMAaxX apTUKYISIil, PUTMY,
TEMITy 1€l HOBHI BapiaHT aHTJIACHKOT MOBHM 3BYYUTh, 4acoM, €K30TH4YHO. [lompu
CBOE yIEpe/HKCHHSI MPOTH 1HO3EMHUX MOB, aHTJIWIN 3MYIICHI 3BepTaTH yBary Ha
qyxi MOBH. lleil YMHHUK CHpUSIB 3HIKEHHIO MPECTUXKY CTAHAAPTHOI AHTIIINCHKOT
(mami CA) — amke caMUM aHTUIHISAM TEX JOBOAUTHCS CITUIKYBATHUCS Ta JOCATATH

MOPO3YMIHHS 3 IPEACTABHUKAMHU 1HIIMX €THIYHUX FPOMaJI.
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CyyacHy [ialeKTOJIOTIYHY cuUTyaliro y BennkoOputanii HE MOXHa Ha3BaTU
MPOCTOIO: MIBHIYHI J1aJ€KTU NOAUIAIOTHCSA HA TPU MIATPYNH; CEPEaHI AlaIeKTH — Ha
JECATh MIACPYIl; CXIHI — Ha I’ SITh; 3aXiHI — Ha JBI MIATPYIHU; MIBJEHHI — HA JECSTh
miarpyn. @akTuyHO, KOKHE rpacTBO B AHIJIIT BIIPI3HIETHCS CBOIM J1aJIEKTOM, HE
kaxyuu npo Hotnanaito, Yensc Ta IliBH1uny Ipnanairo. HeoOxinHo noaatu, mo BCl
1 JIQJEKTH <OKUB1», JIFOAM CHUIKYIOTHCS HUMH, a 1HO3EMI[I0, SIKWUM BUBYAB, HEXai
HaBITh Ha BUCOKOMY piBHI CA, 3p03yMITH L€l «HEMPABUIbHUI aHTIIIMCHKUN TPOCTO
HEMOKITUBO.

Ha tepenax aHrjaoMOBHOI J11aJIEKTOJIOrT BATOMOIO BBaXkaroTh mpaio A. Emica

[75] mono knacudikamnii OpuTaHCHKKMX MiaNeKTiB, AuB. puc. 1.1:

g — miBHiYHI aiajieKkTH
—~~
R n
© | =
2
E g — cepenHi gianextu (abo giagexkru MinieHay)
=
~ -
©
25T
= = cxiaHi giajexkTHn
=R~ =
g Z o
o o
B o 5 R
Z =R — 3axigui giajieKkTH
S =
=
S <
Lg" — NiBJAeHHI JIaJIeKTH

Puc. 1.1. Knacudixkaris Opurancbkux mianekrtis 3a A. Emmicom

M.®. Bakenin BBaxkae, mo pe3yiabratd A. Emmica «ChOTOJHI MarOTh TaKy X
KOPHUCTH, K 1 KOJMM BOHW TpoBoawtncs mpotsaroM 100 pokiB ToMy, CTBEpPIKYIOUH,
0 KOJHM AaHMJIMCHKI IaJIeKTH 3HOBY KIAacH(DiKyBaTUMYThCS, IX pe3yJbTaTd
MPOJCMOHCTPYIOTh, IO BOHH JOOpe BimmoBigaroTh pe3yiabraTtam Emmica» [103, c.
102].

[Ipote 3a OCHOBY .Jisi Cy4yaCHHUX JOCHIIKEHb MJIaJEKTIB OepyThb poOOTY

IT. Tpamximn «Dialects of England» [99]. HeBimomo, ne came HayKoOBeIb OTpHMaB
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JaHl s CBOIX Kiacu@ikalid, ajge AesKl 3 HUX 3aCHOBAaHI Ha JAHUX OMUTYBAaHHS
anrmiicekux mianekrtiB [100]. Bin Buninse knacudikanii K «TpaguLiHUX», TaK 1
«Cy4YacHUX» JI1aJIEKTIB, a TAKOXX HaJla€ MPOrHO3U MalOyTHIX 3MiH MOBU B AHIJIi.
Knacudixamis I1. Tpamkiuia «TpafuuidHuX» JlaleKTiB MOKa3ye Bl OCHOBHI
JiasieKTH1 00sacTi B AHIUII — 1€ MiBHIYHA Ta MIBJIEHHA; BCl BOHU MarOTh OKpeEMI

MIAPO3JILIN 1 HaBeJeH1 B puc. 1.2:

Traditional dialects

/ \

NORTH SOUTH
// / \
Scots ern Central Southermn
Western Eastern Western Eastern

| /)

N/

pURpaqUnUMON — Z /
&
PO N 19407
ITYSEIUR
SITSPIOIRIE
ynog
AIMSU[OIUT]
aITYSIASA0Ta T
LAy
IS AAYINOG TIISE
sRAYINOG
1R g U0
SaTUND ) Wasey

=z
o
=
B
2
g
5
3
e 8

Puc. 1.2. Knacudikarist Tpagumiiaux oOputancbkux miaekTis 3a I1. Tpamximiom

3 HaBEJICHOI CXEMH BHIHO, IO MiBJeHHA 00JaCTh MICTUTh HU3KY BIJTaTY>KEHb,
B TOM 4ac sK IiBHIYHA JHUIIE IeKUIbKA, a caMe:
1. ITiBniuHa oOsacte mianekti (North):
1) [loTnanacebkuii gianekT (SCots);
2) Misuiuni mianextu (Northern dialects):
a) Lower North;
6) Northumb berland.
2. [liBnenHa o6yacth mianekTiB (South):
1) LHentpansui mianextu (Central dialects):
a) 3axigHo-neHtpanbhHi giamektn (Western Central dialects) -

Staffordshire, Lancashire;
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0) CximnHo-uentpanbhi mianexktu (Eastern Central dialects) -
Leicestershire, Lincolnshire, South;
2) IliBnenni gianexktu (Southern dialects):
a) Baximgui miamektu (Western dialects) — Southeast, Eastern Southwest,
Northern Southwest, Western;
0) Cximui mianmextu (Eastern dialects) — Eastern Counties, Central
Counties [100, c. 35].

«TpanuuiitHi» A1aJeKTH — 116 «KKOHCEPBATUBHI J1aJICKTU aHTJI1ACHKOT MOBH, SIK1
31eOLTBIIIOT0 BHUKOPUCTOBYIOTHCS JOPOCITMMH Y BITHOCHO 130JIbOBAHHMX CLIBCHKHX
palioHax Ta skl 3HA4HO BIJIPI3HSIOTHCA BiJl CTaHJIAPTHOI aHIIiiicbkoi MoBH [84, c. 30].
JIIHrBICTH HAroJIONIYIOTh Ha CJIOBI «gopocie nokominHs» (older speakers), ockinbku
Bxe y 1999 poui I1. Tpamkinn Bka3ye Ha TOW (akT, 1m0 JITH, JECATH T4 MOJOJIIE
POKIB Maii’ke HE KOPHUCTYIOTBCS IIUMHU JiaJIeKTaMH, TOOTO YHUCIIO IX MPOTPECHBHO
3MEHIIYEThCS, a JIeSKl 3 HUX 3HUKAIOTh 3 JlajeKThuHoi Manu BenukoOpuTanii [99, c.
5].

HaykoBerp BUKOPUCTOBYBaB OCh TaKi KpUTEPii, AKI MOXKHA TTOOAYUTH HA Mal.

1.3 HwKYe /U1 BU3HAUCHHS «TPAAMIIIHHUX» JTIACKTHUX 00IacTeH:

Word Older form Newer form
Long /leeng/ /long/

Night /ni:t/ /nart/

Blind /blind/ /blaznd/
Land /laend/ /lond/

Arm /a:rm/ Ja:m/

Hill /hlf Jlf

Seven Isevn/ Izevn/

Bat /bat/ /baet/

Puc. 1.3. Kpurepii BU3HaUCHHS «TPATUIIIHHIX) T1aJIEKTiB

I1. Tpamxkina CTBEPIKYE, IO MOTO «CydacHI» JIaleKTH — I J1aJieKTH, 5Kl
HalOUIbII MIMPOKO 3aCTOCOBYIOTHCS B cy4yacHii AHriii. BoHn po3BUHEHI OPIBHSIHO

HEJIJaBHO B aHTJINACHKIM MOBI Ta MaJio BiAPI3HsIOThCS Bia CTaHAapTHOI aHTIINCHKOT
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MoBU. CydacH1 JiaJeKTH «OCOOJIMBO MOB’s3aH1 3 TUMH OOJACTAMM KpaiHH, 3BIAKLIA
nmoxoauth CA — miBAeHHUN cXim AHTII; MICI, SKI CTald aHTJIOMOBHHMH JIHIIIC
MOpiBHSAHO HeaaBHo, 1ie [loTnanaceke Harip’s (Scottish Highlands), 6iibira yactuna
Yenscy (Wales) ta 3axigauit Kopuyosn (Western Cornwall)» [99, ¢. 5]. Li «cy4dacHi
JTIaJeKTH» 4YacTO BIAPI3HIIOThCS HabaraTto OUIbIIE CBOIM aKIEHTOM, HIX
rpamaTtukoo» [99, c. 6].

HaykoBeup BupimmuB kiacuikyBaTh «CydacH1» AlaJIeKTH, BUKOPUCTOBYIOUH
Maiike 30BCIM IHIIMN Halip KpuTepli, K1 BUKOPUCTOBYIOThCS B MOro kiacudikarii

«TpaauiiitHux» aianekTis. L{i HOB1 kpuTepii MoxkHA MobauuTH Ha puc. 1.4:

Feature Pronunciation
Vowel of but /bt

R arm Ja:m/

Ng in singer /singal

Ew in few -/

Ee in coffee fi:/

A1n gate /geit/

L i milk Imrtk/

Puc. 1.4. Kpurepii BU3Hau€HHS «CY4aCHUX» JI1AJICKTIB
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Sk pe3ynbTaT MaeEMO HaCTYIHY CXEMY CYYaCHMX J1aJIeKTIB, TUB. puc. 1.5:

Modern dialects
NORTH T SOUTH
/ \ X
y N
\
Northern Central Southwest East
/ \\ / \
Nottheast Lower West Eastern
Notth Central Central
gog pxy g9xs Sop wpE
iy b =1
8BRS FEE BREBEE 3G E & B
Eeg 93 A = 8 B w B ow o B o
3 . & o Y
ses #8288 EcF £2i aTE
% o 2 é- g 2 =™ o 5 g E g
b (=3 E & & = ¥ 2. @
& 5B ios 3 8
B g @ g -

Puc. 1.5. Knacudixkaris cyyacHux OputaHchbkux fianektis 3a [1. Tpamxkimiom

3 HaBeJeHOI CXeMH BHIHO, IO IMiBHIYHA Tpyla Maibke MPHUPIBHIOETHCS 3a
KUTBKICTIO MIATPYIT 0 MIBAEHHO1, 1110 OyJI0 BIACYTHIM B «TPaAUIlIMHUX) JdlaleKTax:
1. ITiBuiuHa o6acts mianextis (North):
1) IMiBuiuni xiaaextu (Northern dialects):
a) [liBriuno-cximui gianextu (Notherneast dialects);
0) Hmwxui niBuiuai miamexktu (Lower North dialects) — Humberside,
Central Lancashire, Central North;
2) LHentpanbhi gianektu (Central dialects):
a) Cxigno-nientpaneHi miamektu (Eastern Central dialects) — East
Midlands, Northeast Midlands, Central Midlands;
0) 3axigHo-neHtpanphi  mianektn (West Central dialects) — West
Midlands, Northwest Midlands, Merseyside.
2. [liBnenHa o6yacth mianekTiB (South):
1) Cximni mianextu (East dialects):
a) Home countries;
0) East Anglia;
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B) South Midlands.
2) [liBnenno-3axigui gianektu (Southwest dialects):
a) Lower Southwest;
0) Central Southwest;
B) Upper Southwest [99, c. 67].

[lonpu meBHy 3roay WOAO0 MOAUTY AHIUIII Ha JlaleKTHI palloHH, HEOOXITHO
3a3HAYMTH, 110 BCI MOALIH, 3p00JIeH] JIIHTBICTaMU 3a IIi POKH, € y3araJlbHCHHSIMU Ta
BOHM HE MOXYTh OXONHTH IOBHY KapTUHY Bapiamiii mno Bciil kpaiHi. Taki
y3araJIbHeHHsI — 11 pe3yJbTaT HEOOXITHOCTI MaTH OCHOBY JUIS MOAAIBIIOT pOOOTH
Hax gianekramu O6’eqnanoro Kopomiscrsa [91, c. 30].

J1. Poy3BapH, BioOMHI JTOCTITHUK aHTJIIMCHKOI MOBH, 1€ y 1984 porii 3poous
T'YYHY 3asBY MPO MOSBY HOBOTO aHIIIMCHKOTO JIIaJIeKTy — ecTyapHa aHTJIiichKa (aiti
EA), sxuii wmaB cBoi ocoOnuBi  (GOHETHMYHI Ta  COLiaJIbHO-MapKOBaHI
xapaktepucTuku [96]. BueHi-TiHIBICTH B yChOMY CBITi, He TUTbKH y BenukoOpuranii,
nocraBuincs 10 BuzHaueHoro JI. Poy3BapHom sBuIa 3 1HTEpecoM, MpoTe
HeoiHO3HauHO. [lopsia 3 ThM, 110 6araTtbMa HayKOBIISIMU BiI3HAYAIUCS MOTO 3aCIyTU
B «imeHTH}IKAII Ta TONEpPeaHLOMY OIHKCI ecTyapHoi aHrmiicekoi» [50, c¢. 43],
I1. Tpaypkim BBaxae, M0 y IIbOMY JTIaJEKTI «HEMaE XapaKTEPHUX OCOOIMBOCTEH Ha
doHeTHUHOMY, JIeKCMUHOMY Ta rpamaTuaHomMy piBHAX» [100]. Cxnaanicts onucy EA
NOCWIIIOETbCS THUM, IO Y IIbOMY BHUIIAJKy MH MAa€MO CHpaBy 3 COIaJIbHO-
TEPUTOPIATHHIUM YTBOPEHHSIM.

ExcrpaninrsictuuHi ¢gakropu Takox crupusuii nomupenaio EA. e, mepm 3a
BCE, BIUIMB 3aco0iB MacoBoi iH(popmarllii, SKi TaKOXX € HOCISIMU perioHaJbHUX
JaJIeKTiB, OyMIBHUIITBO MIMPOKO PO3BUHEHOI MEPEXi TPAHCIIOPTHUX KOMYHIKAITii,
110 JTO3BOJISIE JIFOISIM JIETKO MITPYBaTH.

VY KOMepIlifo Ta MONITHKY MPUXOAUTH BCe OUIbIIE TIOEH 3 HIDKYMX IIMapiB
cycnuibcTBa. Came ix MoBa Oarato B yomy chpusie npocyBanHio EA. V 3B’s3ky 3
JIEMOKPATH3AI[IE€I0 CYCIUILCTBA CTAJ0 HEMPHHAIHO PO3ZMOBIISITH HAATO MPABUIBLHOIO
aHTJIICHKOI0 MOBOIO, B JIESIKMX BHMIAJKaxX MepexiJ] Ha AaHIIICBKY JiTepaTypHY

BUMOBY (mami  AJIB) po3miHIOETBCA SK  CIpoOa  JAUCTAHINIOBATUCS  BIJ
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cniBpo3mMoBHUKa. EA BukopucTOBYBana B Heo(iliiiHIN cuTyauii npuHueca /liana, ii
BUKOPUCTOBY€E TpHHII ['appi, a B OCOOMCTI BHUMOBI Ta CIOBOBXHBaHHI KOpPOJIEBU
€nu3aBeTH TaKoX MOMITHI 3pylIeHHs y 01k EA.

Haii6inemr cyrreBoto BigMmiHHICTIO EA Bix CA € ¢QoHeTnuHa ckiagosa.
OcoOnuBicTio bputaHii € BiICYTHICTh pErIOHAIBHUX XapaKTEPUCTUK Yy MOBI
MPEACTaBHUKIB BHUIIUX BepcTB cycminbcTBa. B EA, sdk 1 B 1HmHX ¢dopmax
pEerioHaJbHUX BapiaHTIB, CIOCTEPIralOThCS SICKPaBO BHUPAXEHI TEPUTOPIaIbHI
BUMOBH1 ocoOmuBocti. Tak, [I. PoysBapH BIAHOCHTH [0 HHX, OKpIM psay
HNPOCOIUYHUX XapaKTepucTuk, Bokamizamiro (L) (miwk 3amicte milk), ropmose
3IMKHEHHS B KOHCOHAaHTHOMY OTO4YeHHi (quite nice BumoBmsieTbes sk kwai ‘nais),
BuMoBa (() Ha KiHmi ciiB Tumy thing, sing, audTonrizaiis y ciaosax tumy four, pour,
MOHO(TOHTI3alis AesKuX AU(TOHTIB y CIOBaX THITYy PUrity, super ta aeski ixmri [96].

VY BumoBi HociiB EA 3a3Byuanu siBHI O3HaKH, XapaKTEepPHI sl JOHAOHCHKOTO
KoxkHni: Bunamanus moyatkoBoro h (‘orse 3amicte hOrse), 3HMKHEHHS HA3aJIBHOTO Y
3akiHueHHi ing (goin ‘), mosBa 3BYKYy I' TaMm, Je¢ HOro HeMae Ha MUCHMI (Saw-r-it
3aMicTh Saw it) Tomro.

I'pamaTuyHi 3MIHM MalTh XapaKTEPUCTHUKHU TIOCIIIOBHOTO TEPEXOay Bif
CUHTETHYHOTO JI0 aHAITUYHOTO. L{i mpoliecu Many movaTku I11€ B aHTII0CAKCOHCHKUT
nepioa 1 MPOJOBXKYIOTh MPOSBISIOTHCS B IOCHTIIOBHOMY PYWHYBaHHI Y3TOJKEHHX
KaTeropiii 1 3MII[HEHHI CYTHICHMX, HOMIHATUBHHMX KaTeTrOpid, PO3XUTyBaHHI Ta
JKBIJAIlI] 3QTUITKOBUX Y3rOPKEHUX TpaMaTHUYHUX KaTeropii [12, c. 16].

Ile BUpakaeThCcsl y BUKOPUCTAHHI YUTAYeM KOHCTPYKIIT 3aMiCTh MPUCBIHHOTO
Biqminka (baker shop zamicte baker’s shop), Brpatu npucniBaukoBoro cydikca -ly,
TaK 110 BU3HAYUTU KAaTEroOpilo CIOBAa MOXHA TUIBKU 3a MOPSAIKOM CIiB y peueHHi. B
EA ingukarop 3-1 ocoOu OJHWHU 3aKiHYEHHS -S y JIIE€CIIB BTPAYAETHCS, IPAKTUIHO
HE BUKOPHUCTOBYEThCS (hOpMa MHUHYIOTO 4yacy Were, Tuibkun Was. EA BukopuctoBye
MOJABIMHE 3alepedyeHHs, YTBOPIOE MHOXKMHY BCiX IMEHHUKIB 33 PEryJSIpHUM TUIIOM
(tooth — tooths), ne audepeHiiitoe BXKUBaHHS BKa3iBHUX 3aMMEHHHUKIB Hi 332 KUIBKICTIO

(these book), ui 3a kateropieto Bigmanenocti (this house over there).
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VY Jnekculll TakoX CrocTepiraeThcs momiTHa cXoxicTh EA 1 KokHi, OCKUTbKH
EA 3amno3uyuB y JIOHAOHCHKOTO M1aJIEKTy HOro BIIOMY PUCY — PUMOBAHHI CIIEHT,
Hanpukiaza, Britney Spears = beers. Inmi npuknaau HoBoi jgekcuku EA: Plonker —
aypeHb; our kid — momoamuii 6pat adbo cectpa; Knock on — BinBimaTH KOro-HeOyib;
nesh — Mep3sKyBaTuii; Devvie — akoroabHUIA HaITii.

Hocii perioHasibHMX AlaJIEKTIB y CBOIO 4epry cTypOOBaHI CHIIBHUM BIUIMBOM
JIOHJOHCHKUX JI1aJICKTIB Ha 1HIII J1aJIEKTH, 30KpeMa Ha JIiBepmyIbChbKUi 1alIeKT, 10
CTAaHOBHTH CYMIIII ipJIAHCHKOTO i YeIbChKOTO 3 aHTJIIHCHKUM, SIKUW OYB ONMMCAHUNA Y
1880 pomi A. Emmicom [75]. HocnminmHuk cydacHoro JIiBeprysibChbKOTO [1aJIeKTy
Ennpro Xamep [81, p. 171-175] cTtBepaxye, 1110 MOJIOI1 JItoau BikoMm 110 30 poKiB mif
siuBoM Kokai BumoBisarors thick sk fick, Smith sk Smiff, fink samicts tink, 1 bruvver
samicth brudder. E. Xamep ctBepmkye, mo EA 3arpoxye HamioHaJIbHUM JTiajieKTaM.
AJIB BukopucToBy0Th TUIbKU 3% HaceneHHs BenukoOpuTtanii Ta miBTOpa MUTIp/Ia
JKUTEIIB THIINX KpaiH: «ecTyapHa aHTJiAChbKa MOBa NorianHae ckays3» [81, c. 50].

Onucani BUINE BUMNAIKH 3amo3WyeHHs 3 mianekty B gianekT II. Tpamximn
MO3HAYMB TEPMIHOM «BUPIBHIOBaHHSI» B Horo nepeicHomMy po3yminHi [100]. Iliznime
el TepMiH MOYKHA 3aCTOCOBYBATH JIJIsl CUTYaIlli HAOIMKSHHS J1aICeKTY 10 HOPMU ITiJT
11 BIUIUBOM.

CroroaHi B AHIJIi CIIOCTEPIra€ThCA MPOTUJICKHA CUTYAIlisd, XapaKTepHa It
EA — HeHOpMAaTHUBHI CTPYKTYpH MEPEXOATh 10 CTATyCHO BUIINOI cpepyu BKUBAHHSA,
3aMIHIOIOYN COO0I0 HOPMY, IPUYOMY 3aXOIUTIOIOTH Taki chepu BXKUBAHHA SIK Pajiio Ta
TeneOaueHHs.

3 ormsay Ha JAWHAMIYHUN XapakTep OpWUTAaHCHKOI BHMOBHOI HOPMH, ii
HEOHOPITHICTh HABITh CepeJl OCBIYCHUX HOCIIB aHTJIIHCHKOT MOBH, SIKi HaJIe)KaTh J0
OJIHI€T COIAJIBHOI TPYNH, aHTIINACHKI (axiBIli 3 COMIO()OHETUKH MPOBEIH BEIUKE
aHKETYyBaHHS aHTJIOMOBHOTO HaceneHHs1 BemukoOputanii Ta CUIA. Jani, oTpumani y
X0Jl onuTyBaHHA, J[K. Beisic BUKOPUCTOBYBAaB MpH MIATOTOBLI 2-TO BUJAHHS
«CnoBauk BuMoBH Jlonrman» [110].

3a 10MOMOroI0 OMUTYBaHb Oyna BHUSABJICHA JWHAMIKA BHUMOBHOI HOPMH,

BU3HAYEH1 BUMOBHI HOPMU PI3HUX COI[IaJIbHUX 1 BIKOBUX I'PYIl, BCTAHOBJIEHO CTYIIHb
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B3a€MO/I1i OPUTAHCHKOIO I aMEPUKAHCHKOT'O BAPIaHTIB aHIJIMCHhKOI MOBU. OOpaHMii
aBTOpPOM MiAX1 A0 300pa)K€HHS [IMPOKOTO BHMMOBHOIO CHEKTpa J03BOJIMB
JIHTBICTaM BUSBUTH CTYIIHb BIUIMBY HAlMCaHHS JAESKUX CJIIB Ha TPaJuLIiHY
BUMOBY. 3a JIOMOMOTOIO CHEIlaJIbHUX CUMBOJIB MOXHA JIETKO BU3HAYHUTH CTYMiHb
MPECTHKHOCTI Ti€l Yu 1HIIOT (JOPMH BUMOBH. ABTOpP BHUKOPHUCTAB 3a00pOHHI 3HAKH,
0 BIA3HAYAIOTh I[IHPOKOBXKMBAHI, ajle HEKOPEKTHI BHMOBHI BapiaHTH, SKI
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI HEOCBiYeHUMU TtobMU. Jx. Bemc Takox 3a0e3rneunB CIOBHUK
COIIOJIIHTBICTUYHOO 1H(OpPMAIIi€rO it aBTopchKkuME KoMeHTapsimu [110].

[Tonpu icHyroue pI3HOMAHITTA JIaJieKTIB aHrJIIAChKkOi MOBU y Benukii
BpuTanii, roBopuTH mpo Te, 110 HOC1i PI3HUX J1aleKTIiB HE 3pO3yMIIOTh OJIMH OJHOTO,
Oyno 6 mepemyacHUM. JlialeKTH MPHUITYCKAIOTh BIAXUICHHS BiJl JiTEpaTypHOI HOPMH,
OJIHaK TaKe BIIXWICHHS HE BapTo mnepeduibinyBatd. Kpim TOro, 1i BIAXWUICHHS
IIOCTYIIOBO 3HUKAIOTh YePe3 HU3KY MPUYWH, TAKUX SK TMOKPAIIEHHS OCBITH MICIIEBOTO
HaceJeHHs, ypOaHizaiis Ta HoOBI TexHosorii (IHTepHeT), $Ki, y CBOIO Yepry,
pyHHYIOTh «reorpadiuny» 3onsmito mroAed. Came reorpadiuHa 1301l paHilie
BUCTYTaJIa TOJIOBHUM YHHHUKOM TIOSIBU J1aJIEKTIB.

Takox cmig 3a3HAYUTH, IO CYYaCHUM CTaH OpUTAHCHKUX J1aJIeKTiB
JEMOHCTPY€E TIPSMHM HE3BOPOTHUM BIUIMB I1HHOBAIlM Ta ypOaHizamii Ha MOBY.
[Toeqnanusa mromeld B oaHOMY Micmi 3a0upae Ti reorpadiyHi mepemnoHH, sKi
CIYT'yBaju 130JIAIII€I0 Ta MPOIBITAHHIO MICIIEBUX JiaJIeKTiB, a I[HTEpHET NOBIB, IO
¢bi3MYHI KOpJIOHW B3araji 3HUKAIOTh 1 JIIOIU 3 JIETKICTIO JOJYyYarOThCS 10 €IUHOT
rJI00aIbHOT KOMYHIKaIlii, 0 y CBOIO YEPry CTBOPIOE HOBY, aji€ €AUHY IS BCIX
yHi(piKOBaHY MOBY.

Orxe, cepen OpHTAHCHKHX JIaJIGKTOJIOTIB HEMAa€ TOTOKEHHS IMOJO 1X
kiacudikarii i, B 3aJ€KHOCTI BiJ aBTOpa, I KiIacudikallis Moxke BiipisHUTUCA. Tak,
A. Ennic Ha3umBae II’ITh OCHOBHHUX aHIIINHCHKUX IAJIEKTIB: MIBHIYHI JIlaJd€KTH,
cepenni nianektu (abo mianexktd MigieHay), CXiAHI T1aleKTH, 3aXiIH1 JIaJeKTH Ta
MiBACHHI JiajiekTu, B To 4ac sk I1. Tpamxkimn po3MexxoBye TpaauIliiiHl Ta CydacH1
aHTJIICHK] J1aJIeKTH, SIKi, Y CBOIO 4Yepry, MaroTh PO3TralyKeHYy Kiacudikaniiny

CUCTCMY. €I[I/IHC, Yy uoMy BCI I[OCJIiI[HI/IKI/I MMOrOKYIHOTBCA — IIC HCCTPUMHC 3HUKHCHHS
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OpuTaHCHKUX JlajekTiB 3 manu aianektiB O0’ennanoro Koponicrsa. ['onoBHOMO
MPUYMHOI0 HA3UBAIOTh Mpolec riodani3anii Ta HECHMHHUI OpOrpec y BUIIISAIL
CyyaCHUX TexXHoOJorii Ta wmepexi IHTepHery. CydacHe TOKOJIHHSA <OKHBE» Y
uuppoBOMYy BHUMIpPI, @ OTXE 1 MOBa y BCIX KOpPUCTYyBayiB YHipikOoBaHa, JITHE
MOKOJIIHHSI 3HMKA€E, a MOJIOJE BXKE€ HE KOPHUCTYEThCS CTapuMu craHjpapramu. Ha
JIOJTATOK, JIaJEKTU3MM 3aBXKIU MaJd HETaTMBHUM BIATIHOK 1 BBa)KAJIMCS O3HAKOIO
HEOCBIYEHOCTi, O1MHOCTi, 13071b0BaHOCTI. Cy4yacHe TMOKOJIIHHS JIOCBIIYEHE, Mae
JOCTyIl JI0 TPECTHXKHOI TMpalll, a TOMYy IMOTpeda BUKOPUCTAHHS «HEETITHUX»

J1aIeKTU3MIB 3HUKAE TTPUPOJTHO.

1.3. Caenr B cucreMi comiajJIbHUX TIAJTEKTIiB

Ha nymKky aHriidchKUX JIIHTBICTIB, «CJICHT» 3aliMae OCOOJIMBE MicCIle TTOMIXK
aHTUNNCBKUX  comianbHUX  mianektiB. E. [laptpimk Ta #ioro  HAaCTYNMHUKH
0OyMOBIIOIOTh CJICHT SIK KPUXKi, XHTJIMBI Ta IPperyJsipHI CIIOJy4YEeHHS CIIiB, IO
BIJIJI3EPKATIOIOTh CYCIIUIBHY CBIIOMICTH 0Ci0, sIKi HAJIEXKaTh 0 TIEBHOT'O COIIaIbHOTO
a6o mpodeciiinoro cepenonuia [93]. «CieHr» — 11e MOBHUH 3aci0, JKepesioM SKOTro
€ JiTepaTypHa MOBa, IKUH MAa€ Ha METI HU3KY CTUJIICTUYHUX IIJICH:

- CTBOPEHHS €(eKTy YHIKAIBHOCTI;

- CTBOpPEHHSI €(peKTy HOBHU3HU;

- CTBOpPEHHSI €(peKTY BIIMIHHOCTI;

- nepenaya HaCTPOK KOMYHIKaHTa,

- KOHKPETH3aIIis;

- ’KBaBICTh;

- BUPa3HICTbH;

- TOYHICTB;

— YHUKHEHHS IMTamIiB Ta kiime [58, c. 143].

Cnmin 3a3HauuTH, MO HaBITh y XXI CTOMITTI MOHATTS «CJIEHT» JI0C1 HEMAE
€IMHOTO YHI(IKOBAaHOTO BU3HAYEHHS cepej HAyKoBIIB. Ha nyMKy aHriaildchbKOro

ninreicta E. [lapTpimka TEpMIH «CIIEHI» HENPaBOMIPHO OTOTOXKHIOIOTH 3 IHIIUMH
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cyOcTaHgapTaMy, TAKUMU SIK KEHT, *aproH Ta apro [93]. [nmmuii Haykoseus P. Cripe
MPUITYCKA€E, IO TOHATTAM «CJIEHT» HE TUIbKH HA3WBAIM SBUIIE OPUTAHCHKOTO
KPUMIHAJIBHOTO JKaproHy, ajic¢ HaBiTh NpHpIBHIOBATH 10 «keHTY» [98]. 3 wacom
JOCIIBHUKM PO3IIMJIA MEXI TEPMIHY «CIIEHI» Ta 3apaxOBYBaJld JI0 HBOTO
TIaJIeKTU3MH, BYJIbrapu3MH, KaproHiaMu tomo. HeonHopa3zoBo pobOuiucsa 1
MPOJOBXKYIOTBCS POOUTHCS CHpoOM poO3MEXyBaTH 11 TepMiHU. SK 3a3HayaB
[.P. Tanbnepin, TepMiH «KEHT» BXKUBAETHCS IS IO3HAYCHHS YMOBHOT MOBH OKPEMHUX
npodeciiHUX 1 COIllaIbHUX Tpym. TepMiH <«OKaproH» JesKi JEKCHKOJIOTH
NPOMOHYIOTh 30€perTu JUisl MO3Ha4YeHHsS cherupiyHuX NpoeciiHuX 1 TEeXHIUHHUX
NOHATH. [IpoBeCTH YiTKY MEXY MK IIUMH TIACTAMU JICKCUKH JTYKE BaXKKO, OCKUIBKH,
gk Bkazye [.P. 'ampnepin, pi3HMII MDK yciMa IIUMHU TOHSTTSIMH MPO30pP1 Ta TAKKO
BijicTexKytOThCs [21, ¢. 15]. HackoroHi ix po3MekoBYyIOTh: KEHT (OpUT. TepMiH) abo
apro (amepuk.) — MoBa OaHJWTIB, TPAOIKHUKIB, 0€3XaThKIB; KaproH — MOBa JIIOJICH,
00’ €THaHKX TIEBHOO TIpodeci€ro, e TEXHIYHI Ta CTeIiaJbHi TePMiHHU.

T.M. AnexceeBa  poOuth  crnpody  pO3MeXKyBaTH  KAproHI3MH  Ta
npodecioHa i3sMH 3 OAHOTO OOKY Ta CJICHTI3MHM M JiaIeKTU3MU — 3 JApyroro. 3a ii
CIIOCTEPEKEHHSIMHU, iX PO3PI3HAE «IUIONMIMHA BXKUTKY», TOOTO >KaproHamM Ta
podeciiHOI0 MOBOKO KOPHCTYIOTHCS B JOCHTh OOMEXKEHHX KOJIaX, B TOM dYac SK
CJIGHI'OM Ta JiaJeKTOM Habararto mupiie Koo e [1, c. 28-29].

B Mexax aHTIIOMOBHOT JTIHTBICTUYHOT TPAJIUIIIT CJICHTOM Ha3HBAIOTh:

1)  MOBHY rpy MOJIOJII;

2)  MOBY IMpEJICTaBHUKIB HayKH, MHCTEITBA, COIAJbHOIO KJacy, CEKTH,
podecii, o XapaKTepU3yEThCSA HASBHICTIO CICIiaIbHUX TepMiHiB [ 78, ¢. 315-316];

3)  okpeMuil IIACT CIIiB 1 BUpa3iB, KWW YacTO BUKOPHCTOBYETHCS abo0
BIIOMUI IHUPOKOMY KOJy HOCIiB, ajge HE BH3HAETHCA NPHUHITHUM 3aC000M
odimiitHOI KOMyHiKarlii [78, c. 6].

VY BITYM3HSHINA JIIHTBICTUII 32 TEPMIHOM «CIEHI» TaKOX 3aKpIMUIUCA Pi3Hi
TpakTyBaHHs. OJIH1 BYEHI Ha3UBAIOTh CJICHTOM TUIBKKM MOBY MOJIO/1. [HIIII BBAaXKalOTh,
0 CJICHT — € «IPAKTUYHO BIAKpPUTA TMiACUCTEMa HEHOPMATHBHHUX JIEKCHKO-

(dpazeoqoriuyHuX OJUHUIb PO3MOBHO-IIPOCTOPIYHOI MOBH, ii CTUIIICTUYHHUMN PI3HOBU/I,
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a00 O0COONMBUN pEricTp, NpPU3HAYEHUM JJIsI BUPAXKEHHS MOCWIEHOI eKcmpecii
0COOJIMBOTO OI[IHOYHOTO 3a0apBlieHHs (3a3BU4Yail HeratuBHOTO)» [65, c. 14], 1
BHU3HAIOTh CTATYC CJEHTY SK MPOMIKHOTO YTBOPEHHS MK KaprOHHO-apTrOTHYHHUM
CEPEIOBHIIIEM 1 3arajibHUM MpocTopivdsm [42, ¢. 6-9].

Bin3HadaroTbCs TEPMIHOJIOTIUHI CYHNEPEYHOCTI OOYMOBIIEHI HEOIHOPITHICTIO
cyOcTaHmapra, OCKIJIbKM B MOro CTUXIi € B HasBHOCTI, MpUHAWMHI, JBa OCHOBHUX
Iapu:

— HeJITepaTypHi €eKCIPECUBHI, CTHIICTUYHO 3HI)KEHI CJIOBA Ta BUPa3H, Ki
3HAXOJAThCS B 3arajlbHOMY KOPUCTYBaHHI;

- HEJITepaTypHi CJI0Ba Ta BUpA3H, MPUNHATI B MEBHIM COIAIbHIN Tpymi
cycnuibCcTBa [52, ¢. 58].

[{iTkoM 3aKOHOMIPHO y 3B’SI3Ky 3 IIMM BKJIIOYCHHS JICIKUMH JIIHTBICTaMM
HEMTepaTypHOi  CTHJIICTHYHO  3HMIKEHOI  3araJlbHOBKMBAHOI  JICKCUKH IO
EKCTPECUBHOTO,  (PYHKIIIOHATHHO-CTHIICTUYHOTO  MPOCTOPIYYsl, a  COLIaIbHO
00OMeXeHO1 JIEKCHKH CcyOcTaHaapTa — JO COIIaJbHO-TIPO¢EeCcifHOro, COIliaTbHO-
JeTePMIHOBAHOTO0, colliagbHOoro Tpoctopiuust [40; 64; 65]. BuaineHi B aHTIIHCHKOMY
eKCIPECUBHOMY TMPOCTOpiUYl Ha IIJCTaBl XapakTepy eKcrpecii (3arajbHOi,
BYJIBIapHOi, meiopaTuBHOI) 1 ¢GyHKIT (KOMYHIKATHUBHOI, E€KCIIPECHBHOI) «HH3bKI
KOJIOKBIaJTI3MH», BYJIbIapU3MU Ta 3arajdbHUN CIEHT [66, c. 3] MiIKOM y3roKyrThCs
3  TpaAWI[ifHUMU  PO3MOBHO-IIPOCTOPIYHUMHU  EKCIpecuBamMH, TaOylHOoBaHUMU
EKCIIPECUBAMU  IHBEKTHUBHOI MPUPOJU, PO3MOBHO-NIPOCTOPIYHUMHU  OJUHUISIMH
KApPTrOHHOTO TOXOJKEeHHs B mpocrtopiudi [64, c. 200]. V¥V couiansHO-Tipodheciitne
MpoCTOpiuYsl  JONy4aroTh TpodeciiiHi Ta  KOPHOpPATUBHI  KAproHU, apro
KPUMIHAIBHOTO CyCHiTbCcTBA. L[ikaBo, M0 TMOHATTSA «MPOCTOPIUYS» MOMKUPEHE Ha
TEpPEeHaX BITUYM3HSIHOI JIHTBICTHKU Ta CIYTye€ B MEPIITY Yepry s MO3HAYCHHS MOBU
HEOCBIYEHOI'0 a00 HAMIBOCBIYEHOrO MICHKOTO HACEIEHHS, SKE€ HE BOJIOIIE
JTiTepaTypHUMHU HOpMamu [ 7, c. 53].

CTuicTUYHO 3HMXKEHA Ta COLIaJbHO-/IE€TEpMIHOBAaHA JIEKCHUKA TICHO MOB’s3aHi
MDK c00010, a MeXa, fiKa po3aUIIe iX, HeuiTka. Ha miaTBepakeHHS MOXHa HAaBECTH

XapaKTEPUCTUKY CIIEHTY, MpPEJCTaBICHY aBTOpaMHu clioBHHKAa «OKcHOpaChKUil
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cioBHUK cydacHoro cieHry» J1. Eiito ta JI. CiMIicoH, OonUCyIOoUun eTanu CTaHOBJICHHS
AHTJIIACHKOTO CIIEHTY, TPHUXOASATh JO BHUCHOBKY, IO CYYaCHHHA CJICHT BKJIIOYAE:
JIEKCUKY KPUMIHAJIBHOTO CEpEeOBHUINA, BUCXIIHY JI0 KEHTY; CHeEIllajdbHi CJIoBa 1
BUpAa3H, sIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS JIIOJbMU NEBHOI Mpodecii, BUY AISIBHOCTI (CIEHT
poOouMX ApyKapeHb, BYJUYHUX TOPrOBIIB, JIKapiB, IOPUCTIB); PO3MOBHHUI BapiaHT
MOBH, CTOITh HI)KYE PiBHS MOBH OCBIYCHOT JIFOJIMHU Ta CKIATAETHCS 3 HOBUX CIIIB 200
3arajibHOBKMBAHUX CJI1B Y HOBUX 3HA4YECHHSX [ 72, c. 5].

Caenr i :xkapron. Ha Tepenax 3apyODKHOI JIIHTBICTHMKM TakKi MOHSTTS SK
«OKaproH» Ta «CIIEHI» PO3MEXKOBYIOTh. CaM TEpPMIH «CIIEHI» 3aCTOCOBYIOTH IS
no3HaueHHs HekoaudikoBanoi moBu [39, ¢. 71]. 1.B. Tlennux po3auise 1ie MOHATTS HA
JIB1 TIATPYTIH:

1)  cmenudiuyHa MOBa CyOKYJIBTYpP CYCIUIBCTBA;

2)  JIeKCWKAa BUTBHOTO BXHUTKY y Hedopmaibhiii obcranoBmi [48, c. 106-
108].

HaroMicTe OUIBIIICTH BITYM3HSHHUX JIIHTBICTIB HE MPOBOASATH PO3MEKYBaHHS
MDXK (GKaprOHOMY Ta «CIIEHTOMY», J1e 00H/IBa TEPMIHU HA3UBAIOTh OJHE SIBUIIE — MOBA,
IO BIAPI3HIAETHCSA BIJl HOPM JIITEpaTypHOI MOBM, a TaKOXX MoBa MpodeciiiHo Ta
coriaibHO 00yMoOBiIeHOT rpynu [2, c. 55-65]. ToOTo, «CieHr» MPOTUCTABISIOTH
JiTepaTypHiit Hopwmi [3, ¢. 162-163].

Ane € 1 Ti, XTO PO3MEKOBYE <OKAPTOH» Ta «CJEHT», BBAXKAIOUH, 110 <GKAPTOH»
MOXXE€ TEpPETBOPUTHCS Ha «CIEHT», y BUIAJKY, KOJIHM MOTO0 BHKOPUCTAHHS CTa€
saranpHOBX)HBaHUM [80, c. 104-116].

XKapron — «HaAmiBBIAKPUTA» JIEKCUKO-(pa3eosioriyHa MiACUCTEMA, sKa
BUKOPUCTOBYETHCS TIEI0 UM 1HIIOK COIIahHOIO TPYMOK 3 METOK BiIOKPEMIICHHS
BiJI peIITH MOBHOI CIiIbHOTH [54, C. 451]. XKaprouizmu — 11, SIK IpaBUII0, €MOIIIHHO-
OIiHHI CKCIIPECHBHI YTBOPEHHS, Cepell SKUX IepeBaKarOTh HETaTHBHI KOHOTAITIi,
TOMYy 1 caM TEpMIH 3a3BHYall CHPUUMAETHCS SK 3HAK HEraTUBHO-OI[IHHOTO
3abapsieHHs [45, c. 78].

Pi3HHIIT MDK «CJIEHTOM» Ta <OKaproOHOM» TOJISTae y JKepell CIOBOTBOPY,

OCKUIbKM CJICHTI3MU BUHHUKAaIOTh Ha 0a3l ICHYIOUMX KApProHi3MiB, TOOTO KaproH
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BUCTYTIA€ JDKEPEJIOM JJIsi CICHTY. TakoK CIiJi HaroJOCHUTH, IO JI0 CICHTY MOXYTh
BKJIFOYATHUCS TaKOX IMPOCTOpiuds Ta Bymbrapusmu. Cam Tporec 3amo3udeHHS
OyIyeThCS HAa CEMAHTHUYHOMY DPIBHS, KOJIM JIO HASIBHOTO CIIOBa-JKEpena JI0JA€ThCS
HOBe 3HaueHHsA. Came TOMy CJEHTI3MaM IpUTaMaHHa MOBHA Tpa, IOCHJICHA
€KCIIPECisi Ta «MOJIHA» HEOJOTIS.

[cHye HM3Ka NOpUYUH, Yepe3 sKI BAXKKO BCTAHOBUTU YITKI KOPAOHU MIX
CJICHTI3MOM Ta >KaprOHI3MOM: JKEpPEJI0 BUHUKHCHHS Ta «pajiyc» OXOIUICHHS. Mwu
BXK€ 3a3Hayalid, IO CJEHri3Mu OepyTh MOYATOK 13 JKAPTrOHI3MIB, a «PaJiyc»
OXOTUICHHS y CJICHTI3Ma IIUPIIHMKA 32 KaproHi3M, BiH OXOILIIOE BEIHMKI TPYIH JTIOJCH,
HE 0OMEXKYHYHNCH OJTHIEIO COIIAIBHOIO UM MPO(ECIHHOIO IPYIIOH0.

CaeHr i apro. Apro — 11¢ MOBJICHHS, sIke OOy 0OBaHE HAa BU03MIHI €JIEMEHTIB
MOBU Ta 3aCTOCY€TbCA B TEBHIA OKpeMmiil mpodeciiiHiii abo coliaibHii rpyIi
mozeit [53, ¢. 109]; ue 3akpuTa JEKCHUYHA IMIJCUCTEMa CIeliadbHIUX HOMIHAILIIH, SKi
00CIIyTOBYIOTh BY3bKl COILIQJIBHO-TPYMOBI 1HTEpEeCH, Haldacrime mpodeciiHi.
AprotusMu 3a3BuU4Yail 1030aBJEHI SCKPABOrO0 OIIHOYHOTO 3a0apBiIeHHS, IO 1
BIJIpI3HAE X BIiJ CJIICHTY, XO04a 1 BOHM MOXYTh OYTH €KCIIPECUBHUMHU HOMIHAIIISIMHU.
HaiiyacTimme aprotusMu BXKHMBAIOTbCA 3 METOIO TPUXOBYBAHHS MpeaMera
KOMYHIKaIlii, TOMYy 1HOJI 3MICT aproTusMy MoOXe OyTH 3pO3yMUIO TUIBKU
HEIMOCBIYCHOMY. Y JKaproHi3MiB Ta CJIEHTI3MIB Maike 3aBXIW € CeMaHTHYHA
napajieib y JiTepaTypHi MOBi, TOAl SK B aprotusMma ii mMoxe 1 He Oyrm. Inma
BIIMIHHICTh IIOJIATA€ y TOMY, IO CIICHT HE MICTHTh pAIliOHAIBHUX HOMIHAIIK —
TEPMiHIB BIIOMUX TUTbKU BY3bKOMY KOy HOCIIB JIIa€KTy.

Caenr i kenr. KeHT — 1e yHiBepcadbHUW CyOCTaHIApT, SKH
PO3IOBCIO/KEHUI 1O BChOMY CBITI BiJl HEIMBUTI30BaHMX JI0 IHUBLII30BAHUX HAaIliH
Cepell caMoro COIliaIbHO-HU3BKOTO TPOIIAPKY JIOeH — jkeOpakiB Ta Oe3XxaTuyeHKIB
[83, c. 1-26]. Skmo cmigyBatu aymiti I.P. Tagpnepina i BU3HAUaTH «KEHT» SK
YMOBHY MOBY MEBHHUX COIIaTbHUX 1 Ipodeciitnux rpym [22, c. 95], «keHT» 1 «apro»
BUCTYMAIOTh K CUHOHIMU. OJHAK «KEHT», SIK JIHTBICTUYHUNA TEPMiH, y OUIBIIOCTI
BHUIAJKIB 3yCTPIYA€ThCS B MOEAHAHHI thieves  cant, 1110, 0€3CyMHIBHO, TTO3HAYMIOCS

Ha CEMaHTHII CJIOBA, 1 0arato JOCIIIHUKIB BU3HAYAIOTh HOro caMe K 3J01HCHKHI
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XKaproH ab0 MOBY JEKJIACOBAaHMX €JEMEHTIB. Y TMOpPIBHAHHI 3 MpodeciiHuMu
aproTUYHUMM CHUCTEMaMH «3JI0JIIiiCbka MOBa» Ma€ OUIbLI IIMPOKUA 1 MEHII
BU3HAUYECHHIM XapakTep MW OXOIUIIOE HAWpI3HOMAHITHIII CTOPOHHU TMOOYTYy Ta
CYCIUIBHOTO JKHUTTA, MiJ CBOEPIIHUM KYTOM 30pYy JIIOJEH 103a TPOMaJSIHCHKOTO
CyCHUILCTBA 1 3aKOHY. TOMY CJIIOBHUK 3JIOJIHCHKOTO «apro)» Habarato MUPIIAN, HIXK
B IHIIUX COLIAJIbHO-TPYMOBUX M1MOB.

Ha BigmiHy Bim «aproy», <«oKaproHy» 1 «KEHTa», «CJICHT» HE Ma€ BUPA3HOI
COIIAJILHO-TPYNOBOi  Opi€HTAaIlii, WOr0o BHUKOPHUCTOBYIOTh MPEJACTABHUKH PI3HUX
npodeciii, pi3HOro COLIATILHOIO Ta OCBITHBOT'O CTaTyCy Ta pizHoro Biky. Hanpukian,
Ha BigMiHy Big t0 game (6pexamu, CIEHTr) BiOMOIO BEIHKIH KUIbKOCTI HOCIIB
aHTJIIHCHKOT MOBH Ta SIKE IMPOKO BXKHUBAETHCS OCBIYCHUM HACEJICHHSM, TaKi CIOBa
sk a beef (ckapea uu nezeooa ecepeouni opeanizayii, keHt, MoBa Madii), a convict
(3e6pa, nupkose apro), to troll (mizOyproBaHHS OMOHEHTa Ha CKaHIaj, >KaproH
KOpHUCTYyBauiB [HTepHET-0JIOTIB) BXKUBAIOTHCS MPEACTABHUKAMH MEBHUX COLIATbHUX
rpyn, mnpu mpomy to troll 3posymimo mmpmMM BepcTBaM CYCHUIBCTBA, alie
BKHMBAETHCSI TUILKA CTOCOBHO KOPUCTYBaHHs [HTepHETOM, @ CONvict ta a beef maroth
TaKi 3HaYEHHsI, 1110 B3arajai MOXYTh OyTH HE 3p03yMiIi OUIBIIOCTI.

Caenr i koaoksiagizmu. KonokBiairiam — cjioBa, sIKi CTOSTh Ha Mexi abo mo3a
Mexero JiteparypHoi moBu [37, €. 118]. Ha nymky C. dnekcHepa, BIIMIHHICTD MiX
CJIEHI'OM 1 KOJIOKBlajli3MaM# CJIii BOAyaTH B YacTOTl BXKUBAHHSA BIIIIOBIIHUX
OJIMHUIIb 1 B CTYIEHi iX 3po3ymiiocTi. Jpyroto BiaMiHHICTIO € cdepa BKHUBAHHS.
Komokgianizmu MaroTe mupinry chepy MOMMPEeHHs, HK CIeliadbHUN CIeHT, TPoTe iX
Habarato CKJIaJHIIIE BiIMEXYBaTH BiJ] 3aTaJIbHOTO CJIEHTY. Tak camo iCHye€ pi3HUILA
B EMOIlIHHOMY 3a0apBieHHI CJEHTY 1 KoOJOKBiami3MiB. CJeHT BHIUISETHCS
SCKpaBilIUM eMOIIMHUM 3abapBiaeHHsAM [/7]. CHOUTbHUMH MDK CICHTOM 1
KOJIOKBiaJi3MaMu € HedopMalbHa CUTyallisl iX BXHBaHHS. SIK TMPUKIA], MOXHA
MOPIBHATH BXKWBAaHHS JBOX CHHOHIMIB 1O clioBa «reieBizop» — custard & jelly
(cmenr) i telly (konokBiamizm).

Caenr i npodecionanizmu. I[Ipodecionanismu — ciaoBa 1 BUpa3u, BIACTUBI

MOB1 MPEACTaBHUKIB Ti€el 4M 1HIIOI mpodecii ado cdepu MIAIBHOCTI, 3a3BUYAN
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BUCTYNAIOTh SIK IPOCTOPIYHI, €MOLIMHO 3a0apBieH1 €KBIBaJEHTU TepMiHIB [36, c.
20]. Mera «upodecioHani3aMy» MOJISITa€ y pO3MEKYBaHHI OJNU3BKUX MOHSATH, fKI
BUKOPUCTOBYIOTBCA y TOMY YM IHIIOMY BHJA1 JiJIbHOCTI jroaeil. Came TOMYy
npodecioHani3sMu HeOOX1AH1 AJisl CTUCIIOI Ta TOYHOI mepeaadl AyMOK y creniaibHii
KOPECHOHIEHLIT /711 0OMEXXEHOI0 KoJla YUTauiB. Y BUIAJIKy KOHTAKTYy HecHeliaiicTa
13 BY3bKONPO(DECIMHOI JIEKCUKOI0, OCTaHHS BTpaya€e CBOIO 1H(OOPMATUBHY LIIHHICTb.
[Ipodecionanizam  BIAPI3HAIOTHCS  €MOIIMHOK  BHUPA3HICTIO, TMPOTE  IIBUJKO
3acTapiBatoTh. BOHM MOXYTh POHUKATH JI0 3aralIbHOJITEPATYPHOT MOBH i3 BTPATOIO
ix crumictuuHoro MapkyBaHHs. [IpodeciiiHa Tekcuka — MOHATTS BY)KUe 3a «CIICHT»,
BOHO BHUKOPUCTOBYETHCS JISl HAWMEHYBAHHS IMPEAMETIB a00 MOHSATH, SIKi HaJek,aTh
0 Oynb-aKOi MeBHOI cdepu MISUIBHOCTI Ta YacTO HEBIIOMI JIOJSAM, 3 IIIE€IO
JSUTbHICTIO He 0B’ s13anuX. Tak, Hanpukiaf, Irish mail mosnauae miwox kapmonii B
MOBI aHTJIIHCHKUX MOPSIKIB.

CaeHnr i Byabrapusmu. Bynbsrapusmu — criemiaibHUH J€KCUKOH (Tpy0i clioBa),
SAKUN BUKOPUCTOBYETHCS 3a3BHYAil JIIOJbMHU HUKYOIO COIIAJBbHOTO cTaTycy [49, c.
115]. O.B. IrHatoBa BIIHOCHTH BYJIBrapu3MH JIO CJICHTY, BBaXalouyd iX HOro
PI3HOBUIOM. 32 i CIIOCTEPEKEHHSIMH, CICHT MOKHA PO3AUIMTH Ha JBl TPYIIU:

1)  CIeHrOBi CJIOBa Ta BUPA3H HIMPOKO BKMBAIOTHCS B PO3MOBHIN MOBI;

2)  Byabrapusmu, a0o naiausi ciosa [35].

JI. baymding 3anpornoHyBaB cepell BYJBrapu3MiB PO3PI3HITH COPOMIIbKI Ta
HernpucTtoiHi popmu. Copomilibki MOBHI (HOPMU BUMOBIISIOTHCS TUTBKH MPU BITOMHX
oOMeXeHUX  OOCTaBHMH: MOBEIb, SKHM TOpYIIye 1I1i  OOMEXKEHHs, Oyne
npucopomiieHni a6o nmokapanuii. HempucTolini ¢opMu BiTHOCSATHCS YacCTillIe BChOTO
710 TeBHMX cdep 3HAYCHHS, 1 HEPIAKO MapajelbHO 3 HUMHU ICHYIOTH (OpMH 3
OJIHAKOBHM TIPSIMUM 3HAYCHHSIM, ane O0e3 BIATIHKY HEMPUCTONHOCTI (HANMpPUKIAT,
whore i prostitute). Henmpucroiitnumu € Ti popmu, siki TOB’s3aHi 3 O10JOTTYHUMH
noTpebdamu 1 MpoJAOBKEHHSIM poay. Ha HUX B MOBI HakmamaeTscs cyBope Tady [10, c.
161]. OTxe, «cieHr» Ta «ByJbrapu3m» JIyOJIOIOTHCS B JITEpaTypHi MOBI, ajie Ha
BIIMIHY Bl «BYJIbIapuU3My», «CJIEHT» BHUKOPUCTOBYIOTH OCOOH, SIKI HaJIeXaTh O

pPI3HHUX BEPCTB HACEJICHHS, HaBITh OCBIYEH1 JIIOAW; CICHTOBI OJWHMIII MOXYTh
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3yCTpluaThcs HE TUIbKHM B YCHIM KOMYHIKalli, a i B XyI0XKHIH JiTeparypi, 1 B 3aco0ax
MacoBoi iH(opMalii, B TOM Yac K B)KUBAHHS BYJIbIapuU3MiB OOMEXEHE COLIaTbHUMU
HOPMaMH.

3 yCchOro BUIIECKA3aHOT'O BUILIUBAE, IO «CJICHT» € BIIKPUTOIO MIJICUCTEMOIO
HEHOPMATUBHUX JIEKCUKO-(Pa3eoOriYHUX OJIMHULb PO3MOBHO-IIPOCTOPIYHOI MOBH,
BIH CIYI'ye JJIsi BUpPa)XXEHHs MOCUJIEHOI eKcmpecii i 0coOJIMBOrO, SK MpaBUIIoO,
HEraTUBHOT'O OIIIHHOTO 3a0apmieHHs. CJEHr — I1ie HaJACOLIAIBbHUN «3arajbHUI»
&KaproH, abo iHTepxaproH, 3a BucioBoM b.A. CepeOpenikoBa [57, c. 494], ToOTO
CYKYIHICTh TIOMYJISIPHUX, aJIeé CYOCTaHAApPTHUX CIIIB 1 BUpa3iB, IO MOMOBHIOKOTHCS, B
TOMY YHCII, 1 IIJSXOM IHIIMX COI[iabHUX JIaJeKTiB, SIBJsE€ COOOI0 HATIaICKTHE
iHTerpaipHe sBumie. CICHT € MUPIIOK0 JISKCUYHOK CHUCTEMOIO, HIK »aproH, apro,
KEeHT, MpodecioHaNi3Ml Ta BYJbrapu3MH, MHOro BXHBAIOTh IIUPIIlI BEPCTBU
HAaCeJICHHs, He OOMEXeHI paMKaMH OJHI€l coliaabHOi abo mpodeciiitHoi Trpymnu.
BinmexxyBaHHS CJICHTY BiJl IHIIUX COLIAJIBHUX JIQJIEKTIB MOKe OYTH CKJIaIHUM Yepe3
MOCTIiHE TOMOBHEHHS CKJIAJly CIIEHTOBUX OJIMHUIIb 3 IHIIMX PO3MOBHHUX JIGKCUYHHUX
[TICUCTEM.

[Tormpu pO3MUTICTE MEX, PO3MOALT CyOCTaHAApPTa HAa CTHUJIICTUYHO 3HWKEHY 1
COITIATbHO-ICTEPMIHOBAHY  TIJACHCTEMH TPUCYTHI y  0OaraTbox MOBax, a
TEPMIHOJIOT1YHE BU3HAYCHHS IIUX MIJCUCTEM 0OYMOBIICHO JIIHTBICTUYHOIO TPATHITIEIO
BUBYCHHS KOHKPETHOI HaIllioHaIBbHOT MOBH. Tak, Hampukiazd, y ¢GpaHIly3bKiii MOBI
3a3BUYail BUAUIAIOTH 3arajlbHe apro W apro OKpeMuX CyOKyJIbTyp; B aHTIIWCHKIN
MOBI 3aBEJICHO TOBOPHUTH MPO 3arajbHUi Ta cleniaJbHUIl CJIeHT.

Buninsroun 3aranbHUE 1 CIIeiaJIbHUN CJICHT, BUYCHI MOSICHIOIOTH MEPIINM SK
CYKYTHICTh 3aTIbHO3PO3YMUTUX 1 IMUPOKO MOMUPEHUX B PO3MOBHI MOB1 0OOpa3HHUX,
€MOIIIITHO-OI[IHHUX CIIIB 1 CJIOBOCIIONYYEHbB, SIKI MPETCHAYIOTh Ha OPUTIHAIBHICTH 1
94acTO BUCTYMAIOTh CHHOHIMAMH CIIB JliTepaTypHoi MoBHU [6, c. 137]. A mpyruii sk
BY3bKY c(epy CIEHTY, 110 MICTUTh P13HI KAPTOHHU 1 MPO(DECINHY JIEKCUKY.

B.A. XoM’sKOB BU3HAYa€ «3arajibHUN CIEHI» SIK COLIaJIbHY MOBY Yy NEBHUU
YaCOBHM MEpioj, sSKa PO3MOBCIOKEHA Ta 3pO3yMiJia IMHUPOKOMY KOy JIOJEH, 1e

FEHETUYHUN CKJIaJl Ta CTYIHITh CXOXOCTI 13 (haMUIbIPHO-PO3MOBHOIO MOBOIO
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HEOJHOPI/IHI; TAKOXK BOHA XapaKTEPU3YEThCA EMOIIMHICTIO Ta eKkchpecier [65, c.
39].

PisHuns MK 3aradbHUM Ta CHEIIAJbHUM CJICHTaMH TOJIITae y THIII
CHUIKYBaHHS, J€ CIeiaJbHUNA  CIEHI  BUKOPUCTOBYETHCS  BUKIIOYHO Y
He(OopMaNIbHOMY CIUJIKYBaHHI MEBHUX TPYN JIIOJEN: MOJIO/A1, CIOPTCMEHIB, JIKapiB,
IOPUCTIB, IPOTPAMICTIB, BINCHKOBHUX, YJIEHIB KPUMIHAJIIBHOT'O CYCIUIBCTBA TOLIO.

3 TOYKH 30pY COLIOJIIHIBICTUKYA MIX OJUHUIISIMU 3arajibHOIO 1 CeliajibHOro
cJIeHTy € Besnka pi3Hulll. OQuHUII CHeNiaTbHOTO CJICHTY IOB’s3aHi 3 COIIaJIbHO-
rpynoBuM, npodeciiiHum, couianbHO-AeMorpadiyHUMU Ta IHIIMMU AacleKTaMu
comianbHOT audepeHItiamii cycnuibcTBa. BOJOMIHHSA CHeliaJbHUM CJICHTOM €
HACJIIIKOM TMPUHAJIGKHOCTI JI0 Ti€l 4M 1HIIOI comianbHOl Tpynu. Pazom 3 Tum
OJIMHMII CTHEIlaIbHUX CJICHTIB «BUSIBISIOTH IEBHY YYTJIHMBICTH JO COIIaIbHOI
CUTYyallil» Ta BUPAXKAIOTh HE TUIbKU cTpaTU(IKAlIHHUX, a W CUTyaTUBHI 3MIHHI.
OauHUIl 3arajJibHOrO CJEHTY HE OOMEXYIOThCS MeXaMu JAEeSKOro KOMIIOHEHTa
COITIATbHOT CTPYKTYpPH Ta BioOpa)xaroTh CUTYaTHBHO-CTHIIICTUYHY BaplaTUBHICTH
MOBH: «BUCTYNAIOYM MapKepaMH COIaJIbHOI CUTYyallii, OJIMHUII 3araJbHOrO CJICHTY
MOXXYTh BHUKOPHCTOBYBAaTHCS TIPEACTABHUKAMHM PI3HUX COIIAJBHUX Tpym 1
COITIATbHUX BEPCTB, BUABIISIOUM KOPEJISAIIIO JIMIIIE 3 TapaMeTpaMH COIliaIbHO-MOBHOT
cutyarii» [68, c¢. 177-178]. ['oBoputn mnpo coliaJbHy OOMEXKEHICTh 3arajbHOIO
CIICHTy € MOXJIMBUM, SKIIO MaTH Ha YyBa3l JAesSKy HEBU3HAUEHY, TPYIOBY, a
IHTETpOBaHy, MEPEeXiJHy COlialbHy OOMEXEHICTh, sIKa XapaKTEepHU3ye 3araibHUI
CIICHT SK MOBY COIIAJIbHUX HU31B MOJIOAOTO BiKy, 3a3BH4Yail OpPIEHTOBAaHY Ha
COIIAJIBHO OJIM3BKUX, «CBOIX», a HE «ayxux» [64, c. 15].

Cning moromutmcs 3 B.I. Bimtomanom, skuii 1e B IT'STACCATHX pPOKax
MUHYJIOTO CTOJITTSI CTBEP/IKYBaB, 10 CICHT HE MO3Ha4YaB sBUIIE, crierudidne miie
JUISL aHTIIIACHKOT MOBU. HeBH3HAHI TiTepaTypHOIO MOBOIO €MOIIIHO-OIlIHHI CJI0Ba Ta
CJIOBOCTIOJTYYCHHSI PO3MOBHOI MOBHW (3araJIbHUW CJICHT), CJIOBA Ta TO€THAHHS
KAproHiB (CHeliaJbHUNM CJEHT) MPUCYTHI y ckiaal Oaratbox moB [15, c. 139].
CborofHi 1€ TMOJOXKEHHS MIATBEPIKYETbCS YKPATHCHKUMHU JIIHTBICTAMH, SIKi

HaIoJsAraloTh Ha TOMY, IIO 1 B YKpAailHChbKIA MOB1 MOKHAa BUIUIMTH 3arajibHUN



42

KAproH, SIKUA 3aliMae MPOMDKHE CTAHOBULIE MDK MPOCTOPIYYAM 1 COLIAJIbHUMHU
KaproHamu. Y IOTOLl HOBHUX CIIB, SIK1 3’SIBUWIKMCS B YKpaiHChKIM MOBI, Jyke Oarato
TaKHX, Kl B aHIJI0-aMEPUKAHCHKIN Tpaauilii Ha3uBaroThCs ciaeHrom. [lin 3aranbHuM
KAprOHOM JOCHITHUKK PO3YMIIOTh IUIACT CY4YacHOTO IKAproHy, SKUH He €
MPUHAJIEKHICTIO OKPEMUX COLIIAIBHUX TPYII 1 BXKUBAETHCS YCIMA HKUTEISIMU BEITUKOTO
MiCTa, 30KpeMa, OCBIUCHUMH HOCIIMU MOBH. JlKepellamMu 3arajibHOro >KaproHy
BBAXKAIOTh JKAPTOHU COLIATBHUX TPYI 1 PI3HI TEMaTHYHI TPYNH CIIB JITEPaTypHOI
MOBH. AJle SIKIIO paHillle OCHOBY 3arajlbHOTO AaprOHY CTAaHOBHUB CTYJCHTCHKUM
KaproH, TO ChOTroJHI — 1e apro [28, c. 4-9]. KpiM TepMiHa «3arajabHUN >KaproH»
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI TEPMIHU «IHTEPIKAPTOHY», «IHTEJEKT», «KaprOHi30BaHa MOBay,
«IIpocTopivus-2y». Y IMIJIOMY aHTTIMChKUM 3arajJbHUN CIEHT 1 yKpaiHChKUM 3araibHUN
KAPTOH XapaKTEePHU3YIOThCS MIUPOKOIO TOMIUPEHICTIO Ta 3PO3YMUIICTIO U BCiX
BEPCTB CYCIUIbCTBA, ICKPABOIO €MOILIIMHICTIO, IEPEeBaror0 eKCIpPecuBHOI PYHKIIIT HaT
HOMIHATUBHOIO, HEOTHOPIAHICTIO TCHETUYHOTO CKJIaay (pi3Hi JKepelia MOMOBHEHHS ).
BinMiHHOCTI YKpaTHCHKOTO 3arajibHOro KaproHy i aHrIChKOro 3arajJbHOrO CIEHTY
00yMOBJIEH1 HAOOPOM ITUX JIKEPEJI 1 iX CIIBBITHOIIICHHSIM.

Taxum 4WHOM, MONIPH BIAMIHHOCTI B TEPMIHOJIOTI, 3aKPIIJIEHOT B KOHKPETHIN
HaIllOHAJBHIM JIIHTBICTUYHIA Tpaauiii abo OKpeMmid KOHIEMIil JOCIHIiTHHKA
cyOcTaHmapra, MOKHA CTBEPKYBaTH HAsBHICTh THIIOJOTIYHO Ta (YHKIIIOHAIHHO
nomiOHMX CyOCTaHIApTHUX IUIACTIB B aHTJINWCHKIM Ta YKpaiHCHKIA MOBax:
AHTJIACHKOTO 3arajlbHOTO CJICHTY Ta YKPaiHCHKOTO 3arajlbHOTO >KaproHY, 3 OJHOTO
00Ky, 1 aHTIIIHCHKUX CHEI[IATbHUX CICHTIB Ta YKPATHCHKHUX KAproHIB, apro, 3 1HIIOTO
00Ky. Y 3B’A3Ky 3 IIUM IIUJIKOM TIPAaBOMIPHHMH BHUJIAIOTHCS CIIPOOHM YHiBepcamizaiii
TEPMIHOJIOT1i cyOcTaHmapTa, TOMY, CIIUPAIOYUCh HA aHTJI0-aMEPUKAHCHKY TPAUIIIIO,
MOXHAa PO3MJISIIATH CJIEHT y BY3BKOMY CEHCI (CJEeHT, OOCIyroBylOuUuid MOTpeOn
CTIIIKOT COIIambHOI TPYNMU) 1 MIUPOKOMY CEHCI (CIEHT sK 3HWXKEHa, eMOIliiiHa
PO3MOBHA MOBA).

[IpoHukatoun 70 MOBH BCIX BEpPCTB HACEJCHHS, HACUYYIOUM HOBUMH
JIGKCUYHUMHU OJWHHMIIIMH 3aco0M MacoBoi 1HQopmallii, CICHI y IHPOKOMY CEHCI

(3araybHUN CJIGHT) BHMara€e aJeKBaTHOTO TepeKiaay B TPOIECi MDKKYJIbTYPHOI
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KOMYHIKaIlii. 3BHYailHO, CIEHr HE 3aMIHUTH JIITEpaTypHOI MOBH, 1 B MpoIleci
BUBYCHHSI aHTJIINCBHKOT MOBH SIK 1HO3EMHOI came KOAM(IKOBaHI CJIOBa Ta BUpPa3U
CTalOTh TOJIOBHUM 00’€KTOM BHUBYCHHS CTYIEHTIB. [IpoTe, mpu mepmomMy * KOHTaKTI
3 1HO3eMUSAMM y HedopMmanbHI cuTyallii, OIpy NEperisial KiHO Ta cepiajiB ado
MPOCITYXOBYIOYH CYYaCHUX MY3WYHUX BUKOHABIIIB, CTYJICHTY, KM T0OpEe 3acBOIB
AHTIICHKY JIITEpAaTypHY JEKCUKY Ta TPaMaTUKy CTa€ 3pO3yMuI0, IO IIUX 3HAHb HE
BUCTAYa€ IIJIKOM JIJII CTOBIJICOTKOBOTO PO3YMiHHS TeKCTy. Tomy, mompu ocoOucTte
CTaBJICHHS JI0 CTHJIICTUYHO 3HMKEHUX CIIiB 1 BUPA3iB 3arajbHOTO CJICHTY, ITHOPYBaTH
iX poJib y Mpolieci CIUJIKYBaHHs Ta BUIYyYeHHs 1H(OpMallli He BapTo, aJKe CbOTOJIH1
4acTO MOYKHA TMOYYTH HABITh Y MOB1 OCBIUYEHHUX JIOJEH JIGKCUYHI OJAWHUII TAKOTO
THUITY.

Jlae mopaam m0/0 aJCKBATHOTO NEPEKIaay IIMPOKO MOITUPEHUX CJICHTI3MIB
I1. ITanaxxuenko. baratopiunuii cniBpoOiTHuk OOH, aumiomar, >XypHaJicT,
nepexnanay M. ['opbadoBa Ta E. llleBapnamze, II. I[lamaxxueHko CTBepKyeE, IO
3apa3 BiIOyBa€TbCS «PO3KpIMAYeHHs MOBH», IIOB’si3aHE B TOMY 4YHCIlI 1 3
’KaproHizaiielo MOBH Ta MoOBIeHHA [47, c¢. 97]. Y mpomeci CyCHiTbHUX 3MiH
3MIHIOETHCS MOBA, a, 3HaYUTh, POOOTA MEepeKIagaya BUMarae moCcTIHHOTO OHOBJICHHS
3HaHb.

[IpoHusyrour MoOBJEHHs OaraTbOX JIIOJICH, SKI HajeXaTb [0 PI3HUX
COITIATbHUX BEPCTB 1 BIKOBUX TPYIl, OJWHUII 3arajlbHOTO CIICHTY EMOIlIHHI
eKkcrpecuBHI. J[7s JHTBICTIB OCHOBHHUM 3aBJaHHSAM € HE TUIBKH IIONIYK
€KBIBAJICHTHUX CJICHTI3MIB B aHIJIMCBHKIM Ta yKpaiHCHKIM MOBaX, a ¥ yKIaJcHHS
KPUTEPIiB YITKOTO PO3MEKYBAHHS OCHOBHUX KOMITOHEHTIB CyOCTaHIapTa.

OTXe, CIEHI B CHCTEMI COIIaJbHUX [JIaJIEKTIB 3aimMae 0coOJMBE MicIle,
OCKUIbKH BiH OyBa€ CICIIaJIbHUM Ta 3araJlbHUM, JIe OCTaHHIA HaOyBa€ CBITOBOTO
nommupeHHs. Ha me TakoXk BIUIMBAIOTh TEXHOJOTII, SIKi TOETHYIOTh YBECh
AQHTJIOMOBHMH CBIT B €IUHUHN opraHi3M. Tak, CJIEHroBe CJI0BO, SIKE€ BUHUKIIO B AHTIII,
Maifke BOJHOYAC MOIIMPIOEThCA 3acobamMu [HTepHETY 3a Mexkl KpaiHh 1 BXKe 3a
JEKUIbKa JIHIB IIUM CJIEHIOM KOPUCTYIOTHCS OUIBIIICTh AHTJIOMOBHHUX KOPHUCTYBadiB

CBITY, 1 HE OOOB’SI3KOBO OpHUTaHIIIB, SKUMHU OyB CTBOpeHUH ciieHri3M. CleHrismu



44

CTaJM HACTUIBKM TMOMYJISIPHUMH CEpeJl MOJIOJI, 110 OUIBIIICTh 3 HHUX BXOMASTH 10
O(IIIAHOr0 CIOBHHMKA 1 MOXXHA B PEKUMI OH-JailH BIACTEXKYBATH IOSBY HOBOTO
CJIOBa, sIK€ 1€ JOHEIaBHA OYyJIO y CTAaTyCl CIEHTI3MY, ajie 4yepe3 HOro MOmyJsIpHICTh

BOHO YBIMIIIJIO 1O PETICTPY MOBH.

1.4. Tpyanoui nepexjaaay aiajJleKTHUX Ta CJIEHTOBUX OAMHHUIb

CydacHe TMepeKJIaJo3HAaBCTBO  HAJa€  BEJIWKE  3HAYCHHS  IUTAHHAM
B3a€MOBIJIHOIIIEHh MOBU Ta COLIAJbHUX pOJIEH YYACHHKIB KOMYHIKaIlll, a TaKOX
BIUIMBY Ha MOBY CTaTyCy 1 CYCHUIBHOTO CTaHOBWINA MOBI. JliliCHO, colliaabHUM
KJIac, €THIYHE JKEpEJIo, CTaTh, BIK, perioHalIbHE JHKEpesio Ta npodeciiiHuii ctaTyc —
BC1 111 (pakTOpH MPU3BOASATH JO 3MIHU MOBH, SIKOIO MM CIIUIKYeEMOCs. BaromicTs, siky
MU HAJa€EMO PiIHINA MOBI, CTBOPIOE 3HAYHI MIPOOJIEeMH JIJIsl TIepeKIIaiaua; nmepexian €
OJIHUM 3 €JIeMEHTIB OOpOTHOU 32 PO3BUTOK 1 3aXMCT MOB, SIKI 3HAXOASATHCS HAa MEXKI
3HUKHEHHS [67, ¢. 212].

ComioniHrBicTHKa y cTaHi a0o 3a0e3MedynTH Hac 3arajlbHOK TEOPIEro
nepekianay, abo 030poiTH HAC JIHTBICTUYHUMH TEOPISIMHU, SKi BUCBITIIOIOTH OKpEeMi
acniekTu nepekianay. CboroHi KUTbKICTh JIITEpaTypH, siIKa MPUCBSYEHA JOCTIHKEHHIO
NepeKiaay COIIOJIGKTIB HEBIHMHHO 30UIbINyeThCs. Tak, poOotm JI. Benyri, ski
IIPUCBSYCHI OMUCY OCOOJMBOCTEH TEpeKIaxy, 3p03yMisll 3aXiIHOMY aHTJIOMOBHOMY
gyutauesi [102]. Takuii nepexiaa MOKIMKaHUN TPUIYITYBaTH a00 HaTypasli3yBaTH BCi
PHUCH OpPUTIHAIBHOTO TEKCTY. [IpUpOIHBO, MOKIMBO MPAIIOBATH 1 B MIPOTHICKHOMY
HanpsamKy. Tak, Hampukiaz, 3amgoBro g0 JI. Benyti Himenwkuit ¢imocodp XIX cr.
@. [IIneepmaxep MPOroJIOCUB IIHHICTh NIEPEKIaay 3 eneMeHTamu «popenizamii». Ha
HOTrOo NyMKy, 4WTa4l MOBHWHHI BiMYyBaTH, IO BOHHW 3HAXOASATHCS B 1HO3EMHOMY
OTOYEHHI: MOBa TTOBUHHA MaTH CICIIaJIbHI JIHTBICTHYHI 00JIaCTi JUIsS TIepeKaay i B
IMX o00JacTAX mepekiIagadyeBl JJ03BOJISEThCA 3MIHIOBATU MOBY Tak, SK HE
J03BOJISIETHCSI B MOBI B 1itoMy [97].

Bxe y XV cr. Himeubkuil nepexianad Hiknac gon Bini npomarysas Teopito

po Te, 110 NEePeKIaau, CTBOPEHI JJIsl BUIOTO KJACy, MOBUHHI OYyTH BaXKUYUMH, 3a Ti,
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AKl CTBOPIOIOTHCS JJISI MPOCTUX HEOCBIYEHUX JroAeil. 3 Iiel mMpU4YMHU Ajid 0ci0
KOpPOJTIBCHKOT KPOB1 BiH CTBOPIOBAaB HacTymHui nepeknan: you find some loving old
men but none loved (su s3uaiidoeme mobasUUX CmMapux HON0GIKIE, ane HCOOHO2O0
KOXano2o), a i TIPOCTONIOIMHIB IIei rmepekian 3By4aB Tak: yYou find some old men
who love women but you find no old men who are loved by women (su 3natioeme
CMapux YoJ08iKie, AKi 100amMb JHCIHOK, alle 8U He 3Hatloeme Cmapux 40108IiKi8, IKUX
mobnsame xcinku) [85, ¢. 8]). JIyi Kemni mosicHioe cepeITHbOBIUHI AUCITYTH 3 IPUBOIY
nepexinany HoBoro 3aBity sik crnocid BUpOOJIEHHS BIAMOBIIHOTO COLIaJbHOTO CTUIIO,
BIJIMOBIJIHO /10 PIBHS MIATOTOBJICHOCTI MaOyTHIX ynTadiB. JliTepaTypHi nepexyiaam 3
€JICTAaHTHUM CTHJIEM, KM 0arato B 4OMY BiIXHJISE€THCS BiJ] OPUTIHAIBLHOTO TEKCTY
(belles infidels) y ®panriii XVII-XVIII cTonite Takox 0a3yBanucs Ha OfHiH 3 Gopm
COITIOJIIHTBICTUKH: YHUTaYl, JJI SIKMX CTBOPIOBAIHUCS 11 TEPEKIaJM, HAICKAIU IO
COLIIATBHOTO KJIAaCy, SIKHH OYyIyBaB CBOE YKUTTS BIATOBIIHO 0 KOHIEMIIii honnéteté i
bienséance — mopsiaHICTh 1 MPUCTORHICTD, BiAmoBigHO [86, c. 70]. Ilepexnaau Oyan
[MOKJIMKAaHI1 BIANOBIAATH IIUM KOHIIEIIL{ISIM.

Jlns mepeknanayiB, sKi MamOTh Ha METI KyJIbTypHE JIOMIHYBaHHS, ICHYE
npoOjeMa BHpPaKCHHsS 3aco0aMy TIepeKialy MOBHHX BapiaHTIB, BIAMIHHHMX BiJ
JOMIHAHTHOI «IPaBWJIbHOI» MOBU. MoBa #ae, mepim 3a Bce, NpO TNepeKsia
corioyiekTiB Ta mianekrtiB. [lompu Te, mo oOWMaBa TEPMIHM MICTATH 3arajbHHMA
KOMITOHCHT «-7eKm», BOHU MO3HAYAIOTh PI3HI MOHATTS, SKIIO J1aJIEKT — I1e 0COO0IMBa
MOBa XapaKTepHa [JIsi TIEBHOI TEpPUTOPii, TO COIIIOJIEKT — II€é 0COo0JIMBa MOBa
XapaKTepHa IS TIEBHOI COIIaIbHOT Ipyu Jrojek (cTaTyc, mpodecis).

Cepen nepexiaio3HaBIliB MOMIMPEHA TyMKa, 1110 HAWTIOMYJISIPHIIIHM CIIOCOOOM
MEePeKIaay BBaXKAETHCA 3aCTOCYBAHHS aHAJIOTIB 3a YMOBHM iX HAasBHOCTI B MOBI
nepexiany (mami — MIT). Bimomi BinMmoBiMHUKYN ICHYIOTh Maike B yCiX MoBaX. Tak,
I. JleBuii 3a3Hauae: «[leBHI MOBM MarTh Habarato OUTbIIIE MOMKJIMBOCTEH 3a iHIII
MOBHM 300pa)kaTH colliadbHl PO30DKHOCTI 0Ci0, OCKUIbKM iX PO3MOBHE MOBJICHHS
BOJIOJII€ 3HAYHO MIUPUIOK CTUJIICTUYHOK wikanowy [41, c. 118]. Tpynnomii

BHUHHUKAIOTh 32 YMOB BIJICYTHOCTI JBOMOBHHX, a I1HOJ1 W OJHOMOBHOI'O CIIOBHHKA
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cyOcTaHAapTiB (CIOBHUK CJIEHIY, CIOBHUK JIaJE€KTy, CIOBHUK >XKaproHy, CIOBHHUK
npodecionanizmis Toro) [63, ¢. 397-98].

Ha mexi MiX >KaproHoM Ta HpOCTOPIUYSIM CTOSITh Mpo¢eciiiHl Ti1aJeKTH, J0
AKUX BIAHOCSTH €JIEMEHTH TEPMIHOJOTI, K1 MPUHHATI B cepeqoBUIII 1i€i mpodecii
AK CJIOBA MOBCSKAECHHOTO BXKUTKY. Jl0 HUX Mepekiiaay Mae nigiopaTy BIAMOBITHUKH,
3a yMOB iX icHyBaHHs B MIL

3arajom, BCl 111 KaTeropii cyOCTaHAapTIB HAa AYMKY Oaratb0X aBTOpPIB TICHO
NOB’sI3aH1 13 MPOCTOPIYYSIM Ta TPHPIBHIOIOTHCS JI0 HHOTO, & B JCIKUX BHUIIAIKaX
HaBITh MEPEXOsATh B HBOro. BigTak, 3a yMOB BiJICYTHOCTI BIJIMOBIJIHMKAa a0o0
(YHKIIOHATBPHOTO aHAJIOra, MepeKyIaaady MoKe BIATHCS 10 TIPOCTOPIvYs, IO HAJACTh
TEKCTY MepeKIaly HeOOX1IHY XapaKTEepPUCTUKY BIIXUIICHHS BiJl JITEPaTypHOI HOPMH.

[TeBH1 aBTOpM HaMivalOTh TOMAJBINY EBOJIOLIIO CTIMKUX 1aJICKTU3MIB Ta
CJICHTI3MIB, «IIEPETBOPEHHS HEJIITEPAaTYpHUX MOBHHUX 3acO0IB Ha JIiTEpaTypHI 3a
JIOTIOMOTOI0  CTWJIICTHYHHMX TPUUOMIB» B XYJIOXKHIA Ta 3arajJbHOIOJITUYHIN
nitepatypi [50, ¢. 297].

[Ilo crocyeTbcs AlaNeKTU3MIB, TO Y XYyIOXHBOMY NEPEKJIaI03HABCTBI ICHYE
aKcioMa, sSika BUpaka€ HEMOKJIMBICTh Mepeaadl JIaJIeKTU3MY 3 MOBH OpHUTiHATY (Iani
— MO) immmM mianektusmMoM B MII:  «He  MOXIMBO  TepeKJIaiaTH
HiBIeHHO(PPAHITY3bKI JTIAIEKTU3MHU MIBICHHOPOCIMCHhKUMH nialiekTtusmamuy [20, c.
38]. Tomy BITUM3HSHI NEPEKIAT03HABIII HE PO3AUISIOTH TOUYKY 30pYy aHTJIIHCHKOTO
nepekiagada M. XailToB, sKuUW 3asBUB, IO TIEPEKIANaB POJAOCHKUN J1aJeKT
HOPKITUPCHKUM Ha Ti OCHOBI, IO B aHTJIIHCHKIA MOBI HEMOXKJIMBO BITHAWTH 1HIIOT
3aHIDKEHO1 JIGKCUKU TOII0HOT 10 HOPKIITUPCHKOI, K COlliajJbHa rpyma sKa Ma€ JeIio
CHUTBHOTO 13 pojomyaHamMu. Xoda OJHOYACHO BIH BH3HABAB, IO TAKUM YHHOM
MEPETBOPIOE POJIONMYAHIB HA MOPKIIIB JIJIsl unTa4diB. BoueBUIb, €MMHOIO MOXKIIUBICTIO
BHJIUTCHHS AiajekTu3MiB B MII cTae BUKOpHUCTaHHS MPOCTOPIdYs, MPO IO CBIiTYATH
HU3Ka POOIT TEOPETHKIB MepeKiaay, AO0JardM, 10 POOUTH 1€ HEOOXIIHO 3
O00EpEeXKHICTIO Ta €KOHOMHO. BUKIIOYEHHSM BBaXKalOTh Ti BUIMAJKH, KOJIU aBTOP

O6YMOBJ'IIO€ I[iaJ'ICKTHe MOBJICHHs TICPOI. YV Ttakux BHIIaJJKaXx, CKa3aHC aBTOPOM
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JI0CTaTHHO, TOMY Kpallle TIepeJiaTH caMy PEILTIKY JiTepaTypHOIO MOBOIO, O€3 TIOITYKiB
OyJb-SIKUX aHaJIOT1B.

Ha kamp, 3a HammMH CIOOCTEpEKCHHSIMH, HEMae JiTepaTypu 3
MEepeKIaJ03HaBCTBA, fAKa YITKO HAJA€ I1HCTPYKIIIO 3 Nepekiaay IiajJeKTU3MIB,
0co0nMBO y BUNAaAKY, ko MO — anrmiiiceka, a MII — ykpainceka. Tak, Hanpukiazm,
Cepriit KoBanpuyk, HaliBIAOMIIINNA YKpaiHCHbKUHM NepeKiaaay, sKuil 3aiiMaeThCcsl caMme
NEepeKiIaioM KIHOMPOAYKLII B YKpaiHi, HA paxyHKYy sikoro Ouibiie 250 ykpaiHCbKUX
nepekiaaiB GuUIbMIB Ta MyJabTQUIBMIB, 3a3Hauae, 10 JJIS Tepeaadl M1ajJeKTU3MIB Y
nepekiiagaya HeBeNuKui BuOip: «AGO MOJTaBChKUI BapiaHT, ab0 TyIyJIbChKHUH, a00
TIAIBKUN — 1€, HANPUKIIAJ, KOJIM TpeOa MoKa3aTh JMiBYMHKY-IHTEIIr€HTOUKY, SKa
NYHJIUKH icTh 3 yaeM. B «JliTaukax 2» OyB mepcoHax — TUIy 1HAIENb. BiH roBOpUB
npubmu3Ho Tak: Ilputioe simep 3 doaunu, 6in 3axpue modi oui! Tonl MU TIOPATUITUCH
3 KOJIETAMHU Ta BUPIIIWIN 3pOOUTH HOTO TyIryiom» [44].

Tomy, mist Toro, mo0 BHOKpEeMHUTH 00Jail MeKiIbKa 3aco0iB MepeKiiany came
TiaJeKTU3MIB, 3BEPHEMOCS JI0 CYYacHUX YKpPaiHChKUX HAYKOBUX POOIT, sKi
IPUCBAYCHI TpoOJjieMi TepeKsialy OJHOMY 13 BIJOMHUX OPUTAHCHKUX IIaJeKTIB —
KokHsi.

KokHi — BimoMuil miajekT cXigHOi YacTHHHU JIOHIAOHY, SIKMM KOPHCTYHOTHCS
JIIOJTA 3 HUKYIOT0 poO0OYOro Kiacy, 3/e0UIbIIOro HEoCBIUeHI Ta By abrapHi [59, C. 68-
71]. Le#t mianekT mMae HU3KY OCOOJIMBOCTEH, sIKI HEOOXITHO 3HATH IEPEKIaTavueBi,
OCKUIBKH CaMe 13 «IIUX OCOOJIMBOCTEN» CKIIQTAETHCS MEPEeIiK TPYIHOINIIB IePEeKIay,
K1 He0OX1MHO Oyze BpaxoByBaTH IMPH Mepeadi 3 aHTIiChKOi MOBU Ha YKPAiHCHKY.
J1o TakuX 0COOIUBOCTEH BiTHOCITHCS

1) boneTnunMil piBeHb — 0COOTMBAa BUMOBA Ta puMOBaHa (opma:

— MoHodToHT3amis tudronTy [au];

— BWIYYEHHS iHiNiaabHOTO mpurosiocHoro [h]: not half — not ‘alf;
— BuMoBa audToHTy [ai] sk [0i];

— BWJIyYEHHS Ha3aJIBHOTO 33 HHOS3MKOBOTO [N] y 3aKkiHYeHHI -iNg;
— (poHTaNbHA APTUKYJIALIS MIK3YyOHUX (DOHEM.

2) rpaMaTUYHUN PIBEHbB!
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— BxuBaHHA (hopmu ain 't 3aMicTh MpaBmIILHUX 1SN 't Ta am Nnot;

— 3aMiHa 0COOOBUM 3aiMEHHHKOM ME 3aMICTh MPAaBUIBHOTO MPUCBIMHOIO
my;

— HeIpaBWJIbHE BXXKUBaHHS JaiecioBa to be B Munynomy uvaci (was /were);

— TepeBara BUKOPUCTAHHS MOJABIHHOTO 3allepeucHHS;

— BWIyYeHHs cydikca —ly y mpuciiBHUKIB;

— 3aMmiHa Ji€cIoBa MUHYJOTO Yacy Ha JMI€MPUKMETHUK MHHYJIOIO 4acy:
saw —seen, did— done;

— vyHipikamis ocoboBoro 3aiiMeHHuMka them g ycix  BKa3iBHHUX
3aiiMEHHHKIB.

3) NexCU4YHHI piBEHb — CBOA BJIACHA JIEKCHKA, HATIPUKIIA/L;

—  MISSUS — IoapyTa Yu JKIHKa;

—  fit — npuBaOIVBUIL;

— Minger — MoTBOPHUA;

— dosh/dough — rpomi;

— up the duff — 3aBarituitu [33, c. 28-29].

ITin gac mocmimkenns mnepekinany Kokxai, C.®D. AJeKCEHKO HAroJionlye Ha
PO30DKHOCTI B KYJBTYpi, 1 SK BapiaHT NPOIOHYE JEKUIbKAa BapiaHTIB MEpeKIaTy
TAICKTY:

— 3amMiHa (POHETHYHUX OCOOJMBOCTEH MJiajeKTH3MIB Ha KOHTaMiHOBaHI
¢dbopMu THITY BUKPUBIICHB;

- no/1aBaHHs (POHETUYHUX TOJOBKEHB: ce-ep, Me-eM, Koua-d;

— rpamMatuyHi TpaHcdopMmailii — MOBHA ab0 YaCTKOBA PEKOHCTPYKIiS
pEYCHHSI, 3aMiHA YACTHH MOBH a00 WIEHIB pEUCHHS;

- NpuiioM KOMIIEHCAIlli — Tmepefadya CEeMaHTUYHUX, NparMaTUYHUX Ta
CTHIIICTUYHUX IHIIMMHU enemeHTtaMu. [lix kommeHcaricro miajnekTusMmiB  KokH1
C.®D. AnnekCeHKO BBa)Ka€ BUKOPUCTAHHS YKPAiHCBKOIO MPOCTOPIYYS, PO3MOBHOI
JIEKCUKH, CTHIIICTUYHO 3HMKCHOT JIEKCUKH, BYJIbrapU3MiB;

- JO/IaBaHHS eKcIpecuBHOI Jiekcuku B MII B Micusix 3 HEWTpaiabHOIO

Jekcuko MO;
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— JO/IaBaHHS IHTEHCU(DIKATOPIB Y BUTIISIAL «1», «U», «HY JHCey, «IHCe», «oHce
otC», EMOTUBHUX MAPAHTE3 «OCb-0ChbY», KOMOY, «2emby, «CO0IY;

— nigcuiaeHHs emdasu: Me car is broken — mos mawuna Kuxkuyna [2, c.
187].

[Iogo mepemadi puMoBaHOTO eleMeHTy alanekTty KokHi, mo poOuth ioro
OCOOJIMBUM CepeJl 1HIIMX JIaJeKTIB, TO TYT OUIBIIICTh aBTOPIB MOTOKYIOTHCS 3
IYMKOIO, IO IIe HE TUIBKHM HE MOXXIMBO, ale ¥ Hemae CceHcy, 00 caM mporiiec
CTBOPEHHSI pUMH 0a3yeTbCsl Ha aHATITUYHIA TPUPOJl AHTIIACHKOI MOBH, SKa
BIZICYTHSI B YKpPaiHCBKil, a TOMY pe3yJbTaT TaKOTO «IEPEKIaay» HE BiJIOBIIaTUME
3aJlyMIli OpUTIHAIY, a OTXKE 3 TOYKH 30py Teopil Mepekiaaay, Takud pe3yiabTaT
CTIOTBOPIOE OPHUTIHAIL.

OCKUTBKH KaproHu, apro Ta CJICHT CXWJIbHI JI0 YacTHUX 3MiH, TIEpPeKIaaay, Imij
Jyac TMOIIYKY BIAMOBITHUKA, HE Ma€ BHIYCKaTH 3 BHWJY YacOBHH (akTop s
YHUKHEHHSI CTBOPEHHS aHAXPOHI3MY.

VY 3HauHI# KUIBKOCTI KYJBTYp CJCHT, SK MPaBWIO, € COI[IOJICKTOM, IO
BUKOPHUCTOBY€EThCA crielM(IUHUMU Tpynamu Jitojnei. Bin Moxke OyTu MOB’SI3aHUM 3
TaKUM THUIIOM 3aHATh, SIK KPUMIHAJIBHUN CIIEHT, aje 3HauyeHHs MHOro OJIMHHUIb 3
OUTBIIIOID BIPOTITHICTIO 3aJUINATHCA HEBIIOMHM JJIsi OUIbmIOCTI Jirofed. Takum
yrHOM, (pasa to0 dO a creep o3Havae MeToj MorpadyBaHHS OYIUHKIB Yy HE3BHUHHN
croci0, a ¢pa3um Ta cioBa Taki, Sk twoccer (szamuil 6Oe3 3200u GIACHUKA)
BUKOPUCTOBYIOTBCS CTOCOBHO 0COOM, fKa BHUKpagae aBToMoOUIb. Taki cioBa
3a3BUYail BiIOMI JIMIIE MOMIIIT Ta 3MOYHHIIIM. YacTHHY 3 IIUX CIIIB MOKHA TOOAYUTH
B Ta3eTax y TMepioja pI3Koro 30UTBIIIEHHS 3JI0YMHIB, a 3TOJIOM IIi JIEKCEMU BXKE
JI0JTAt0THCSI IO CIIOBHUKIB. PemTy BHIe3rasanoi JIEKCUKA MOKHA B3araji HIKOJIW HE
mo0aunTH y CIOBHUKAX 1 TOMIOHI CIOBa TEPETBOPSATHCA HA BIUHY HpoOIeMy
MepeKyaaadiB y BUTIISLAl 3amudpoBaHux akpoHimiB. CaM ¢akT Toro, mo nepexiagad
PO3YMI€E CIICHT III€ HE € 3aMOpyKOI MPaBUILHOIO MEPEKIAny CICHTI3MIB, OCKUIBKH
BOHU MOXKYTb OyTH BiAcyTHIMU B MII. 3Buuaiino, 1o OUIBIIICT CJIEHT13MIB ICHYIOTh
B MII, ane He 3aBXaHM, OCOONHMBO B YMOBaxX CyYaCHHUX pealisX, KOJIU B €MOXY

[aTepreTy Ta Bimomux miatdopm, Takux sk «Facebook», «Twitter», «Instagram,
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«YouTubey», «Reddity Ta 1H.., MBHAKICTb MOSBA Ta PO3MOBCIOJI)KCHHS HOBHUX
CJICHT13MIB 3a3Hajia HOBUX PEKOPAiB, HA L0 BKa3yIOTh IIOJAEHHI OQILIiHI BXOIKEHHS
710 aHTJIOMOBHHUX CJIOBHMKIB. Tak, Hanpukiaj y ciudi 2020 poky Oys0 CTBOPEHO Ta
po3noBcroKeHo HoBwid cienrism to Meghan Markel (verb) [92] — mecanmaprnumu,
TOOTO I[IHYBaTH cebe 1 CBOE AYLIEBHE 370POB'S HACTUIBKH, 11100 MITH 3BIATH, JI€ Ballle
CIOpPaBXHE «sI» HE BITAIOTh 1 HE LIHYIOTb. TOMYy Mepekiiajad Ma€ YNEBHUTHUCS Y
YacoBiil BIAMOBIIHOCTI Ta MPaBWJIBHO NEpeaaTH HOBUM clieHri3M. Tak, Hanpukiaju, y
kinii 1990-x pp. dpaHiry3pka MONIOAL 3HOBY Tl0Yana BUKOPHUCTOBYBATH y MOBi Tak
3BaHHUU «3BOPOTHHIN» CIIEHT «verlany (1€ € cioBa, 0 Ha MPOTUBAry TPATUIIHHOMY
BapiaHTy YUTAIOTh CIipaBa Ha JiB0). JIekcema femme TpancpopmyBasioch Ha meuf y
3Ha4eH1 oicinka, a dpasa laisse tomber, Mo 03HA4Ya€ 3a0y0b Majla BUMOBY laisse
béton, 1110 OyKBaJIbHO 03HAYANIO nokukb Oemon [94]. barato Takux ¢pas 3aIUIIaINCh
HE3HAaHUMM HE JIMIIE TeHepalisMH OaThbKiB MOJIOAI, a HAaBITh iXHIMH CTapIIMMHU
nobparumamu. llikaBo, mo HaBiTh B XXI CTONITTI Ilell THI CIEHTY 3HOBY HaOyB
HOBOi (pOpMHU, 1 BXKE «IIEPETBOPEHUID» CJIEHTI3M 3HOBY MEPETBOPIOIOTH 3a TIEIO XK
CXEMOI0 — CIIpaBa HaJliBO: femme — fem [meuf] — feum. Ha BimMiny Big TOTO, IO
el TUI CJIEHTY ICHYe€ B aHMVIIMCBKIA MOBI , MOro 4YactoTa BHKOPHUCTaHHS €
HaJ3BUYAWHO MaJolo. Y OyIb-SIKOMYy CY4acHOMY CIIOBHHUKY CJICHTIB MOJKHA
Bifmrykatu cioBo deache, mo Buctymae cuHoHiMoMm cioBa head (i B mepexmani
o3Hayvae 2onoea) uu essaff BinmosimHo 10 cioBa face (o B mepekiiajii Ma€ 3HaUYCHHS
0coba), OHAK Yy MOBI MOJIOJUX AHTJIUIIB 11 CJIOBA 3yCTPITH BKE HEMOXIIMBO, IO
70/1a€ MpooIeM 13 epeKiIaioM 3 GppaHily3bkoi MOBU BiAMOBIAHOTO TUMY cieHry [90,
C. 49-56]. Y nmoxiOHUX BHMIAJKaX BEACTHCS IMOIIYK aJeKBATHUX METOJIB IMEPEKIaIy
3aCTOCOBYIOYHM 1HIII NEPEKIIAalbKI TPUHOMH.

Tax, BinCyTHICTh B YKpaiHCHKil MOBI 3pa3ka 1977 p. CIEHroBOTO €KBiBaJICHTA
IS IeKceMu POt (Mapuxyana) 3MyCHIIO TIepeKiIagada 3BepHYTHUCS 10 ABOX MPHIOMIB
— ONHWCOBUU TMEpeKyiaJ] Ta 3aMiHa CIIEHTOBOrO CJIOBa 3 MPEeAMETHOI 00JacTi
«HAPKOTHKH» HA CJIOBA 13 3arajJbHOKpUMiHAILHOI Jiekcuku. Hampuknan: if they are
caught using pot — sxwo ix 3acmykarome npu naninui [69, c. 63]. IlogiOHI BUnAIKK

nepeKiiay 1HAUBIAYyalbH1 111 KO)KHOI MOBHOT Ta KYJIbTYPHOI MapHu.
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Ha pomatok nmo Toro, mo B pi3HUX MOBax BIJACYTHI NEBHI TUMM CIIEHTY, a
HasSBHI TUITH XapaKTEePU3YIOThCS Pi3HOIO YaCTOTOIO BXKUBAHHSI, BEJIUKY MPOOIIEMY IS
nepeKsaaada CTaHOBUTh METa BXKUBAHHS CJICHTY Y JIBOX KyJIbTypax. Tak, HalpuKiIai,
y pinemi Kioga Jlemoma 1976 poky «Si ¢’¢€tait a refaire», sikuii B aHITIHCHKIA MOBI
Mmae nepeknan «Second Chance», amepukaHCbKl akTOpu AyOJtoBanu (PpaHIly3bKUN
TEKCT 3 BUKOPUCTAHHSIM SICKPABO BHPAXEHOTO MiUTITKOBOTO CJICHTY, HapUKIaa: The
other chick’s kinda old but a sweetheart all the same. She gamme a pair o 'wheels! Jle
cioBa chick, kinda, gamme, o’wheels — 11e ogMHHUILI TATITKOBOrO cieHry: chick —
oieuuna; kinda — ckopouenns Bin kKind of; gamme — ckopouenHs Bin gave me [76, C.
119].

Boanouac opuriHanbHUR TEKCT PUIBMY CIpHMaEeThCs (PpaHIy3aMH SK CIICHT,
MIOBCIOJTHO BUKOPHCTOBYETHCS OaraThbMa IOKOJIIHHSMH SIK MOBa HE(QOpMaabHOTO
cnuikyBaHHs. L{iTkoM Oo4eBUIHO, IO aBTOPU AYOJsiKy (QUIBMY MepeciiyBalu CBOi
[IEBHI LIUTI.

3a CIOCTEpeKEHHSMH TEepEKJIaJO3HaBIIIB, ICHYe TI€EBHA TpajuIls Y
KiHOMaTorpadidyHOMY MepeKiaai, Je Mepekiajaadi HaJdaloTh IepeBary OciIabJICHHIO
3ByYaHHS CyOCTaHIapTHOI JEeKCHMKH abo B3arajgi 3amiHa 1i Ha HEUTpaJIbHY
JiTepaTypHy MOBY, IpPH LIOMY HAOWparOTh YMHHOCTI HE IEH3YpHI MIpPKyBaHHs, a
BIJICYTHICTH B MOBI IepeKIaay JEKCUKH 3 BIIMOBIIHUMH XapaKTEPUCTUKAMHU.
[IpoTwiiexxHa TEHACHINISA CIOCTEpIraeThes 3HayHo piame [ 74, c. 161].

B Teopii nepexnamy mopyd i3 cieHrom, nmpoOjaemMu sl MepeKyiay CTBOPIOIOTh
i iHI11 OPMH COIIIONIEKTY, /10 SIKOTO BIIHOCATH KiacoBuil moaul. Tak, y cBoiil KHH31
«Fraffly Well Spoken», Bumanoi B 1960-i poku XX CT., aHTTIHCHKUH MTUCHMEHHUK-
rymopuct Addebdek Jlaynep [88] HaBOAMTH KOPOTKI [ianord, B SKUX MOBa
MEPCOHAXKIB 3a JIOMIOMOTOIO CIeiaibHOi opdorpadii iMiTye BUMOBY BHINUX I11a0JiB
OpuTaHchkoro cycmiiberBa (public school pronunciation), Hanpukman:

MO: The situation is fraught with danger.

MITI: The sitweshns frott with dencher [34, c. 59].

ITepexnan TeKCTIB MOAIOHUX COIIOJIHTBICTUYHUX PIBHIB Ha 0€3KJIACOBY MOBY

(HanmpuKiaJ, HAa HIMELBKY Yi (PaHIly3bKY) € HAJ3BUYAITHO BaXXKUM 3aBJaHHSM, TOMY
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nepekiagay AyXe 4acTO BAAETbCA 10 Mpoleaypu «BupiBHIOBaHHA» MO ta MII, y
pE3yNIbTATy YOr0 BTPAYAETHCS CTHIIICTHYHA OCOOJIMBICTh OPUTIHAIY.

Ane mopy4 13 BIaCHUMH BIOJOOAHHSIMH, HA BUKOPUCTAHHS «BUPIBHIOBAHHS»
TaKO’X BIUTUBAIOTH HU3KA MOJITUYHUX Ta eKOHOMIYHUX MPUUMH( MIHUPOKE MOIIHPEHHS
MPOYKIIi KIHOIHAYCTPii a00 MOBHE JIOMIHYBaHHS Yy CBIT1). Y LMX BUIAJKaX HEPIIKO
B1I0YBalOThCA HEBUIIPaBAaH1 KyJIbTYPOJIOTIUHI MEPEHECEHHS, Kl pOOJISITh EepeKIal
HETIPUPOJHUM 1 HaBiTh JTUBHUM JJIsl 4yWTaya. Tak, HANPUKIAJ, Yy 3raJlaHoOMy BHIIE
¢inemi «Second Chance» BuuTenb-ppaHIly3 3BepTA€THCS O CBOIX YUYHIB Y JIOCHUTh
arpecuBHIi MaHepi, He NMPUUHATOW y (Ppaniy3bKid mkoni: Hey, wow, man! You're
all meatheads in this class! Ilpu oMy BiH 30epirae CrokiiHHI IpOHIYHUN BHpa3
o0Iuyus.

O. Xecce-KBeiik Harojomye Ha TMOMIpHE BUKOPUCTaHHS 3aMiHH, OCOOJIMBO
SAKIIO 1€ 3aMiHa y BUDIISAl fgianektiB B MII, ockuibkM 116 MOXE CTBOPUTH
HETaTUBHHUM cTepeoTurl. Tak, Hampukiaa, Tpu OyOJsDKi 1HO3eMHUX (UTBMIB
HIMEI[bKOI0 MOBOIO, Y MOBI MEPCOHAXIB HUKYUX BEPCTB HACEJICHHS HEMPaBOMIPHO
9acTO BHKOPHUCTOBYEThCA OepiiHChKUN Micbkuil mianekt [82, c. 230]. ILlinmkom
OUYEBUJIHO, IO 3aCTOCYBAHHS «BUPIBHIOBAHHS» HE T[OBUHHO TMPHU3BOJUTUH JI0
a0COJIFOTHOT HaTypaJi3allii cyOcTaHIapTiB, ajie BOJHOYAC HEOOX1THO MPOOBKYBATH
ITYKaTH MUISXH MIPpe3epBallii Toro comiaaibHOro KOJOPUTY, SIKHM BUKOHYE J1alIeKT a0o
cienr y MO.

OTtxe, mepeknaj cyOCTaHIApTIB MU BBa)XKa€MO CKJIAJJHUM 3aBIaHHIM IS
nepeKsiaaada, OCKUIBKM OCHOBHI PO30DKHOCTI MOJSATalOTh Y (POHETHUYHOMY Ta
rpamMatuyHOMy OGOpPMIIEHI MOBH, IO Mail)ke HEMOXJIMBO TEpeaaTH B YKPaiHCHKIN
MOBI, 4epe3 Po301KHOCTI y TUITaX MOB: aHTJIIChKa MOBAa — aHATITHYHA, a YKpaTHChKa
— cuHTeTHMYHa. Tomy, A/ Tepekiagy Takoro BHUAY JIEKCUKH, IepeKianayi
3aCTOCOBYIOTh HHU3KY TE€pETBOPEHb, Bl (OHETUYHUX JO CTUIICTUUYHUX, IS
CTBOpPEHHSI €(eKTy «JIlaJeKTHOI MOBH», TOOTO MOBH, SKa BIAPI3HAETHCS BiJ

JITEpaTypHOro CTaHAAPTY.
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Bucnosku 10 Po3zainy 1

Ha ocHOBI BUIIEBUKIIAJIEHOTO MaTepiany, HaM BJIAjoCs 3’SICYBaTH 3B’ A30K MIX
HOPMATHBHOIO MOBOIO Ta CyOCTaHAapTaMHM, Ji€¢ yC1 MOBHI SIBUIA, SIKI BUXOJSATH 3a
MEX1 HOPMATHUBHOI MOBU aBTOMATHYHO BIJIHOCATHCS 10 CYOCTaHIApTIB, a J1aJIeKT
BHCTYIIA€E JDKEPEIIOM CTBOPEHHSI HOPMAaTUBHOI MOBH.

Knacudikariis gianekTiB aHIIIMCEKOT MOBU BUKIIMKAE TIEBHI TPYAHOII 4Yepes
BIICYTHICTh MPUUHATHX €IUHUX KPUTEPiiB, K TPHUKIAJA MOXHA HABECTH
knacudikamito A. Emmic: miBHIYHI J1aJIeKTH, CepeaHi ianekTd (abo JlajekTu
Minnenay), cxiaHi JladeKkTH, 3aX1aH1 J1aJeKTH Ta MiBASHHI JI1aJIeKTH.

[TOHATTS «iaJIeKT» Ta «CIICHT» BIIHOCATHCA JO HEJIITepaTypHOI MOBH, IX
BiJIpi3HSA€ cdepa 3acTOCYBaHHA, JI€ J1aJIGKTOM KOPHUCTYIOTHCS JIFOAH OKPEMOi
reorpadiuHoi MICIIEBOCTi, a CJIEHIOM — OKpEeMi KOJia COIlIaJIbHUX TPYN JIIOJACH.
binbiie Toro, BOHM MeperiiTaloThCa MK co0010, 1 JIF0IMHA, KA KUBE, HAPUKIIA, B
JIoH10H1, MOX€E KOPUCTYBATHUCS OAHOYACHO SIK JiajiekToM KOokHi, Tak 1 MOJOAIKHUM
cieHromM. ToMmy, po3riifiaTd Taki SBUINA y BIAPHUBI OJHE BiJl OJHOTO MU BBa)KA€EMO
HEKOPEKTHUM.

[Tepeknam CormioIeKTiB HEOOX1THO PO3MIISIAATH SIK KOMIUIEKCHE 3aBJaHHS IS
nepeKianaya; mo-mepiie, nepeKiaaad Mae O3HaMOMHUTHCA 3 yciMa OCOOJIMBOCTSIMHU
MOBHOTO SIBHINIA, sIK€ BiH Oyje MepekiafaTH, a Mmo-Apyre, Uil MepeKaaay BaKIMBO
3’siCyBaTH METY IIepeKJIaly, OCKUIBKH y pa3i 30epekeHHs YCIX CTUIICTHYHHUX
ocobimuBocTtedr MO, HeoOXigHO 3amiaTH  yci  BimoMi TpaHcdopmarlii, e
KOHTEKCTyaJlbHa 3aMiHa Ta KOMIICHCAIlsl 3aiiMaloTh LIEHTpaJbHE Micie. Y BHITQIKY
nepenadi jumiie ceacy MO, nepekiiaad MoKe BUKOPUCTOBYBATH JIITEPATypHY MOBY,
110 BiTHOCUTHCSA 10 OYKBAJIBHOTO TIEPEKIIaIy.

HaiiBaxxunm nsi mepexiiafy € mialeKTH3MU, OCKUIBKHA CJICHTI3MH MaroTh
3arajJpbHUN XapakTep 1 y OUIBIIOCTI KpaiH MaioTh BIANOBITHUKH, a i1aJeKTH3MU
PI3HATBCS Bl JIITEPATYpHOI MOBU HHU3KOK (POHETUYHUX Ta TpaMaTHYHUX
OCOOJIMBOCTEH, IO 3 TOYKM 30py THIy MOB, Maibkeé HEMOXXJIMBO BIATBOPUTH B

yKpaiHChKiii MOBI. Tomy Juisi mepekiiaqy aHMINChKUX M1aJIEKTU3MIB Mepekiaaayl
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3aCTOCOBYIOTh HU3KY TpaHc(opMallii, e HalyacTile 3yCTpivaeThesi KOMIIEH Al Ta

3aMiHa 1aJIeKTU3MY Ha YKpaiHChKe IPOCTOpivYsi aO0 PO3MOBHY JIEKCHKY.



PO311JI 2. OCOBJIMUBOCTI HEPEKJIAAY HE®OPMAJIBHOI'O
PO3MOBHOI'O MOBJIEHHS B BPUTAHCBKOMY KIHOJUCKYPCI

2.1. JlekcuKO-ceMAaHTUYHMIA AHAJII3 METOIB NMepeKyIaxy OPpUTAHCHKOT0

MOJIOTi’KHOTO cJIeHTy (Ha MaTepiaJii cepiany «Misfits»)

Jlns a”anmizy mnepeksiaany MOJIOADKHOTO CJEHTY Oyno oO0paHO OpUTaHCHKUU
cepian 2009 poky «Misfits» [115] Ta #ioro ykpaincbkuit 1yonsk «[Tokumabku» [111]
3niiicHeHui npuBaTHOO cTyaiero «UA Team».

[lepur 3a Bce, OyB BUKOPUCTaHUN METOJ CyLIbHOT BUOIpKH. [IpoaHanizoBaHo
HEepIINi Ce30H cepiay, SKUW CKIAJaeThCs 3 MIECTU CEPild, B CEpeIHBOMY KOXKHA IO
COpOK M'siTh XBWIMH. BuOip cepiamy oOyMOBJICHHI HOTO CY4YacHICTIO 1 HasIBHICTIO
BEJIMKO1 KUTBKOCTI CJIEHT13MIB. Y XOJ1 AochikeHHs Oyno Bigiopano 100 mpuxnaniB
BXKUBaHHS CJICHTY.

Ha mactymHomy etami BifiOpaHi OAWHUII TEPEBIPSINCS 32 KOMIIETCHTHUMU
JeKCUKOTpaYHUMH JKEepeIaMu JIJIsl TOTo, 1100 BepuiKyBaTH X MPUHAICKHICTD 10
rpynu cieHri3MmiB. Jlami MU ImIykanu Tepekiaa 3a JBOMOBHHM CIIOBHHKaM 1
KOMCEHTYBaJIM TIepeKIaaalbKi pimeHHs. [ToTiM OyB 3aiiicHeHH TOPIBHSAJIBHUN aHA13
opuriHanly cepiamy 1 ykpaiHchkoi Bepcii ayOmspky. Takok Ha OCHOBI BimiOpaHHMX
CJICHTOBMX BHpa3iB MM OUIBII JETadbHO PO3MVISIHYJH, SIKI TPHHOMH TepeKIany
BUSIBIUIMCS] HAWO LTI IPOAYKTUBHUMH, TOOTO OYB 3aCTOCOBAaHUN METOJ] KUIBKICHOTO
aHamizy, CyTh SKOTO TOJSTa€ Yy BHU3HAYCHHI KUIBKICHOTO CITIBBIHOIICHHS
KOMITOHEHTIB, SIK1 BXOJSTh J0 CKJIAJy aHaJli30BaHOTO 00'€KTa — B HAIIOMY BUMIAIKY,
MPUHOMIB TIEpPEKITAIy.

Jlam Mu repexouMo 10 aHaATI3y MepeKIaJallbKuX PillleHb, HATPUKIIA;

[lectepo mpoOIEMHUX MIITITKIB MPUXOAATh B TPOMAJCHKAA IIEHTP Ha
BUTIPaBHI poboTu. XITOMII BEpIe Mo0adynuid OJUH OJHOTO, 1 TOMY TIOKH CTaBJISTHCS
OJIMH JI0 OJTHOTO 3 arpeciero.

Are you looking to get stabbed [115]?

Tu napusacwcs [111]?
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JI1s1 3’ sicyBaHHSI METOY MEPEKIaay, MepIil 32 BCE HEOOX1THO BUSABUTHU Y TEKCTI
OpUTiHATy CJIOBO YH CIOBOCIIOJIYYCHHS, SIKE BIAHOCUTHCS JO CIEHTY. Y HaIIoMy
BUIIAAKY — IIe cioBocmoiydeHHs get stabbed. /{ns mporo 3BepHemMocs 10 OHJaiH-
CJIOBHHMKA AHTJIHACBHKUX CIEHr3MiB. OHJIAWH-CJIOBHUK CIIB 1 ¢)pa3 aHIIIOMOBHOI'O
cienry «Urban Dictionary» nae BusnaueHHst BucioBy get stabbed — «a phrase used
when the extreme hatred for someone results in the desire for that person to be
impaled with a sharp object, commonly a knife» [109]. To6To, BoHO Mae BKpaii
HEraTUBHE 3HAYEHHS, OaXaHHs KOroch npupizath. B yKpaiHCbKiIH MOB1 ICHY€
YyJIOBUM BIJINOBIIHUK Hapueamucs, 1o 3a3HadyeHO y «CIOBHUKY YKPaiHCBKOMY
MOBUY»: «YUYHWHKaMHU, JISIMA CTaBUTU ceOe IiJ] 3arpo3y 4oro-HeOynb, y HeOe3NeuHe,
CKpyTHE Ta iHmie ctaHoBuiie» [105].

VY upomy BUNAAKY Mepekiazady BBakKaB 3a MOTpiOHE mepenatu Bupas get
stabbed Ginbin emoriiiHO-3a0apBieHUM BignoBiqHIHKOM. OTXKE, MiIOIp YKpAiHCHKOTO
BIJMOBIJIHMKA Y 1IbOMY BUMAJAKy Branuii: get stabbed — umapueamuca. B uinomy,
NepeKyiag aHaldi30BaHOTO BHUpa3y IMOBHICTIO MiAKpecioe o6pa3 MoBug. [lpu
nepekiaal Oyao BpaxoBaHO, IO TOJIOBHI repoi cepialy BHKOHYHOTh TPOMAaJIChKi
poboTtu 3a npiOHI XyJiraHcTBa, 1 IX MOBa € JOCUTh HEOPAWHAPHOIO. TakuM YMHOM,
MO)KHA CKa3aTH, IO Tepekiiagay IiaiopaB TOYHUN €KBIBAJICHT LILOTO BHPA3y 1 3MIr
30eperTi CTUJIICTUYHE 3a0apBIICHHS BHPAKEHHA. 3 TaKUM MigOOpPOM BIIIOBIIHUKA
MU IUJTKOM 3TOJHI, TOMY HE MPOTIOHYEMO CBOTO BapiaHTy mepeknany. CBiil BapiaHT
nepekiaay Oyae  3ampormoHOBaHMKM y  THX  BHUIAAKax, KOIHM MH  HE
MOTO)KYBaTUMEMOCH 13 HAsIBHUM TEPEKIIaT0M.

PosristHemMo HacTynHUM DPUKIIAL:

VY mepmnii xe aeHp min yac ¢apOyBaHHS JIaBOK y TApKy, XJIOMIN 3aCTalOTh
He3BuyaliHuil mropMm. Crepiny, BOHM HE CTABHIIUCS J0 HbOTO CEPHO3HO, 3HAXOSIUH
CUTYaIIi0, 110 CKJanacs MOTIITHOK, HEMOB 1€ YePTrOBUN MPHUKO, 10 THX ITip, TTOKU
00CTaBUMHU HE MOYalIM CTaBaTH OUIbIl cepilo3HMMHU. | KOMM Mopyd 3 HUMHU 3 Heba
najiae BeJIMUe3HU Kprrkanuii map, HeliTan BUMOBIIsi€ aHaII30BaHUM BUPa3.

OK, so I'm a little bit freaked out [115].

A, 30aembcs, mpoxu 6 wumanu nanycmue [111].
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[lepexnamauy y npoMy BHNAAKy BUKOPUCTOBYE MpHiloM nucdemizaiii Ta
KOMIIeHcaIlil. 3rifHo 3 OHJaiH-cIOBHUKOM ciieHry [109] mocuTh HeBHHHHMIA BHpa3
freak out — szaxamucs, nanikysamu mepeBeIEHO PO3B'I3HUM BHPA30M HANYCMUMU 8
wmauy, MO IUIKOM BHUIPABIAaHO, BPaXOBYIOUM XapaKTep TMEPCOHAXKA, SKUM
BUT'OJIOCHB ITI0 PEILTIKY.

bezymoBHO, BUOIp Tepekiiaay 3ajeXuTh Bil KOHTEKCTY 1 MOBIS. Y I[bOMY
BUTIAJKYy, Ha HaIl TOIJISAJ, Tepekiax OyB BUKOPHCTaHWW BAanuid. BiH TouHimie
nepeaae 3MICT OPUTTHAJIBHOTO BHUCIOBIIOBAHHS, CIPaBXHI €MOIlli MOBIS, SKi
Bi100OpaxaroTh KyJIbTypHUN PIBEHb repost cepiay.

Mu TmpoIroHyeMO HACTYITHHH BapiaHT i3 3aCTOCYBaHHSAM aHaJIora:

Ok, omoice, 51 MpoXu 3accAe.

PosrnsiHeMo Takuit npukiian:

[Tin gac mrropmy, XJIOMIIIB Baapsie OJUCKaBKa, ITCIs YOr0 KOXKEH 3 HUX IOYaB
noMiyaTH 3a cOOOK He3BHWYalHI 310HOCTI: BCAKUN, XTO JOTOPKHETHCS 10 AJTiIi,
BiUyBa€ cekcyanbHe 30ymkeHHs, Kemni moxe uurtatd nymku, CalilMOH MoOXxe
CTaBaTH MOBHICTIO HeBUAUMUM, a Kepric Moxe BigMOTyBaTH 4yac Ha3aj. Y Helitana
3mi0HOCTel ToMideHO He Oyso, aje BiH MEepEeKOHAHWH, IO IMOBHMHEH MATH CHIY 1
peTeabHO Hamaraerhbes i BusABHTH. [licims deproBoi cnpoOu, ska HE yBiHYAJIACS
YCITIXOM BiH TaK BUCJIOBIIIOETHCS, 3BEPTAIOUUCH TIPH IIboMy 10 CaliMoHa.

And weird kid can turn invisible [115]?

Jueax sikoce mooce cmasamu nesuoumum [111].

VY 1poMy BUNAAKY MU CHIOCTEPIra€EMO SIK MUTAHHS B OPUTIHAI TIEPETBOPUIIOCS
Ha TBEP/DKCHHS y TIEpeKiaii, B OHJIAWH-CIOBHHKY clieHTi3M Weird mae omHe 3i
3HaueHb «Something that's unige, strange, awesome, crazy, or out of the ordinary»
[112]. Ile 3nauenHs € miaxoasaium, 6o Heiitan, 3BepTatoun cBoi ciioBa 1o CaiiMoHa,
MIAKPECITIOE MM HWOTO TEBHY OCOONMUBICTh. TOMY MEpeKian uyouno, Ouéax MOKHA
Ha3BaTH €KBIBAJICHTHUM, MEPEaHUM 3 HEUTPATbHO-CTUIICTUYHUM 3a0apBICHHSIM.

Mu npornoHyeMo Takuil BapiaHT NMEpPEKIIaay 13 3aCTOCYBAaHHAM 3aMIHU YaCTUHU
MOBH Ta KOMIIEHCALIT.

A npumeﬂenkyeamuﬁ MOdCe Ccmamu He8UOUMUM?
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l'omoBHOIO OyHTapkow cepiany € Kemni, sika B OyIb-sIKMii MOMEHT TOTOBa
cKa3aTu AKych rpy6icTh. Ii BiIMIHHMMH pHcaMu € BKpaii arpecuBHa IOBEIiHKA i
CWJIbHUU aKIEHT. BOHAa — CWJIBHUM NEPCOHAXK, IKMM HE TOTOBUK BU3HABATH KOIHUX
aBTOPUTETIB, ajie 3a ii 3yXBaJIOIO MOBEAIHKOIO XOBA€ThCA J00pe ceplie 1 BiIJaHICTh
npy3am. i noBipy Tpeba 3aciyxutu. Jlo BCiX He3HaOMIIIB BOHA CIIOYATKY CTABUThCS
Bopoxe. Kemni B Oyab-sKMii MOMEHT TrOTOBa A0 pIIy4MX Al 1 HE3BOpYILIHA
OpakTUYHO B OyAb-skiid curyauii. [lo mouaTky BumpaBHHMX poOIT ii MOBeIiHKa
nepexoauiia BCl MeX1 — 1M NpU3HAYWIM TOKapaHHsA 3a 01Ky 3 KOJHIIHBOIO
noapyroro Jxoxui. I1ix yac BukonanHst pooOiT Harnsanay Cauni BiamTyBaia il 3ycTpiu
3 Ixoni, ne Kemr moBunHa Oyna Bubauntucs nepea Her. [loGauusiiu ii B OyaiBii,
BOHA MOsiCHIOE HeliTany cutyaitiro, o cKjasacs.

I've got to do some restorative justice bollocks with her [115].

A nosunna nepemepmu 3 neto 3 ybo2o npusody [111].

3rilHO0 3 OHJIAMH-CIIOBHUKOM CJiB 1 ()pa3 aHriomoBHoro cienry «Urban
Dictionary» cmoso bollocks [109] mae pi3Hi 3Ha4YeHHS B OCHOBHOMY 3 TIpy0O0IO
eKCTIpeci€ro, Taki sK:

1) something rubbish;

2) a falsehood or series of lies;

3) something great;

4) the best possible;

5) testicles;

6) exclamation on making an error [109].

OTxe, mepekyiagad mpHu TMEPeKIaii 3aMIHUB 3HAYEHHS IIbOTO cjoBa. MoskHa
CKa3aTu, IO IepeKIIajiad 3acToCyBaB MPUHOM KoMmreHcalliro. Ha Ham mormsn, mei
nepeKiIaa € MaxXoasamuM. BiH yHUKHYB rpy0oi ekcmpecii, pa3oM 3 THUM MigiOpaB
TaKWW CTHUITICTUYHO-HEHTPAIIBHUIA CJICHTOBHI BHUpa3, AIKUH mepenae oopa3 repoini Ta
i BeJIbMH I[IKaBUM T1AJIEKT.

OnnuM 3 HalOUIBII J00Ope MPOMUCAaHKX, SICKpaBUX TepoiB cepiany € Heltan.
AOCOJIIOTHO HE 3aMUCIIOIOTHCA MPO TE, IO MPO HHOTO MOXYTh MOAYMATH 1HIIL, BiH

3aBXIU TOBOPUTH Te, L0 MpUiiJie HOMY B rOJIOBY, 1 30BCIM HE 00OMexye cebe B AlsX.
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Bin 3 Tux nmrogeH, sKi mparHyTh 10 MOBHOi CBOOOIU. Horo JKapTH, HE 3aBKIU
JOpeYHl 1 B MIpY LEH3YpHI, PO30aBISIIOTH CEPHO3HI MOMEHTH 1 € CBOTO POAY
PO3UHKOIO cepiany. Y Il cuTyalii Horo 4eproBuUil KapT HIXTO 3 MEPCOHAXKIB HE
3MIr 3p03yMITH, IO 1 BUKJIUKAJIO HOT0 OOYpEHHS.

| do not know why | bother [115].

Bu womy eci maxi myni [111]?

Sx Mu OGaummo, B mepekiajai Oylo BUKOPUCTAHO KOMIIEHCAI[lI0 Ta LLIICHE
NIEPETBOPEHHS PEUYCHHSI, OCKLIBKU MEepeKiiagady BBaXKaB 3a MOTPIOHE MEPEKIACTH IO
peIuUIiKy OUIbII JIOPEYHOKO JIsi KOHTEKCTY (CHUTyallli MOBJICHHS), 3alpOIIOHYBaBIIN
CBIM BapiaHT MepeKIIaay, KU, Ha HAIl TOTJIA, 30epirae CTHIIICTUYHE 3a0apBIeHHS
BUCJIOBJIFOBAHHSA. TakKoX TIepeKiajad BUKOPHCTOBYBAB CTHIIICTHYHO 3HIKCHY
JICKCHKY, 10 B IAHOMY MPUKJIAi € JIOCUTh BUIIPABIaHUM.

Mu nepepanu Ou 10 PEIUIiKY, 3aCTOCYBAaBIIM OUIBII HEUTPANIBHUI aHAIOT Ta
KOMTIIEHCAIlit0 HACTYITHUM YUHOM:

1 yvomy mene ye Konuwiume.

VY moctiit cepii MicCIeBl MIITKHA MOYMHAIOTH ce0€ TUBHO TOBOJMTH, HEMOB
XTOCh BIUIMBA€ Ha HHUX. XJIOMIl HE MOXYTh 3aJUIIATHCSI OCTOPOHb 1 BHPINIYIOTH
3'sicyBaTd y YoMy crpasa. [lomyku nmpuBoasTh iX 70 opraHizaiiii, o Ha3uBae cede
«JlobpouecHicTey. II ouomioe Peifuen, ska oTpuMmana 37aTHICTh HEepPEeKOHYBaTH
JIIOJICH 1 HampaBwiIa i1 Ha BUIIPABJICHHsS BChOTO CBITYy. Peitden 3omOyBasnia Mojo/b,
o0 1mo30aBuTH iX Bij moranmx 3BuYok. Hewran, Kemni 1 CaliMOH NOYMHAIOTH
MaHiKyBaTH, KOJU 1 BIuIuB noTpanwin Kepric 1 Amimra. Kesri BBaxkae, Mo cuIiTu
CKJIABIIU PYKH HIYUM HE JOTIOMOXKE 1 MOTPIOHO TEPMIHOBO MOCH POOUTH.

No-one else is gonna do shit [115].

He mooncna 36onikamu [111].

3riiHo 3 OHJAWH-cJIOBHHKOM ciieHTy 00 Shit mae 3maueHHs «An expression
most commonly used when referring to performing a task, often used
conversationally» [109]. Takum YuHOM, mepeKkiagad  BHPIIIMB CKOPHCTATHUCS
npuiioMaMu KOMIIeHcallli, eBgeMizallii, IIICHOrO MEePETBOPEHHSI Ta aHTOHIMIYHOTO

nepekyialy 1 3aMiHUB pEYeHHs Yy TMepekiaal. 3aMiHa 13 BUKOPUCTAHHSIM
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AHTOHIMIYHOI'O NIEPEKJIaly 3aCHOBaHA HAa MPUUYMHHO-HACIIIKOBUX BITHOCUHAX: HIXTO
He Oyzne Ounplie HIYOro poOUTH, TOMY HE MOKHA 3BojikaTu. Ha Ham mormsia us
3aMiHa He MOpPYIIY€e MparMaTuky 1 MOBHICTIO BIUCYETbCS Y KOHTEKCT 1 CUTYallilo, B
SIKili BUKOPUCTOBYETHCS IIsI peILIiKa.

Mu mnpomnoHyemMO nepenaTtd L€l CHEeHri3M 3a JIONOMOTOK aHTOHIMIYHOTO
nepeKiaay i KOMIeHcalii HaCTYITHIM YHHOM:

Hixmo nigpiza ne 3pooume.

PosristHeMo HaCTYHUN MPUKIIAL;

[Ipotarom mepmoro ce3oHy IJisgnad MIr crnocrepiratd sk mix Heitanom i
Kemmi 3aB'si3ytoTecst Teruni BimHOCHHH. | KOMM BOHA MOTparuise Imia BIUIMB Peituen
(ronoBu opranizamii «J{oOpoyecHICTB»), 1 cTae aOCOMIOTHO IHIIOK JIIOAMHOIO,
HeiiTan HamaraeTbcst MOBepHYTH KOJHIIHIO Keri.

You're the only person who gives me a slap [115].

Tu eduna noouna, sKa mo2na MeHi 0amu aanaca, mpumaia mere 6 y30i [111].

3rizHo 3 oHIaiH-cIIOBHUKOM clieHry Slap — «words meaning to hit, punch, and
fight» [109]. Mu OGauummo, IO TMepekiazad y CBOEMY IEpPeKiIaji IepeaaB Iei
CJICHT13M aHaJIOTOM, ajie TaKOoX 3acTOCyBaB NpuiloM nonaBaHHs. [IpuuwHu, 110
BUKJIMKAIOTh HEOOXITHICTh JIEKCUYHHUX JI0JaBaHb Y TEKCTI MEpPeKIIaay, MOXYTh OyTH
pi3HI. Y HamoOMy BHUIIQJKy — JUIS JOJAHHS 3aBEepHIEHOCTI (pa3u 1 JOCITHEHHS
OuthIIOT 0Opa3HOCTI. B minomy, nepekian € BIajiuM.

Mu nponoHyeMo Takuil epeKnan:

Tu eouna nroouna, saKa oacmov MeHi Aanacd.

PosristHemo HacTynmHUM enizo;

Hetitan BiquyBae cummariro 10 Keii i crmo/1iBa€ThCsl Ha BIATHOCUHU 3 HEto. Bin
MOCTIHO HaMaraeThCsl CIPABUTH HA HE1 BPa)XEHHS 1, BPEIITi-PEeINT, Yepe3 MEeBHUM
9Jac BUPIMIYETHCS 313HATHCS il y CBOIX MOUYTTSIX.

I'm no good at this serious girl stuff, and feelings and shit. | fancy you [115].

A, 3naew, ne macmaxk y e6ciu yiu picHi 3 nouymmaAMU, CEPUOIHUMU

cmocynkamu. Ane mu meni nodobaecuwica [111].
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3rigHo 3 OHJIAMH-CIOBHUKOM OJHE 31 3HaueHb Shit — «words meaning a mess»
[109]. B mupomy Bumaaky Tmepekiagad CKOPHCTAaBCS IMMII00OpOM aHajora Ta
KOMIICHCaIlli, TaKoXX MiaiOpaB MOCUTH IIKABE CIOBO MACHMIAK, K€ BIAMOBIIHO 0
cinopHuka CYM o3Havae «BMiJia i JOCBiTUEHA B MEBHIM AUISHII JIFOAUHA; MaiicTep (Y
3 3nau.), mutenb (y 2 3Hau.)» [105]. Lleit BuGip BUmpaBmaaHui, TOMy mIo 30epirae
CTHJIICTUKY, TIAKPECIIOIOYN CBOEPIAHY MOBY T'OJOBHOTO repos. Y LbOMY BUIAJIKY,
MOJKHA CKa3aTH, 110 TaKUH MepeKyIaj] € HaOLIbII BIAIHM.

Mu TpoOnoHYeEMO TaKHi TIepeKsa] 3acTOCOBYIOUM OYKBaJbHUH TEpeKIIa,
aHaJor, KOMIIEHCAIlII0 Ta aHTOHIMIYHUM MEepeKIal;

A nozano poszbuparoce y yux cepuosnux O0igUauux cnpasax, NOUymmsax mda
iHWwil ¢hicni. Ane mu meni 00 cMaxy.

OTxe, MICHs MOPIBHSJIBHOTO aHAJI3Y CJICHTOBUX BHPA3iB MM MOXXEMO 3pOOUTH
BUCHOBOK, IO CJICHT SK HEBil'€eMHAa 4YacTWHA IUIACTy 3HWKCHOIO JICKCHKHU
XapaKTepU3y€eTbCd  BUCOKOIO  EKCIIPECI€l0,  MParMaTUYHICTIO,  CMHCIIOBUM
HaBaHTaxeHHsM. [lepekiiajjady MTOBMHEH BPaxOBYBAaTH 0€31114 CUTYalllHHUX YHUHHUKIB.
Mu BUABWIH, 1O Tepeavya aHTTIACHKUX CIEHTOBUX OJIMHUIIL  YKPATHCHKOIO MOBOIO
BiIOyBa€TbCsI, B TMEPIIy YEpPry, BUXOJASAYM 3 CHUTYaTMBHOTO YHMHHHKA 1 00pa3y
nepcoHa)ka, a HE MPUHAJICKHOCTI JO TOTO YW I1HIIOTO MOBHOTO peecTpy. Mexi
JIOCUTh PO3MUTI, TOMY TIepeKIIaiadi MOXYTh HE TUIbKU BJIaBaTUCS 110 TpaHChOpMaIlii
ClIOBa 3 OJHOTO PEECTPY B IHIIMH, ajie 1 MepemaBaTd OJHY 1 Ty X OJMHHMIIIO
a0CONIOTHO PI3HUMHU CMOCO0aMH, IO OOYMOBIIOETHCS OaraTOTPaHHICTIO JAHOTO
JIEKCUYHOTO TutacTa. JIokmamHo 0COOIMBOCTI KOKHOTO Mepekyiany OyayTh pO3TIIAHYTI
JTaJi.

[lepernsHyBIM 1 BUBYMBIIK TIEPEKIA]l TIEPIIOTO CE30HY Cepiaily, BUKOHAHUH
crymiero nyonsky «UA Team», MU BHSBWIIM, IO BOHA BBa)kae 3a Kparie migodip
aHajora iHmMM nOpuilomam nepexnany. Ilepexknagau «UA Teamy» BHUKOPHCTOBYE
aHajor B 29 Bumajakax, o CTaHOBUTH (24.7%) Bia 3arajbHOi KUIBKOCTI BigiOpaHHX
cienrizmiB. HaBemeMo npukiaam nepexiaay 3a TOMOMOTOK0 aHaJIoTa:

And stay out of my head, ok [115]? — [ 3aobupaiica 3 moci 2onosu,

3posymina [111]?
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Ham nepexnan: I mpumaiica nooani 6io mene.

| owe you one, man [115]. — A meiit 6opycrux, myacux [111].

Ham nepexnan: A maiti boporcnuk, yyeax.

[lin yac mepeksaay TakoX JOCUTh 4YacTo OyB 3aCTOCOBAHUM JIEKCUYHUUN
npuiiom kommeHcania. Lleit npuitom 3actocoBanuii y 20 Bumaakax, 110 CTaHOBUTH
(17.09%). HaBeeMo mpukjiaau BUKOPUCTAHHS KOMITCHCAITIT:

You've got the whole bald thing. You're well butch [115]. — Tu i max auca.
3exu mebe 3a ceoco npuiimyms [111].

Ham nepexnan: Ta mu i 6e3 mozo 03epkanvna maxkimpa. byoew 3a ceoeo.

You're a weird little psycho [115]. — Ta mu na ecro zonoey nopanenun [111].

Ham nepexnan: Ta mu s kanimanvHuii 4youno.

Takoxx Hamu OynuM BUSIBJICHI BUNAJAKA BUKOPUCTAHHS MPUHOMY M1JIICHE
neperBopeHHs. [lepeknamau 3acTocoBye Ie Bui mepeknany y 12 Bumamkax, mio
cranoBuTh (10.25%). HaBegemo mpukiamu:

Get a grip [115]! — Bizbmu cebe 6 pyxu [111]!

Ham nepexnan: Tpumaii cede 6 pyxax.

Jog on [115]! — Baau 36iocu [111]!

Ham nepexnan: Iposanwi!

VY nporeci aHanizy HaMu OyJid BUSBJICH] BUTIAJKU €BPEMICTUIHOTO MEPEKIIATy.
Ilepeknanau kopucTyeThes npuiioMoM eBdemizamii y 11 Bumaakax, 10 CTaHOBHTH
(9.4%).

HaBenemo npukiann BUKOpUCTAHHS eBeMizarrii:

Cheap bastard [115]. — Kozen cmeporouuii [111].

Ham nepeknan: Ceonoma.

You've got to be shitting me [115]? — Tu 3uymaewca 3 mene [111]?

Ham nepexnan: Tu 3apa3 ue cepiiozno?

You're a whiny little bitch [115]. — Jusimwbcs sika naaxca [111].

Ham nepexnan: Tu naaxcusea manenvka cyuka.

JlucdemicTHUHMI epekiian 3ycTpivaerbest y 6 Bumaakax (5,12%):

You screwed up big time [115]. — Tu sce npocpas [111].
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Ham nepexnan: Tu 3incysaeé maxy Hacooy.

You should see the looks on your faces [115]. — bauunu 6 éu éawi nuku [111].

Ham nepexnan: bauunu 6 éu ceoe.

Hami B Hamiid poOoTi OyB BHSBICHMH Takuil TpUOM mepekiany, SK
Moxaymsnis. [lepeknagady KOpUCTY€eTbCS LIMM NPUHOMOM MepeKiIany y / BUMaaKax, U0
cranoBuTh (5.9%). HaBenemo aesiki mpuKiIau:

I'm just screwing around [115]. — X npocmo npukonroroce [111].

Ham niepexnan: A npocmo 3azansaiocs.

VY xoni aHamizy Hamu OyJ0 BUSIBIEHO NpHUIOM OYKBaJIbHOI'O MEPEKIANy.
[Mepeknamay BUKOPHCTOBYE Il mpuitoM y 5 Bumankax (4.2%). HaBememo npukian
BUKOPUCTaHHS OYKBaJIBHOTO MEpPeKIany:

Sounds like bullshit [115]! — 3syuums naue siocmin [111]!

Ham nepexnan: 3gyuums ak ¢picnua!

Takoxx Oynum BuUSBIEHUH MeToJl omucoBoro mnepeknany. Ilepeknanayu
BUKOPHCTOBYE Iiek npuiiom B 3 Bumnaakax (2.5%).

Hanpuxnan:

Well, you failed, spectacularly, did not you [115]? — Hy max mu obnascaecs 3
oauckom i pangpapamu [111].

Ham nepexnan: Hy wo, éu 3aunuce, spasxcarove, 4u He max?

| was just done for eating some pick'n'mix [115]. — X ecvoco auwe cnep
KinbKa manenvkux yykepok [111].

Ham nepexnan: A wouno 3akinuue icmu cMaKoauku.

[lepexnamad TakoX BUKOPHCTOBYBAB MPHIOM aHTOHIMIYHOTO MEpeKiagy B 3
Bumnajkax (2.5%):

Something is going on with these kids [115]. — I[Jocv 3 yumu Odimemu He
yucmo [111].

Ham nepexnan: [[Jocy ne max 3 yumu oimovmu.

VY xox1 aHani3y HaMu Takok OyJIM BHUSBJICHI BUMAJKA BUKOPUCTAHHS MPUIOMY
3aMiHa YacTUHHU MOBU. llepeknagay KOpUCTyeThCA LIUM MPUMOMOM B 4 BUIAJKAX, 1110

cxinanae (3.4%) Bix 3arayibHOT KislbKoCTi. HaBenemo mpukianu:
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You're acting like a freak [115]. — Bu sx 060066anui [111].
Ham nepeknan: Beoeme cebe sik Oypko.
OTxe, pO3MIITHEMO YaCTOTHICTh BXKHBAaHHSA IIEBHUX METOMIB TEPEKIamy

CJICHT13MIB Ta X MOXJIMBUHM NEPEKIa 3 HAIlIOl TOYKH 30pY, IUB. puc. 2.1:

JlomaBaHHs
I'enepamizamis
OnucoBuii mepekiaa
AHTOHIMIYHUHT TIEpeKIIaT
Buiyuenns

3aMiHa YaCTHHUA MOBU

bykBansHulN nepexnazn

Hucdemizarris
Monynsiis
EBdemizairis

EkBiBajieHT

[{imicHe mepeTBOpeHHS

Komrmencaris

AHAaJIOT/BIAIIOBIIHUK

0% 5% 10% 15% 20% 25% 30%

Puc. 2.1.1. 3acobu nepekiaay cieHriamiB B cepiani «Misfits» BukonaHoro

npuBaTHOIO cryzaiero «UA Team»

Cynsuu 13 giarpamu, Oyso BcTaHOBJIEHO 14 3aco0iB mepekiaay CICHri3MiB, a
came:
Anasnor/sinnoBigauk — 24.7%:
Komnencarrs — 17.09%:;
[inmicue neperBopenns — 10.25%);
ExBiBament — 9.4%;
EBdemizarnis — 9.4%;
Monymsiss — 5.9%;
Huchewmizartis — 5.12%;

N o g~ DN e
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8. bykBanbhuii nepeknan — 4.2%;

9. 3amina yactuHu MoBHU — 3.4%;

10. Bunyuenns — 3.4%j;

11. AnToHiMiunuit nepeknan — 2.5%;

12. Onwucosuii nepexnan — 2.5%;

13. T'enepamnizariis — 0.8%;

14. NonaBanus — 0.8%.

Otxe, sIk BUAHO 13 aiarpamu, (24.7%) emnipudHoro marepiaiy OyJo nepenaHo
3a poromorow anajora ta y (17.09%) mepexnagad 3acTOCOBYBaB KOMIICHCAIIIIO,
TOOTO, TepeKagad TPUMABCS CTpaTerii mepeiaTH sSKoMora OuIbINe aHTJIHCHKUX
CJICHTI3MIB YKpPaiHCHKMMHU Ta 32 MOJKJIMBOCTI BUKOPHUCTOBYBATH KOMIICHCAIlIIO MPH
nepekianal. Taka TakTWKa BUIIPaBIHA, OCKUIBKUA 3a i1 JIOTIOMOTOI0, YKPaiHCHKUU
IJIsg1a4 Ma€ 3MOTYy BiT4yTH Ty aTMocdepy Ta MOBHE CEPEJIOBHUIIE, SKE HasBHE B
opuriHajii. Y BUNAQAKY 13 CJI€HraMH, B YKpaiHCHbKIA MOB1 HasBHa BEJMKa KUIbKICTh
JeKceM, OCOOJMBO MOJIOADKHOTO CIIEHTYy, TOMY TIepeKiazadyy He BaxKo OyJo
migiopaTd TOW YW IHIIMH BapiaHT  YKpaiHCBKOTO BINMOBiAHWKA. TakoXx TIpH
Hepekiai 3aCTOCOBYBABCS TaKUH MeTOJ sK 1iiicHe mepeTBopeHHs y (10.25%). Iumri
3aco0M TepeKiaay MPUCYTHI SK JIOMOMDKHI, Ha IO BKa3zye iX KUIbKICTh Bim 11
npukianiB go 1. Tak, eBdemizaliiss Ta mepekiiag €KBiBaJICHTOM 3aCTOCOBYIOTHCH Y
(9.4%); y (5.9%) Bukopuctano moxayssmito; y (5.12%) auchemizarnis; y (4.2%)
OykBanmpHUH mepeknan; (mo 3.4%) 3acTocyBaiy OJHOYACHO JBA BUJIH TEPEKIAay —
3aMiHa YaCTUHU MOBH Ta BWJIyYCHHS,; aHTOHIMIUYHUHM Ta omucoBWil mepekian (1o
2.5%); 1 ocTaHHI crocobu mepenavi rerepatizaris ta mpomaBanas (o 0.8 %) Oymm
3aCTOCOBaHI JIMIIIE OJNH Pa3.

PosristHemo KOXHUHM BUA TIEPEKIaAy CICHTI3MIB 3a JIOMOMOTOIO0 €KBiBaJeHTA
neTanpHime. B Hamiiii poOOTI Mg «BIATOBIIHMKOM» MAa€ThCA HA yBasl Migbip
YKpaiHCBKOTO aHayiora, TOOTO clioBa a00 CIIOBOCIOJIYYCHHS, SIKE HAasBHE B aHTJIO-
YKpaiHCBKOMY CIIOBHUKY. SIK 3a3Hauasocs paHilie, me BUJ MEpeKIaay BUSBHBCS
JOMIHYIOUYMM 4Yepe3 JBl MPUYMHHM — CTpaTerii mnepekiajadya Ta HasBHICTh

BIIMOBIIHUKIB B MOB1 mepekiany. Crpareris mepekiajaya HoJjisirajia y nepenadi
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aKoMora OJmK4e J0 TEKCTYy OpUriHaly, a TOMY YCI HasiBHI CIEHTI3MHU IepeKiaaad
HaMaraecsi TMepeaaTH YKpaiHChKHUMHU CIIEHTaMu. A OCKUIBKM B YKpaiHChKiM MOBI
MPUCYTHS TOCTaTHS KUIBKICTh Ta Bapiallli CJIEHTIB, 11€ 3aBIaHHs HE BUSBUIOCH HAATO
BaXKUM. PO3risiHeMo mpuKiIaayM 3acTOCYBaHHS BiAMOBITHUKA.

Man, I'm coming out there, I'm gonna mash you up [115].

Yysak, 51 wgac suiidy i max mebe giozamcenio [111].

VY upoMy mpuKIaai 3yCcTpiuarOThCA OApa3y TP CICHri3MU: Man, gonna ta
mash you up. I3 HuX BiAMOBIZHKUKOM IE€peIaHo aBa: Man ta mash you up.

1. Jlekcema man B aurmiiicbkoMmy cinoBHUKY «Macmillan dictionary» mae
Bipa3y 12 3HayeHb:

1) adult male human;

2) people in general;

3) someone strong and brave;

4) from particular place;

5) man who likes something;

6) husband/boyfriend etc.;

7) inarmed forces;

8) man who does work;

9) for talking to man/boy;

10) powerful man;

11) small object for game;

12) servant [107].

SIx BHITHO, 32 KOHTEKCTOM MIIXOIUTh 3HAYEHHS ITiJ] HOMEPOM 9 «3BEpHEHHS 10
YOJIOBIKA/XJIOMIIs», aje He 3a3HaueHo, mo Iie cieHrisM. [lompu me, B ykpaiHCBKiN
MOBI ICHY€ CJICHTOBHMI BINMOBIMHUK JJIsi 3BEPHEHHS JO YOJOBIKA: Yy8ak, 4o/osiue,
cmapuii. B ykpaiHChKOMY TIepeKiIaai MU 0a4rMO BUKOPHUCTAHHS 4)8aK, IO € MPSIMHAM
YKPAaiHCBKUM BIAMOBIIHUKOM: MaNn — yyeak. 3 TakKuM TEpPeKIaoM MH 3TOJHI, a
TOMY CBI1i BapiaHT HE MPONOHYEMO, a0U YHUKHYTH TIOBTOPY.

2. Bupa3 mash up B aHrmiiicbkoMy CIIOBHHKY Ma€ HACTyITHE BU3HAUYCHHS:

«to crush something, especially food» [107], To6To mocaiBHO woce posmpowumu. 3a
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KOHTEKCTOM CTa€ 3pO3YyMUIMM, IIO OIMOHEHT XO04e MOOUTH CBOro cmiBOeciiHuka. B
YKpAiHChKIil MOBI ICHYE JI€KUIbKa CJIEHTOBUX BIAMOBIOHUKIB: Gio2camcenumu,
smawumu. llepexianauy oOpaB mepuIui BapiaHT, Xouya APYTUN eémawjumu 3BYyYUTH
arpecuBHille, 10 HAa Hally AYMKY Kpalle MiIXOAWTh, SKIIO0 OpaTh A0 yBaru TOU
¢akt, ipo uro cepian «llokuabku». ToMy MU MPOMOHYEMO aHTITIHCHKUMA CIIEHTOBUI
BUpa3 mash up nepenatu ykpaiHCbKHM BiJIIOBITHUKOM GMAUumi.

JlekceMa Man B SKOCTI CIEHTI3MY JIOCHUTb YacTO 3YCTPIYAE€ThCS Yy MOBI
NEPCOHAXIB, /i€ MepeKiaj 3a3BUYail 3aJIMIIAETHCS OJHAKOBHM, a caMe€ Yy BHIJISAL
YKpaTHCHKOT'O aHAJIOTy Yy8aK, SIK y HACTYITHOMY MPUKIIAII:

There's no going back now, man [115].

Haszao winsaxy nemae, uysax [111].

Takox y BUpa3i TakoXk 3yCTpidaeThCs ClieHroBHid Bupa3 there's no going back,
Mo Yy IHIIOMY TJIyMauyHOMY aHOJilchkoMy cioBHUKY «Merriam-Webster»
IpeCTaBIIeHO K iaioMa 31 3HaueHHsM «USed to say that once a person has done or
decided something it cannot be changed» [108]. B ykpaiHCbKiii MOBI1 iCHY€ aHAJIOT 3
IICHTUYHUM 3HAYeHHSIM Ha3ad wuiiaxy Hemaec. Takuil mepexiag MU BBaKa€MO
BIJIMOBIIHUM JIO 33aJlyMy B TEKCTI OpHUTiHaJIl, a TOMY HE MPOMOHYEMO BJIACHUU
BapiaunT: there's no going back — nazao waxy nemae.

How did you screw that up [115]?

Ak mooicna 6yno mym nanapmavumu [111]?

AHTIIACHKUNA CIIGHTOBUM BHpa3 SCrEW UP y TIIYMayHOMY CJIIOBHHUKY Mae€
EKIIbKa 3HAYEHbD:

1) to make something into a smaller shape by squeezing or twisting it;

2) if you screw up your eyes, you close them tightly;

3) to make someone feel so upset or confused that their whole personality is
affected, often permanently;

4) to prepare mentally for doing something difficult;

5) to make a serious mistake, or to spoil something, especially a
situation [107].
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3a KOHTEKCTOM CTa€ 3p0O3YyMLIO, IO 32 CEHCOM MIJIXOAUTh OCTaHHIM BapiaHT,
TOOTO 3incysamu wocy. B ykpaiHCBbKI MOBI1 ICHYE UyJOBUH aHAJOT I[bOMY BHpa3y
Hanapmayumu, MO Yy CJIOBHUKY YKPaiHChKOi MOBHM O3Haya€ «poOUTH, BUKOHYBATHU
mo-HeOyib HEBMUIO abo HeoxaitHo, Hembamo» [105]. Takum YuHOM, BapiaHT
Hanapmayumy MU BBa)XKaEMO 3a BAANMM miaAOip BIANOBIAHMKA, a OTXKE MOTPeOH
MPOIOHYBATH CB1M BaplaHT HEMAe: SCIEW UP — Hanapmauumu.

Whatever [117].

Hoghizy [111].

B anrmiiicekiit MoBI ciioBo Whatever mae 6 oQiriiHIX 3HaYCHb:

1) used for referring to anything or everything that happens or is available,
needed, wanted etc.;

2) when something does not matter;

3) (spoken) used for emphasizing ‘what’ in a question to show that you are
surprised, interested, upset, or annoyed;

4) used with a noun for emphasis in a negative statement;

5) (mainly spoken) used for saying in an annoyed way that you will not try to
change what someone thinks, says, or does, even though you do not agree with it;

6) (mainly spoken) used for referring to something when you do not know what
it is [107].

3a KOHTEKCTOM BH3HAYAEMO, IO 3HAYEHHs IiJ] HOMEP S5, TOOTO «CKa3aTH
pPO3APaTOBAHO, IO BM HE HaMaraTUMETeCs 3MIHUTH T€, IO XTOCh JyMa€, TOBOPUTH
9y poOWTH, XO0Ua BH 3 IIUM HE 3rojHI». B yKkpaiHCBKii MOBI ICHy€ aHAJOT I[LOMY
CJICHTY Y BUTJISI IPUCITIBHUKA nogie. 6ce 00HO, 00HAK080, He mae 3navenns [108].
Yepes Baano miniOpaHuii BapiaHT MepeKiany, MU HE TIPOMIOHYEMO CBiil, OCKLTBKU BiH
30iraeThcs i3 AiicHuM, a came: Whatever — nogizy

| messed up one time [115].

Haxkocsauue ycvoeo pazouok [111].

Amnrmiiiceke ¢pa3oBe miecaioBo Mmessed UP B aHMIIHCBKOMY TIyMauHOMY
cinonuky «Macmillany 3a3nauene sk «informaly, To6To po3MoBHE 3 OIHHUM

¢ikcoBaHMM 3HAYCeHHsM: «SO0meone who is messed up has emotional or mental
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problems because unpleasant things have happened to them» [107]. B ykpaincbkii
MOBI ICHY€ aHAJIOT y BUIJISIAI HAKOCcAYUmu, SKui OyJi0 BUKOPHUCTAHO B Mepekiail. 3
TaKUM BHOOpPOM MM 3TOJHI, a TOMYy HE MPOIMOHYEMO CBiii BapianT: messed up —
HAKOCAYUMNU.

The probation worker gone mental [115].

Haensoau 3 eny3oy 3'ixae [111].

B anrmiiicekiii MOBI Bupa3 go mental y TiiymaduHOMY CIMBHHUKY Ma€ 3HauYCHHS
«suddenly become extremely angry» 3 mosmauxoro «british informal» [Macmillan
109], T0O6TO «poO3cepauTHCS» Y PO3MOBHIA MOBI OpUTAHCHKOI aHTJINCHKOI. B
YKpaTHChKIM MOBI1 ICHY€ 4ynOBUN (pa3eosioriuyHUi aHamor y BUIISAL 3'ixamu 3
eny30y. Takuid BIAMOBIAHUK BIYYHUM 1 TOYHO BIATBOPIOE YCIO €MOIINHICTh BUPA3y B
TEKCTI OPWUTIHATYy, a OT)KE MU BBAKAEMO HWOTO BJAJIMM 1 HE MPOIOHYEMO IHIUN
nepekiaa: go mental — 3'ixamu 3 any30y.

Jlekcema mental BusiBUIach TOCHTH MOIIMPEHOK Y MOBI MEPCOHAXKIB 1 HasIBHA
B IHIIIOMY TIPUKJIA1 aHTJTICHKOTO CICHTI3MY:

Er, you mean they're mentals [115]?

A, mo € ncuxu [111]?

SIkro 3BepHyTHCS 10 ciaoBHuKa «Macmillany, To mobauumo aBa MOsCHEHHS:

1) «existing in the mind»;

2) «mentally ill» 3 mo3nauxoro «informal old-fashion [107].

3a KOHTEKCTOM MIAXOAUTh OCTAaHHIN BapiaHT. B ykpaiHChKiA MOBi iCHYE
aHaJIOT y BUTJISAL HCUX, 110 1 OyJI0 3aCTOCOBAHO B aHATI30BaHOMY Tiepeknani. Takui
BUOIp MU BB2)KAEMO BIIQJIMM, a OTXKE HE MPOITOHYEMO BIacHU: mentals — ncuxu.

So, we have a deal [115]?

Hy wo, no pykax [111]?

B TekcTi opurinaii 3ycrpidaeTscs cieHroBuii Bupas to have a deal, sxuii mae
7IBA 3HAYCHHS:

1)  «anagreement or an arrangement, especially in business»;

2)  «something that is cheap» [107].
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3 KOHTEKCTY 3’4COBYEMO, WIO0 TMEpIIMH BapiaHT MIAXOJIUTh, a CaMe
oomosumucs. B yKpaiHCBKIH MOB1 € BIaJuil aHAJIOr LOMY BHpa3zy y BUIIIAII
dpazeonorismy no pykax, 10 Ma€ 1IEHTUYHE 3HAUCHHST domosumucsi. OCKUIbKU LeH
aHaJIOT BAAJIO MIAXOJUThH 32 3HAYEHHSAM Ta MEpEeaae yClo €KCIPECUBHICTh BUPaA3y, TO
MU BBaXKa€MO HOTO 3a JOULUIBHUM Ta HE MPOMOHYEMO IHIIUN BapiaHT mepekiany: to
have a deal — no pykax.

I'm sick of every single one of you judging me [115]!

A cuma éamu no zopno [111]!

AHnrmiiicekuii crneHroBuii Bupas to be sick of 3a anrnmomoBHUM TiymMauHUM
cioBaukom «Cambridge dictionary» mogae sik Bapiarito Bupasy «Sick (and tired) of
someone/something» y 3naueHni «to have experienced too much of someone or
something with the result that you are annoyed» [106]. B ykpaiHchkiii MOBI icHY€E
aHaJIOT Cumull no 20pjo 3 1NICHTUYHUM 3HAYEHHSIM 6MOMUBCS, AJI€ BIH BIIHOCHUTBHCS
no pycusmy. Ha Ham morsisg kpaiie 3acTOCyBaTh y IIbOMY BHITQJIKy  BJacHE
YKpaiHChKHUIl BUpA3 3aCTOCOBYIOUH ITiTicHE TiepeTBopenHs t0 be sick of — [cumuii no
2opnol—> naiecs docxouy.

[likaBo, MmO OAWH 1 TOH XK€ BHpa3 B PI3HUX peIIiKax MepeacThCs Hapi3HO,
HATIPUKIIA:

It's all so messed up [115].

Lle 6ce iocmin [111].

Tak, aHanmizoBaHW{ BHINE CIICHTOBHH BHpa3 Messed UP y IbOMY BHITQJIKY
MepeaHo IHIMUM YKpaiHChKUM BIATIOBIAHUKOM 6idcmiti. Takuii BuOIp MOKHA
MOSICHAUTH THM ()aKTOM, IIIO CIICHTOBHI BUpa3 Messed Up Moke BXKHBATHCS B PI3HUX
JaCTHHAX MOBU. SIKIO y MOTIEPETHHOMY BUIIAJIKY BiH BUPAKAB JII€CTIOBO, TO Y IIbOMY
— mnpukMmeTHuK. CaMe 3Ha4YeHHS MPUKMETHUKA 1 HAJa€ I1HIIMH aHTJIOMOBHUN
TiymauHnii  ciaoBHUK «Cambridge dictionary» — «(informal) unhappy and
emotionally confused» (adjective) [106]. Ilicas Takoro aHaiidy CTa€ 3pO3yMLIIAM
BUOIp nepekianayda B 01K yKpaiHChKOIO CJIEHTI3MY gi0cmill, 1 XOUa BiH BUPAXKEHUM HE

MIPUKMETHUKOM, a IMEHHUKOM y (YHKIIIT JOJATKY, ajie 32 KOHOTALI€l0 BiH M1AXO0UTh.
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Mu po3auisseMo Taky TOUYKY 30py MepeKiazada, 1 He MPOMOHYEMO IHIIMN BaplaHT

nepexnany: messed up— eiocmiii.

3amiHa YaCTUHU MOBU h
bykBanbHUIN niepekiian
AHTOHIMIYHUHN TIEpEeKIIa]
Monynsiis

[{imicHe mepeTBOpeHHS

Kommnencaris

i

O

7

7

I
ARaIor/BimoBi K H

0% 10% 20% 30% 40% 50%

Puc. 2.1.2. 3acobu Hamioro nepexiany cieHri3miB B cepiani «Misfits»

VY TuX BUMangKax, KOJMM MH OylIy HE 3TiAHI 13 TEPEeKIaoM CTyail TyOIsKy MU
HaJlaBaJM BIACHHWM BapiaHT IMepeaadi CIACHTIB 3aCTOCOBYIOYH aHAJOT y 25 BUMAAKax
(43.1%); xommencanito y 19 Bumagkax (32.7%); Momymsmiro Ta IUTICHE
nepeTBOpeHHs y 5 Bumankax (mo 8.6%); aHTOHIMIUHMN Tepekiaa y 2 BHUMAIKaXx
(3.4%); OyxBanpHUH TIepeKIIal Ta 3aMiHa YaCTUHU MOBH 110 1 Bumaaky (mo 1.7%).

[TinbuBatoun MiACYMKH, HaMd OyB BHUKOPHUCTAHUN METOJ] KOMIIApaTHBHOTO
aHai3y 3 METOK BU3HAYCHHS HAWOUIBIT YacTOTHOTO 1 HAWOUIBII €hEeKTHBHOTO
IPUIOMY MepeKIIay CIEHI13MIB. bysio po3riisiHyTO NPpUHOMH NEpEeKIaay Ta BUBUEHO
crocoOM Tmepefayl CIEHTI3MIB YKPaiHChbKOIO MOBOIO, i€ HaWOUIbII BXKHUBAHUM
METOOM MEePeKIIaay CTyii QyOIsDKy Ta HalluX mepekinaniB BusBuBcs — ananor (UA

Team — 24.7%; y Hamux nepekianax — 43.1%).
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Takum umHOM, mnepeknan cepiany «llokuabkn», BHUKOHAHUN TMPUBATHOIO
cryniero «UA Team» cii Ha3BaTW BIajduM, TOMY L0 B HUJIOMY MEpeKiaaay BiAMOBIB
BCIM BHMOTaM SKICHOTO MEpeKyaay, 30KpeMa NepeKiaay CIEHrOBUX BHpa3iB. Y
CBOEMY Nepekiaal CcTyAls B OUIbIIIA Mipl BpaxoByBajda BIKOBI, 1HAMBIAYalibHI Ta
CoLllaJIbHI O0COOJIMBOCTI MEPCOHAXIB, TUM CaMHUM Ne€penaBaja PEeIUliKU 3 OUIBLIOIO
oOpa3HicTio, 30eperiia mparMaTuky 1 CTWIICTUYHE 3a0apBlEHHS BHUPa3iB, TaKOX

HajaBajia 3Ha4HO OUIbIlIe eKCTpPecii B PEIUIIKH.

2.2. OcobauBocTi nepexiaaxy poHeTHYHUX eJIeMEHTIB eCTYyapHOI 0

aHIJIIHCHKOrOo aiajiekty (Ha martepiaJi ¢pinbmy «Bridget Jones’s Diary»)

Jlist aHamizy ecTyapHOro aHTJIHCHKOTO JlalekTy Oysio oOpaHO aHTIIACHKUMN
¢uem «Bridget Jones’s Diary» (2001) B opurinami [114] Ta ¥oro ykpaiHCbKUU
ayonsok  «lllogennuk  Bpimkur JIxonce» [113] 3mificHeHHE CTyHi€r0 IyOsIKy
«IToctmonepH Iloctnponakmra». Takuit BUOIp OyB MPOAUKTOBAaHUN TUM (PaKTOM, 1110
e 6putancekuit ¢pinem 2001 poky, ekpaHizailis o THOWMEHHOT KHUTH XeneH DuIiHT,
Jie ToJIoBHA repoids bpimkut J[KoOHC pOo3MOBIISIE €CTyapHHUM JIaJIEKTOM aHTJIIHCHKO1
MOBH, (DOHETHYH1 OCOOIMBOCTI KOTO MU OyAeMO JTOCIIIHKYBaTH.

Ectyapna anrmiiiceka (anrn. Estuary English) — miamekT aHrmificbkoi MOBH,
SIKUM pO3MOBIIAIOTE B IliBneHHO-CxigHii AHIII, B OUIBIIINA YacTHHI Y30BX PIUYKH
Tem3au Ta 1 ectyapis. Ecryapna anrmilickka BiTHOCHO «HOBE» SIBHINE JIJISt
aHTJIACHKOTO CYCILTBCTBA, AK€ CTPIMKO 3aBOMOBYE MaHiBHe Micie. @oneruct J[>xoH
Kpicrodep Bemic Buznauae EA gk «cTaHmapTHUN BapiaHT aHTIINACHKOI 3 aKIIEHTOM
miBaeHHOro cxony AHraii» [104]. B ocTaHHI TECATHIIITTS CIIOCTEPITAETHCS 3HUKEHHS
B)KMBAaHHS OpHUTAHCHKOT HOPMATUBHOI BHMOBHM 1 MOJXJIMBa 3aMiHa OCTaHHbBOI
€CTyapHOI0 aHTIIHCHKOI0. SIK TPaBWIIO, BOHA CIPUHAMAETHCSA, K KOMIIPOMIC MIiX
BUKOPHCTAHHAM JIOHIOHCHKOTO aianekTy Kokui Ta AJIB. Jlo HalOUIbII OYEBUIHUX
(dboHETHYHUX OCOOJMBOCTEN ecTyapHOI aHIIINCHhKOT MOXHA BIJHECTH HACTYMHI
seuina [9]:

1) ropranHmii cMuvok abo tBepauii npuctyn (T-glottalling);
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2) BoKamizalis jJiTepu «Ly;

3) 3pomenns npurosiocHux 3BykiB [tj] i [dj] (Yod-coalescence);

4) TMOMOBKEHHS 1 HANPYKCHUU Xapaktep [i:] B MO3UIIIT mepe TOJIOCHUM 1 Ha
KIHI{I CJIOBA;

5) Buiyuenns 3Byky [h] (H-dropping), To6T0, BincytHicts [h] B ymapHuX
CJIOBax;

6) 3amina mnpurosocHux [0, 8] 3Bykamu [f, v] (Th-Fronting) — 3amina
MDK3YOHUX npuronocHux [0, 8] 3Bykamu [f, v] BianmoBinHo.

VYci Ha3BaHi sIBUIIA 3yCTPIYAIOTHCS Y BUMOBI TOJIOBHOI Fe€pOiHi aHAJII30BaHOI0
buibMYy.

Po3rnsiHeMo KOXHE SBHINE JETaNbHINIE Ta 3aco0M iX mepenadi yKpaiHCHKOIO
MOBOIO.

1. T'opranauii cmuvok ado TBepamii mpuctyn (T-glottalling). Cmuuno-
BUOYXOBUN NPUTOJIOCHUHN 3BYK [t] 4aCTO 3aMIHIOETHCSI TOPTAHHUM CMUYKOM (MOXHA
MOYYTH y HOCIIB MOBM MK YacTMHAMU BWUTykH Uh-ONh), 1m0 mo3HauaeThcs B
tpaHckpuriii 3Hakom [?], sk y football [fu?bo:1], quite good [kwar? gud],
witness [wi?nas], quite wrong [kwar? ron].

B ananizoBanomy (inbMy 11 SBUIINE 3YCTPIYAETHCS JTOCUTHh YacTO, OCKUIBKU
Jitepa [t] — momumpeHa JriTepa B aHIIiMChKiNA MoB1. Hanpukma:

BRIDGET: Maybe this time Mum had got it right [114].

Y mpoMy mOpUKIaAl onpazy IUIMA BHpPa3 BHUMOBISIOTHCS 13 «TOPTaHHHUM
cMudKoM»: got Ta right. JlieciaoBo got TpaHckpuOyeThes sik ['got], a y dinbMi Horo
BUMOBA 3MIHIO€ThCS Ha [ 'gp?]. IMennuk right mae Tparckpuriiro [rart], B Toit gac sk
y (GiIBMI TOJIOBHA TEPOTHS BUMOBIISIE HOTO K [rAI?], , TOOTO 3BYK [t] 3MiHIOETHCS Ha
[?].

B nmepeknazai Mmu 6aunMo HaCTYIHUI BapiaHT:

Mooice yvoeco paszy mama ne npozadana [113].

Tyt 3acTocOBaHO MOAYJSAILII0, aHTOHIMIYHHMM Mepekiaa Ta KOMIEHcallo 0e3
(OHETUYIHOT 0COOIUBOCTI BUMOBH 3BYKY [t]:

got it right — [paBubHO 3po3yMinal — He npozadana
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OCKUIBbKHM B HAIIOMY JIOCHIII)KEHH1 MU 3BEPTAEMO yBary JUIIE Ha A1aJIEKTU3MU,
TO MEpEKJIaay He 3BEpHYB Ha 1ie yBary. B ykpaiHCbKOMY BapiaHTI BIACYTHIN HaTsK
Ha O0COOJIMBY BHMOBY €CTYapHOi aHIJIIMChKOI. 3a HAIIUMH CIOCTEPEKEHHSIMH,
YIIPOAOBXK YyChOro IyOJIsiKy, B YKpPaiHCBKOMY Mepekiajii (OHETHYHAa OCOOIMBICTD
eCTyapHoOi aHrjiichkoi Oyna mpoirHopoBaHa B3aradi. llepeknamau 3acTocoByBaB
HU3KY NEpeKIalalbKuX MPUIOMIB, aje »OJEH 13 HUX He OyB CHpSAMOBaHHI Ha
nepeaavy GOHETUYHOI 0COOJIUBOCTI BUMOBH €CTYyapHOI aHTJIIHCHKO1 3 OpUTIHAITY.

Mu mponoHyeMO TMepeaaTH TiaIeKTH3M BHKOPHUCTABIIM METOJ KOMITCHCAIIIT
HACTYITHUM YHHOM:

Moorcnuso, yvozo pazy mama 3po3ymina ye npaibHo.

PosrnsiHemo 11e nexinbpka MpuKiIaIiB.

BRIDGET: Right there. Right there. That was the moment [114].

OcKibKH y MOTEPEAHBOMY MPHUKIIAAl po3idpano cioBo right, 3symuaumocs Ha
iMeHHUKY moment. B aHrmiiicbkoMy CIOBHUKY HaBeleHa HACTYITHA TPAaHCKPHIIIIIS:
['moum(a)nt], a y dimeMi Mu gyemo [ ‘mMoum(a)n?], To6TO 3BYK [t] 3MiHIOETBCS Ha
[?].

VYkpaincbkuil 1yOIsiK POTIOHYE HACTYITHUM BapiaHT MepeKIaay:

Habpuono! Tenep uu nixonu [113].

[lepeknamady BUKOPHUCTOBYE KOMIIEHCAIIIIO Ta LUIICHUM TEPETBOPEHHS YCiel
dpa3mu, a TOMy He JUIIE ecTyapHa BUMOBA BTPAYa€ThCs, alie 1 CEHC (pa3H TaKOXK
3a3HaB MEPETBOPEHb:

That was the moment — [Lle 6yB MmoMeHT| — Tenep uu nikou

Mu mpornoHyeMoO TepenaTtd IajJeKTU3M BHUKOPHUCTABIIM KOMIICHCAIIIO Ta
aHAJIOT YKPaiHCHKOTO CYpKUKY HACTYITHUM YHHOM

Om i 6in. Om i 6in. Momenmik nacmas.

Takum umHOM, TIepenaya ropranHoro cmudka (T-glottalling), sikuit BnacTuBwmii
ecTyapHiM aHTNIiNCBbKIM B aHrmikchKkii komendii «lllomennuk bpimxut J[>koHC» Ha
MpUKIaAl TOJOBHOI Tepoini bpimkut J)O0HC, MOBHICTIO ITHOPYETHCS MEPEKIagadeM,
SAKUWA HE TUIbKU HE BpPaxoBy€ (POHETHUYHI OCOOJMBOCTI €CTyapHOi aHTJIINACHKOI, ajie

HaBITh LU ¢pa3u BiH MEpeaae IUIICHUM NEPETBOPEHHSIM, uepe3 IO BTPAvYa€eThCs
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PI3HULSI MK TOJIOBHOIO T€POIHEI0 Ta IHIIMMHU yYaCHUKaMU KOMEIIHHOT MeIoJapamH,
AK1 y OutbIocTi ropopuin AJIB.

2. Bokagizauis Jjgirtepu «L». B AJIB 3a3Buyail BUIUIAIOTH JBa OCHOBHUX
anodonu 3ByKy [l] — cBiT/IMit BIATIHOK [l], 1110 BUMOBIISIETHCA MEepe]] COHAaHTaMH [j] 1
TOJIOCHHMH Ta TeMHHH [1], 110 BiATBOPIOETHCS B KIiHII CIIiB Ta MEPe]l MPUTOIOCHUMH.
BignoBinHo Temuwmii BiaTiHOK [1] 3a3Hae mporec Bokaiizaril i MEepeTBOPIOETHCS HA
rojocuui, Tooto: [L.] — [o0]. I Tomy, B EA BumoBIstoun cioBa Taki, sik Silk, s3uk, a
TOYHIIIIE HOTO KIHYMK HE TOPKAIOTHCS AJIbBEOJI: PE3YJIbTATOM € HOBUM BUJ TUDTOHTY
— [s10k]. Ananoriuno tables crae [teiboz], shelf [feof], apple [&po].

BRIDGET: It all began on New Year's Day... in my thirty-second year of being
single [114].

VY HaBeneHill ¢pa3i BUKOPHCTAHHS BOKamizamii jiTepu «L» 3ycTpiyaeTrbcs y
OpUKMETHHKY Single, sikuii 3a CIIOBHUKOM TpaHCKpUOyeThes K ['smg(o)l], B Toit uac
K y (GibMi HOr0 BUMOBIISIOTH SIK [ 'Sing0], To0TO 3ByK [|] mepeTBOpHBCS Ha [0],

Jnist 3’sicyBaHHsI 3ac00y nepeiadi Takoi BUMOBH, 3BEPHEMOCS J10 TIEPEKIIay:

L[a icmopis nouanacs uma Hosuui pix na mpuoysme oOpyecomy poyi MO€Er
camomnocmi [113].

Sk Oaummo, s TEpeKiagy NpuUKMeTHHKa Single Oymo 3acTocoBaHO
TPAHCIIO3UIIII0, TOOTO 3aMiHa YAaCTMHU MOBH, Yy HAIIIOMY BHUITQJIKy MPHUKMETHHUK
3aMIHEHO Ha IMEHHHUK:

single (mpuxkMeTHUK) — [caMOTHI#] — camommuicms (IMEHHUK)

Ane poneTnuHa ocoOymBicCTH BUMOBH Single Oyia BuiydeHa B yKpaiHCHKOMY
nepeKIaii.

Mu nponoHyeMO TepeaaT JIaIeKTU3M BHKOPHUCTABIIA METOJI KOMIIEHCAIlii Ta
YKpaiHCHKOI TOBIPKH HACTYITHUM YHHOM

Bce nouanoca na Hoeuu pik ... Ha MOeMy mpuoysms Opy2oMy poyi
Wamommnocmi.

PosristHemo HacTynHM pUKIIAL:

Once again, | found myself on my own... and going to my mother's annual
turkey curry buffet [114].
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3aiimennuk Myself 3a ycima nmpasmiamu AJIB mae BumoBisatucs sk [mar self].
Aute ecTyapHa BUMOBA IIEPETBOPIOE HOTo Ha [mA1'SeOf].

3BepHEMOCS 10 NIepeKnaay:

A 3H08y numunaca cama i nooanacs 00 mamepi ma it mpaouyitiHoi iHOUYKY Y
coyci kapi [113].

Jiis mepexiany Bupasy found myself Oyino 3acTrocoBaHO MOAYIISILIO, OCKLIBKH
BUPA3 MEPETBOPUBCS HA OJTHE CIIOBO:

found myself — [3naiimoB cebe] — aumunacs

Ak 6aunmo, hoHETHYHOT OCOOJIUBOCTI Y BUMOBI B YKPATHCHKOMY MEpeKiIajl He
niepeano.

Mu TpoONOHYyeEMO TepelaTH iaJeKTU3M BHKOPUCTABIIM KOMIICHCAIIIIO Ta
aHaJIor YKpaiHCHhKOT CLIbCHKOT TOBIPKH HACTYITHUM YHHOM:

ll]e pa3 s onunuecwy cama ... i i0y 00 Wopiunoi iHOuUUKU 3 Kappi.

Hacrynaui npuknan:

Every year, she tries to fix me up... with some bushy-haired, middle-aged
bore... and | feared this year would be no exception [114].

Y HaBeneHOMY MpUKIAAi BOKamizamio jiTepu «L» MICTUTh CKIagHUN
IPUKMETHHK middle-aged, AKe y CIIOBHHUKY Ma€ HACTYITHY
tpanckpumiito [midal exdzd]. Uepes ¢poneTnuHi 0COOIMBOCTI €CTyapHOT aHIIIHCHKOT,
y bimeMmi Mu ayemo [mrdoo erdzd].

L]opoxy 6ona Hamazacmvpcsi 36eCmu MeHe 3 SAKUMOCH 3AHYO0I0 | yell OeHb Mi2
cmamu ne suxmoyenusm [113].

B ykpaincekoMy mepekiiaii aHaidi30BaHE CJIOBO BIJCYTHE, TOOTO MepeKkiianad
HAaBMHUCHO BHJTyYUB HOTO:

middle-aged bore — [cepennboro BiKy 3aHyna] — 3anyoa

Sk 6auumo 1 TYT B TIepeKiIaai BiICyTHI cripoOu mepenadi 0CoOIMBOCTI BUMOBHU
Bokauizanlii iitepu «L» y cosi middle-aged.

Mu mnpomoHyeMo mepeiaTH JiaIeKTH3M BUKOPHUCTABIIM KOMIICHCAIIII0 Ta

AHAJIOT YKPATHCHKUM CYPKUKOM HACTYITHUM YHHOM:
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llJopoky eoma mamazacmvbcsa GUNPABUMU MeEHE ... AKUMOCL B0J0XAMUM
CPeOHbO20 GIKY ... [ 51 00sNACs, WO Yell PIK He CIAaHe BUHAIMKOM.

Takum ymHOM, NI mepeaadl BoKajizaiis jJitepu «L», 1o BiIacTuBO came
€CTyapHIil aHTIICHKIN, IepeKiiaay He poOUTh ClIpoOU B YKpaiHCHKOMY TIepeKiIai, a
JIMIIE 3aCTOCOBYE HHU3KY TpaHcpopMaliid y BHUIJISAl TPAHCHO3MIi, MOAYJIALII Ta
BUJTyYCHHH.

3. 3pomenns npurosocuux 3BykiB [tj] i [dj] (Yod-coalescence) — tenaeniis
neperBoproBatH [tj] Ha [t[], [dj] Ha [d3]. Tak, Hanpukiam, cioBo Tuesday, mo mMae Ha
noyaTky [tju:z-], Moxe 3Bydatu [tfu:z-], inenTnyro choose [tfu:z]. Ciosa tune i duke
3By4aTh sK [tfun], [d3u:k], a B reduce apyruii ckiaa MOXKe BUMOBIISIEThCS SIK juice. B
aHaiizoBaHoMy (Pu1bMi 1151 GOHETHUHA OCOOJIUBICTD 3yCTPIYAETHCS AYXKE PIJIKO.

Hagenemo npuknan:

BRIDGET: Very bad start to the year. Have been seduced by informality... of
messaging medium into flirting with office scoundrel [114].

Tak, y crmoBi seduced, sike Mae TpaHCKpHMNIIO y Burasadi [S1'dju:st], y MoBi
rOJI0BHOT TepOTHi MmepeTBOPIOEThCs Ha [s1'd3u:st], ToOTO 3BYK [dju:] mepeTBOpHBCS Ha
3ByK [d3].

3BepHEMOCS 10 YKPAiHCHKOTO TIEPEKIIany:

llocanuti nouamox poxy. QOOMiHIOOYUCL NOBIOOMIEHHAMU, 5 NOYALd
Gripmysamu 3 Jlonocyarnom oghicy [113].

Haxanp, B mepekmaal mepima dYacTMHA pEYEHHS 3a3Hala  IUTICHOTO
MIEPETBOPEHHST 1 KOMIICHCAIlll, a TOMY aHaji3oBaHe ciioBo Seduced, sike MiICTHTh
doneTnuny ocobnuBicTh EA, B ykpaiHCbKOMY TyOJIsIKi TPOCTO BIZICYTHE.

Mu mpomoHyeMO TepeiaTH iaJeKTU3M BHKOPHUCTOBYIOYM KOMIICHCAIII0 Ta
aHaJoOr CUIBCBKY TOBIPKY, SK OJWH 13 METOJMIB BiATBOPCHHS BHUIIE3a3HAYCHOT
(dboHETHYHOT BUMOBH, HACTYITHUM YHHOM

Jlyoce nozcanuti nouamok poky. Mene wnokycuna neogiyitinicmo ... 3aco0y

0OMIHY NOBIOOMAEHHAMU HA ipm i3 OQICHUM HE2IOHUKOM.
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A00 X MU TIPOTIOHYEMO KOMIICHCYBATH HENITEPATypHY MOBY BUKOPUCTOBYIOUH
YKPaiHCBKUI CYp’KHK, a0u TOJIOBHA T€POiHs HE 3/1aBajlach LIJIbOBINA ayJUTOPIN TyxKe
HEOCBIYEHOIO.

Iyorce nocanuii nowamox 2ooa. Mene caspamina neoghiyitinicmo ... 3aco0y
0OMIHY NOBIOOMAEHHAMU HA aipm i3 0QicHUM HE2IOHUKOM.

CX03Ky CUTYyallil0 MU CIIOCTEPITaEMO 1 B HACTYITHOMY MPUKJIAIL:

Appalled by management's blatantly size - is attitude... to skirt [114].

Imennuk attitude 3a Bcima mpasunamu AJIB mae BumoBnsatucs gk [ atrtju:d].
Ane uepe3 donernuHi ocodnmuBocti EA, y ¢ireMi mu uyemo [ atr tfu:d], To6To [tj]
nepetBopuiocs Ha [tf].

B ykpaincekomy nepekiiaai MU 6auuMo:

Mene spasicaromo éawi sucHosku, w000 006xcuru cnionuyi [113].

TobOTo, attitude, sike Mae HHM3KY YKpaiHCBKHX CKBIBAaJICHTIB (cmaeienns,
HACMAaHo8a, no3a, nosuyis, nocmasa), OyIO BUIYyYCHE 3aBISKH ILUTICHOMY
NEPETBOPEHHIO. 3 BWJIYYEHHSM I[bOTO CJIOBA, MEpeKazady YHUKAE BIATBOPEHHS
(dboHETHIHOT 0COOIMBOCTI BUMOBH.

Mu nponoHyeMO MepenaTH IiaJIeKTH3M KOMIICHCAIIIEI 1 3aMIHOKO TJIyXOI'o
3BYKY [c] Ha m3BiHKUII [3] HACTYITHHMM YHHOM:

Bpaoicenuii 6iosepmum po3mipom — ye 3maeaeHHsa ... 00 CRiIOHUYI.

Takum unnOM, 3pornenHs npurosocHux 3BykiB [tj] 1 [dj] (Yod-coalescence)
MaJio MPHUCYTHE y MOBi T'OJIOBHOI I'e€poOiHi, ajiec B MEPEeKIIali BOHO 3HUKAE, OCKIIbKH
OUTBIIICTh YaCTUHY (DOHETUYHUX €JIEMEHTIB JIAJEKTy OPUTIHANY TIEpeKiIaaad mpocTo
BUJTyYaE.

4. IlonoB:keHHsl i Hanpy:KeHUid xapakTep [i:] B mo3uuii mepea roJocCHUM i
Ha KkiHmi caosa: happy [heepi:], city [siti:], lovely [lavli:]. Hdasa mo3HadeHHs
KIHIIEBOTO [1] BUKOPHUCTOBYEThCS 3HA4OK [1] — [haepi, kofi, veeli], Hanpuknan:

BRIDGET: Ah. Happy New Year, Mr. Fitzherbert [114].

AHTIIACHKHAN TPUKMETHHK happy y CIIOBHUKY Ma€ Taky TpaHCKpumilito [ hapi].
VY BumoBi bpimxut JIPKoHC MU TTOMiYaeMO 10I0BXKEHHS 3BYKY [i] Ha [i:] — [ 'hapi:].

B ykpaincekomy nepexiazii 6aunumo:
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3 Hosum Poxom, micmepe @iyeepbepm [113].

Tyt nepexnanauy niagidpaB ykpaiHCbKUI BIANOBIAHUK A0 Bupazy Happy New
Year y surnsai 3 Hoeum Poxom, ane y BUMOBI He OYJ10 KOHOTO TTOJAOBXEHHS, 1110 3
JIETKICTIO MO’KHa OyJ0 BIAILITYBAaTH 3aCTOCOBYIOUM KoMIleHcauiio: 3 Hoseuuuum
Poxowm.

| was in London at a party last night... [114].

Imennuk party Tpanckpudyethest sk [ pa:ti]. Ta y mpomosi Bpimkut J»oHe Mu
Yy€EMO MOJIOBXKEHE 3aKiHYCHHS: [ pa:ti:]

B ykpaincbkomy ayOmsiki MU 6aUuMMO MOAYJISIIIO:

Vuopa s pozeasncanaca ¢ Jlonooni [113].

to be at a party — [ Oytu Ha Beuipiii]| — po3earxcamucs

ToOTo, ananizoBaHuil IMEHHHK Party B ykpaiHCbKOMY TepeKiazi BiCYTHIMH,
X04Ya TIOJIOBKCHHS 3aKiHYCHHS MOJIMBE Yy IIbOMY BHIIQJKy Y BUTJSAL Geuipkaaa
BUKOPHUCTABIIU METOJI KOMITEHCAIII1.

Yepe3 BemuKy KUIbKICTh MPHUCIIBHHKIB, fAKi 3akiHUylOThcss Ha «ly», B
aHaji3oBaHOMY (UIBMI JIOCUTh YacTO 3YCTPIYA€ThCS TIOJAOBXKEHHS 3BYKY [i:]
(actually, apparently, finally, lovely, particularly, verbally, suddenly Tormo),
HATIPUKIIA:

| suddenly realized that unless something changed soon... [114].

[Mpucaisuuk suddenly 3a AJIB BumoBasieTses sik ['sad(o)nli]. ['omoBHa repoins
noJIoOBKye ocTaHHii ckmam: ['sad(e)nli:], To6TO KOpoTKe [li] mMeperBopmiiOCsS Ha
rogoBxkeHe [li:].

Panmom s 3po3ymina, ko HAUOIUNCUUM YACOM HIY020 He 3minumbes [113].

B ykpaincbkoMy nepekiiazi Mu 6auuMo €KBIBAJICHT, ajie 0e3 MOJI0BKEHHS:

suddenly — panmom

Xo4a BapiaHT i3 MOJOBXEHHSIM MOXKIIMBO BIITBOPUTH B YKPaiHCHKid MOBI —
panmooom BUKOPUCTOBYIOUN KOMIICHCALIIIO.

AJe y OUTBIIOCTI BUNAAKIB, IPUCIIBHUKU IPOCTO OMYCKAIOTHCS B EPEKIIAI1:

| was going to live a life where my major relationship... was with a bottle of

wine... and I'd finally die fat and alone... [114].
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Tyt npucnisauk finally tpanckpudyerbcs sk [ fainoli], B Toit vac sk dinpmi
BOHO BUMOBJSIETBCSA 13 MOAOBKEHMM 3akiHueHHsM: [ fainoli:]. B ykpaiHcbkomy
nepeKsaal BOHO BIICYTHE:

Moim cynymuuxkom ocumms cmaHe NAAWKA BUHA 1 5 NOMPY MOBCMOI0 I
camomuwoio [113].

Mu npomoHyeMO TepeiaTH IaeKTU3M METOJOM KOMIIGHCAIlli HACTyITHUM
YUHOM

A 30upaecs scumu dHcummsm, 0e MOi OCHOBHI CMOCYHKU ... OVIU 3 NJAUKOIO
BUHA ... | HAPeWImIii 51 NOMPY MOBCMOI0 | CAMOMHBOIO ...

TakuM YMHOM, IOJOBKCHHS 1 HANpYyKECHHWH XapakTep [i:] B mo3uIlii mepen
rojociuM 1 Ha KiHIi cioBa y komendii «lllomennuk bpimxut [[KOHC» HOCHUTH
NOIIMPEHE SBWINE, aje B YKpaiHChKOMY TIEpPEKJIaJli BOHO BIJICYTHE IUISXOM
TpaHchopmariiii (KOMIIEHCaIlis, MOIYJALIA, I[UIICHE IEePETBOPCHHS, BHIYUYCHHS),
Xxoua e(PeKT MOJOBKEHHS JIETKO BIITBOPUTH B YKPAiHCHKINA MOBI.

5. Onyckanns 3Byky [h] (H-dropping), To6To, Bincythicts [h] B ymapaux
caoBax, Hanpukian: hat [@?], hotel [outel]. 1le stBuIne TakoX AOCUTH MOIIHPEHE B
aHaji30BaHOMY (pLIBbMI, HAPUKITA:

Most of the time...I just want to staple things to her head [114].

Imennuk «head» B aHIIiHCEKOMY CIOBHHKY TpaHCKpuOyeThes sk [hed]. Ame
roJIOBHA T€POTHS, sIka TOBOPUTH €CTYyapHOIO aHTIHCHKOI0, BUMOBJISIE oro sk [ed].

Meni max i xouemvcs snycmumu ix wocs Ha 207108y woch saxcke [113].

B ykpaincpkomy niepekiazi head nmepegano 3a qormomMororo BilIOBITHHIKA!

head— zo106a

Ane ¢oHeTHYHA OCOONMBICTH €CTyapHOi AHTIIHCHKOI, sIKa MPOSIBISETHCS B
BUJTyY€HI TIEPINOT JITEPU MOKIUBO BIATBOPUTH B YKPATHCHKIM MOBi, TOOTO 3aMiCTh
2071064, 3aCTOCYBATH aHAJIOT TEPHOIUIBCHKY TOBIPKY Ta KOMIICHCAIIIO 0106a. [IpoTe
MOAIOHUN MPUHOM MOKE 3MIHUTH MparMaTUYHE CIPUUHSTTS 1 CTBOPUTH BPAKEHHS,
[0 TOJIOBHA TEpOiHS B3araji HEOCBIUCHA JIOJWHA. TOMYy B IIbOMY BHIMAAKy MU
MPOMIOHYEMO 3aCTOCOBYBATH KOMIICHCAIIIIO 1 3MIHIOBATH 1HII €JIEMEHTH B PEUCHHSX,

K (DOHETUYHO TaK 1 IGKCUYHO, SIK1 OyAyTh 3p03yMUI1 HLIbOBIN ayIUTOPI].
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Imennuk head 3ycTpidaeThecsi OMUHAANATH Pa3iB, HAPUKIIAI:

Head of investment at Brightlings Bank...who spends most of her time...
trapped in the lady's toilet, crying over fuck wit boyfriend [114].

Bona ouonwe 6i00in ineecmuyiti 'y 6axy i Oinbuly uacmuHy OHSA PUOAE )
myanemi uepes uepeosozo ioioma [113].

VY 1upoMy NpUKIaAl BKe A nepenadi iMeHHuka head mepexmnanad BoaBcs J10
3aMIHM YaCTUHU MOBH (BepOanizailii) y peueHHi:

head (iMmennuka) — [rosoBa] — odoIFOBaTH (IIECIOBO)

Ane Hi (GOHETHYHO, H1 JEKCUYHO BiAMiHY BUMOBH Biag AJIB mepexinamau Bce
OJIHO HE BIITBOPUB y MEPEKIAI].

Mu npornoHyeMo mepenaTH ialeKTU3M BUKOPHUCTOBYIOUM KOMIICHCAI[IIO Ta
YKpaiHChKUN CYPIKUK HACTYITHUM YUHOM:

I'nasa insecmuyiui y bpavimninec bBawnky ... axuii npoeooums OinbuLy 4aACMuHy
C8020 HACy ... 8 NACMYI 8 0AMCbKOMY myanemi, niavyyu yepes Xaionys.

PosrnsiHeMo HacTynHUM TPUKIaL:

BRIDGET: Unfortunately, he just happens to be my boss... Editor-in-Chief,
Daniel Cleaver [114].

Hiecaoo happen tpanckpuOyerbes sk [ hap(o)n]. bpimkut J»oHC BUMOBIIsAE
roro 6e3 mepmioi jgirepu ['ap(o)n]. Ta B ykpaiHChKOMY Tiepekiiaji Oinblia YacTHHA
BHpa3y 3a3HA€ IUTICHOTO TIEPETBOPEHHS, /1€ aHAJII30BaHE CJIOBO BUIYYAETHCS

Haorcans, came maxu miti hawanvhux 2onosnutl peoaxkmop Henien Knisep [113].

Mu npornoHyeMo TepenaTy JiaeKTU3M KOMIIEHCYIOYH MOTO 1HITUM CIOBOM Y
PEUYCHHI 3aCTOCOBYIOUN YKPATHCHKUH CYpKUK HACTYITHUM YHHOM:

Ha orcans, 6in npocmo € moim nauanvuikom ... I'nasnuii peoakmop, /lanienw
Knegep.

Taxum guHOM, y pinbmi «lllomennuk bpimkut Jl)oHc» BuirydeHHs 3ByKy [h]
(H-dropping) mocuTh mOLIMpEHE SBHINE, ajleé B YKPaiHCHKOMY IIEpeKiIaai BOHO

BIICYTHE, X0Ua II€ SBHIIE JIETKO BIATBOPUTH KOMIIEHCAI[IEIO B YKPATHCHKIM MOBI.
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6. 3amina mpuroJsiocHux [0, 0] 3Bykammu [f, v] (Th-Fronting) — 3amina
Mixk3yOHUX nMpUrogocHux [0, 0] 3ssykamu [f, v] BianmoBigHo, sk, Hanpuknaza, B
ciosax three [fri:], think [fink ], north [no:f], other [ava], southern [savvan].

Ak BigoMO, B aHIJIINACHKIA MOBI CHiB 13 3Bykamu [0, O] IOCUTH Belauka
KUIbKICTh, TOMY 1 MPUKIAAM BHUKOPUCTAHHS LbOT'O SIBUIIA TOJOBHOIO TE€pPOIHEIO
Oararo. HaBenemo Jekijibka 3 HUX.

3amina mpurosiocHoro [0] nHa [f].

BRIDGET: It all began on New Year's Day... in my thirty-second (/'0s3:rti/)
year of being single [114].

Yucnisuuk «thirty-second» tpanckpuOyerbes [0a:ti- 'sek(o)nd]. Ta rososna
repoins BUMOBJIsi€ ioro sk [fa:ti- 'sek(a)nd], ToOTO 3BYK [0] MepeTBOproeThCs Ha [f].

[[a icmopia nouanacs uma Hosuti pik Ha mpuouyams Opy2OMy poyi MOEL
camomnocmi [113].

B ykpaincekoMy Tmepekiaii BiH TepenaeTbcsl BIANMOBITHUKOM, aje 0e3
dboHeTHUHUX AehopMalliii:

thirty-second — mpuousamo opyeuii

Xoya 1 TyT MOXXHa OyJ0 HaBMHUCHO Je(pOpMyBaTH BHMOBY IIOYATKy CJIOBA,
HANIPUKIIAJl, 3aMICTh mMPuUOYAms 3anpoONOHYBATH WPUOUAMS, TKOU TOJOBHA TePOiHA
Oyna HEOCBIYEHOIO abo0 > KOMIIGHCYBAaTH IIEPEKIa] YKPAiHCBKUM CYPKHUKOM
mpiouamo.

Once again, | found myself on my own and going to my mother's annual turkey
curry buffet [114].

ImenHMK MOther B aHTTICHKIN JTITEpaTypHii BUMOBI Ma€ TaKy TPAHCKPHITIIIFO
— ['madar]. B Toii yac ik B eCTyapHiii aHTJIIHCHKIA BOHO BUMOBJISIETBCS SK [ MAVar],
TOOTO 3BYK [0] 3MiHIOETBCS Ha [V].

A 3108y nuwunacsa cama i nooanracs 00 mamepi ma ii mpaouyiuHoi iHOUYKU
coyci kapi [113].

Jliis mepenadi iMeHHUKa MOther Oyio 3acTOCOBaHO YKPaTtHCHKUH BiMOBIIHHK:

mother — mamip
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[Tepenaua ocobmuBOoi BUMOBHM iMeHHHMKAa MOther BincyTHe B ykpaiHCBKOMY
nepexiIaii.

Mu nponoHyeMo mnepeAaTH IaleKTU3M CUIbCHKOK TOBIPKOIO HACTYIHUM
YUHOM

I ocb 5 3108y cAMOMHA YUMYUKYIO HA WOPIUHY MAPYCeHIo 8e4ipKy 3 IHOUUKOIO
y coyci Kapi.

A00 BUKOpHCTATH KOMIICHCAIIIIO Ta YKPATHCHKUH CYPIKHK:

I ocb 51 3HO8Y caMOMHA YUMYUKYIO HA WOPIUHY MAMIHY 8€4iDKY 3 IHOUUKOIO Y
coyci Kapi.

Takum uymHOM, Ha TpUKIaal KoMmemiitHoi menonpamu «lllogennuk bpigxuT
Jxone» (Bridget Jones's Diary) 2001 poky, e TonOBHa TepOiHS TOBOPHUTH
€CTyapHOI aHTJIMCHKOI, HaM BJajocs 3’ACyBaTH, L0 IEH JIAJIEKT Ma€ IIICTh
OCHOBHUX BIJIMIHHOCTEH BiJI aHIIIMCHKOI JITEpaTypHOi BUMOBH, ajie yCl IIICTh
MOJISITAIOTh BUKJIFOYHO Yy BUMOBI, TOOTO Jymiie Ha (OHETHUYHOMY piBHI, a came:
ropranHuii cMu4yok abo tBepauii mpuctyn (T-glottalling); Bokamizamist jitepu «Ly;
3porieHHs mpurojocHux 3BYKiB [tj]] 1 [dj] (Yod-coalescence); momoBxeHHS 1
HaIPY>KCHUH XapakTep [i:] B mO3uIIil mepea roJ0CHUM 1 Ha KiHIIl CJIOBA; BHUTYYEHHS
3ByKy [h] (H-dropping), T00TO, BimcyTHicT, [h] B ymapHuUX cJIOBaX; 3aMiHa
npurojocuux [0, 0] 3Bykamu [f, v] (Th-Fronting) — 3amina MiX3yOHHUX IPUTOTOCHHUX

[0, 8] 3Bykamu [f, v] BinmoBigHO.
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AHTOHIMIYHUN TIepeKIIal
Komrmiencaris

3aMiHa YaCTUHU MOBH
Monynsiis

[imicHe mepeTBOpeHHsI

CrunicTUYHO-HEUTpaIbHUI
BIIOBITHUK

Buiryuenns

e

0% 10% 20% 30%

Puc. 2.2.1. 3acobu mepeknany (QOHETHUYHUX EJIEMEHTIB €eCTyapHOro
aHrmicekoro mianexkty B (imemi  «Bridget Jones’s Diary» (2001) cryniero

«Iloctmonepn IlocTnpoagakuia»

[Tig yac ananizy ykpaiHCHKOTO Mepekiamy, Oyno 3’saCcoBaHO, 10 MepekIagad y
OUTBIIOCTI BUMAAKIB 3aCTOCOBYE TpaHChOpMaIlii: BUTyUYCHHS, HUTICHE TIEPETBOPEHHS
Ta CTHJIICTHYHO-HEUTPAILHUM BiAMOBIAHKK Yy 5 Bumaakax (mo 19.2%); moayssiis y 4
Bunaakax (15.3%); koMreHcarrist Ta 3aMmiHa 4aCTHHUA MOBH 110 3 Bunaaku (mo 11.5%)
Ta AHTOHIMIYHMK mepeknaan Jswume B 1 mnpuxmaai (3.8%). Ane xoaeH i3
NMepepaxoBaHUX METOJMIB TMepeKiIaay He OyB CHpsSIMOBaHWUW [JIsi BIATBOPEHHS

(OHETHUYHOT 0COOTMBOCTI BUMOBH €CTYapHOTO JTIATIEKTy aHTI1HCHKOI MOBH.
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AmHaror (Micresi
TOBIPKH)

AHanor (yKpaiHChbKui
CYPXKHK)

Komrniencaris

0% 20% 40% 60% 80%

Puc. 2.2.2. 3acobu mepeknany (QOHETHYHMX €JIEMEHTIB eCTyapHOTO
aHrmicekoro mianekty B ¢iumbMi «Bridget Jones’s Diary» (2001) 3ampormonoBaHi

HaMH

[Ipu Hamomy mepexnaai OyJM 3acTOCOBAaHI HACTYITHI MPUHOMU: KOMIICHCAITIS
doHeTnuHnx enemeHTiB y 16 Bumagkax (61.5%); anamor (i3 BUKOPUCTaHHSIM
YKpaiHCBKOTO CypXuKy) y 6 Bunaakax (23%) Tta ananor (i3 (OHETHUHUMH
JCBIaIlisIMU MICIIEBHX TOBIpOK) y 4 Bumaakax (15.3%).

O3HallOMUBIINCH 13 TpoIlecOM Tepeknany (inbpmiB, Oyso 3’ICOBaHO, IO HE
3aBXKIM TIEepeKiazadi MaloTh MOXKIMUBICT moguButucs (ineMm. IHKOMM BOHU
OTPUMYIOTh JIMIIE TEKCT, 0€3 MPUMITOK IIOJ0 «OCOOIMBOCTEH» MOBJICHHS TIECBHHUX
repoiB. Came TOMy MOKHA 3pO3YMITH BIICYTHICTH CIIpOOM BIITBOPUTH OCOOIHBICTH
BHMOBH €CTYapHOiI aHTJIIMCHKOI TOJOBHOI T'epOiHi, 0 Hajae MeBHOI audepeHIiamii
Bil 1HmMMX TepoiB ¢iTbMy. 3a HaIUMHU PEKOMEHAAIISIMHU, JIETKO BIiATBOPUTHU
(¢oHeTHyH1 AeBiallii, 32 YMOBHU SKIIO y OpUTiHAJl TOJOBHUM TEepOM YU TrepoiHs
MaJIOOCBIYEH1, HACTYITHUM YMHOM: BOKaJi3alito Jitepu «Ly» (3aMixHs — 3aM$kH:);
TIOJIOBXKCHHS 1 HANPYXKCHUH XapakTep [1:] B MO3UIlI meped TOJOCHHM 1 Ha KIHIII

cioBa (HOBUM — HOBHMHI; omyckaHHs 3BYKY [h] (H-dropping) (ronoBa — oioBa);
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3amina npuronocHux [0, 0] 3sykamu [f, v] (Th-Fronting) — 3amina MiK3yOHHUX
npurojiocHux [0, 0] 3Bykamu [f, v] BiAnoBigHO (TPUALATh — IIPUILSTH;, MATH —
Madu), B peIlTi BUMA/IKIB, KOJU NOTPIOHO 30€pertu nparMaTuuHui epexT J0CTaTHbO
OCBIYEHOI'0 T'OJIOBHOTO I'epOsi MM MPOMNOHYEMO BHUKOPUCTOBYBAaTH KOMIIEHCAIIIO Ta
YKpaTHCBKUM CYpXHUK Yy OUIBIIOCTI BUIMAIKIB JUIsl MIJKPECICHHS iX HeCTaHIapTHOI

BUMOBHM.

2.3. Oco0auBOCTI MepekIaay JeKCHYHO-CTHJIICTHYHHUX eJIEMEHTIB

ByJbrapusmMy B KOkHi (Ha matepiaJi ¢pinbmy «The football factory»)

JInst aHamizy JEKCHYHO-CTHJIICTHYHUX €JIEMEHTIB OyB oOpanuit ¢ineM «The
football factory» [116], mio BuitmoB y BepecHi 2004 poky pexucepoM sikoro craB Hik
JlaB Ta iWoro mpodeciiiauii ayomspk «®anatu»y [112] BuUKOHAHUH CTYyIi€RO
«IToctmonepn IlocTtnpomakura». DiTbM poO3MOBiga€ MPO OPUTAHCHKUX (YTOOTBHUX
XyJiraHiB 1 3aCHOBaHMM Ha JOKyMeHTalIbHINM mnpami J[>kona Kinra, sxuii 3ymiB
npoHukHyTH B oTodyeHHs «The Chelsea Headhunters», sika € «danamu», 1110
niaTpumyioth ®K «Yenci». ®anu — ne 6anna 6putaHchbkuX GyTOOIBHUX XYJIIraHIB,
sKa MIATPUMYE TIEBHY KOMaHAY, 1 CEHC IUX BOOJIBAIBHHUKIB TOJISTAE Y 3YCTpivl 3
¢aHaMM IHIIUX KOMaH] Ta CYTHYKax 3 HUMHU J0 1 micist MatdiB. [licis mpoHUKHEHHS
0 yrpynyBaHHS ¢GyTOonpHMX XyiiradHiB Jlxon Kinr temep 3mymieHWH >KUTH i
MPUXOBAHOIO IIEHTUYHICTIO, OCKUIPKHA 3a HOTO TOJIOBY Ha3HAuWiM IiHy. Ha >xaib,
¢byTOONIBHI XyNiraHu cTaau MpoOIeMOI0 y BChOMY CBiTi, a pyTOON cTaB Bce OuIbIIE
CTOCYBATUCS HACUIIBCTBA.

["onoBawMit repoit — Tommi J[>KOHCOH, TPUAIATUPIYHUN QIIOPHUCT, SIKUN TIOOUTH
HACHJIBCTBO, CEKC Ta pyTO0I. DiTbM B OCHOBHOMY 00€pPTAETHCS HABKOJIO HHOTO, HOTO
Halikpamoro apyra Pomga ta Haiiripmoro xynirada 3 ycix HuX, buwti bpaiira. bimni,
KU X0Ue CTATH JIiepoM (BaHiB, € HAHOUIBII pauKaIbHUM 3 ycix. Moro 6aTbko OyB
pacucTOM 1 BMXOBYBaB Taki *k morisau y bimal. OpHak HOro BiAJAaHICTh MPaBUM

MEPEKOHAHHSIM BCTA€ M1 CyMHIB, OCKUIbKM BIH TAaKOX IPOJA€ HAPKOTUKHU TYPKY,
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AKUH, K BUSBJISETHCS, € JIIEPOM IXHIX KOHKYpYyrHouuXx ¢aHiB «Mumtyomn». | konu
He piy Ipo Ipolii, 34aBajnoch, PO 1HIII NEPEKOHAHHS BC1 3a0yBatOTh.

AHaNi3yloud CIEHTI3MM MU BHPIIIWIM CHUCTEMATU3yBaTH iX Ha MIACPYNHU
BXXKMBaHHS, a caMe Ha:

— TMepeKyIaj CICHrOBUX OJMHUIb Ha TIO3HAYEHHS TIOTPO3,

— TMepeKyIaja CICHrOBUX OJUHUITH Ha TIO3HAUYEHHS HAPKOTUKIB Ta aJTKOTOJIIO,

— TMepeKyIaa CICHrOBUX OJMHUITH Ha TIO3HAYEHHS HACHILIA,

— TMepeKyIaa CJICHrOBUX OJIMHUIL HAa TIO3HAYEHHS EMOIIIHHUX CTaHiB,

— TMepeKyIaa CICHrOBUX OJIMHUITh HAa TIO3HAYEHHS PACU3MY.

Po3nounemMo Ham aHami3 i3 TUX JEKCHYHUX OJWHHIL SKi HE BIAJIOCH
CHUCTEMAaTHU3yBaTH OCKUTbKM BOHH 3aJIe)KHO BiJl KOHTEKCTY MOXXYTh BITHOCUTHCH
OJTHOYACHO JI0 JEKUTbKOX KaTeropiil. OCKUIbKU y (1IbM1 IPUCYTHS BEJIMKA KUIBKICTh
BYJBIapU3MIB OYIKYETHCS BEIIMKHHA BIiJICOTOK TaKUX METOIB TMepeKiIamy, SK
BUJIyYEHHS Ta eBdemizallisd, [0 CYTTEBO MOBIUIMBAE HA MparMaTH4HE CIIPUNHATTS Y
nyOJIshK1 B TIOPIBHSIHHI 13 OPUTTHATIOM.

PoznsineMo npuxan:

Are you trying to mug me off [116]?

[epexnan y ayomsoki — Tu srcapmyews naoi muoio [112]?

B nanomy Bumaaky mnepekiazad BUKOPHUCTaB eBdemizallifo i THM CaMHM
BTpAaTUB CTWJIiCTHYHE 3abapmiieHHs cioBa t0 mug me off mepemaBmm e cimoBo y
MepeKiIaal HeUTPATbHUM dHCapmyel.

Mu npomnoHyeMo MOKpaIIUTH L€ mepekiaa 3a JOMOMOIOl KOMIEHcalil i
HAJIaTH CIIOBY dcapmyeus OUIBIIIOTO CTUITICTUYHOTO 3a0apBICHHS

Tu wo kenkyew 3 mene?

ITepconaxi (inbMy TIy3yHOTh OJWH 3 OJIHOTO 3a JOINOMOTOI0 JKapTiB Ta
miKoJiB, ski Ha3mBaroThcs «have a bubble or wind someone up» [116], ski y
AyOJISDKI HAa Miil TIOTJISA TIEPeKIIai JOCUTh BIYYHO CIOBOM mepeseni [112]. Konm
BUSBIISIETHCS, MO II€ MPOCTO KapT, BIAMOBIAL 3a3BU4Yail Taka: me mpocto bollocks

[109] (110 y cBOIO Yepry o3Hauae — nicenimuuyi, OypHs).
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CrneHroBi JeKCeMH, BUKOPUCTaHI Y (PiabMl, BaXKKO 3pO3YMITH ISl LUIBOBOI
ayauTopii, 1 ToMy MoOxke 3Hajgoouthcs mnosicHeHHs. Komu mepebyBaem y KOrocb y
OyAMHKY 4M KBapTHpI, Iie HazuBaeThes their gaff. [IpoTe meski cieHroBi cioBa Jeriie
3pO3YMITH, HDK IHIII, 3aJ€XHO BiJ TOr0, HACKUILKM BOHHU BIIPIZHSAIOTHCS BiJ
MOYaTKOBOTO 3HAYCHHS ciioBa. 10 bell someone, e 3BoHUTH KOMYCH 110 TeledoHy, a
to watch the telly o3nauae nuButHch Teneizop [116].

Bci Bumiesragani mpukiani B yKpaiHChbKOMY AYyOJisbKI MPOIrHOpoOBaHI abo
nepeKIaZeHi CTUIICTHYHO-HeUTpanbHO. MU cipoOyemMo TpoaHalli3yBaTd 3HAYCHHS
CJIB Ta MEPEKJIACTH iX JOJIaBIIM CTUIICTUYHY TinepOoi3aIiio Ta KOMIICHCAIIIO IS
MIKPECIICHHS CIICHTY:

To Bell [116].

OmnnaitH-cnoBHUK cliiB 1 (ppa3 anriaomoBHoro ciieHry «Urban Dictionary» nae
Bu3HaueHHs BuciioBy 10 Bell — «to call someone on the phone» [109], «13BoHuUTH
KOMYCh 1O TenedoHy». BimmoBigHO, MH TPOTIOHYEMO HACTYIHHHA TMEpeKiay —
3eéaKknymu.

Hapmani Oyne Bka3yBaTHuCh aHalli30BaHUN JIGKCHUHUHN €TIEMEHT, B Ty)KKaxX HOro
3HAYCHHsI Y CIIOBHUKY aHTJIOMOBHOTO CJICHTY Ta HAIIl 3aIlipOTIOHOBAHUMA ITepeKIal.

Brief — («ldentificationy», «InenTudikamiinuii gokyment») [109]. — Kopouka,
(amayor Ta KOMIICHCALLis);

Their gaff — («House of someoney», «Ywuiice Oyaunok») [109]. — ix xama,

(anasor);

To watch the telly — («Watch the TV», «/luButuce Teneizop») [109]. —

ousumucsy suux (KomneHncartis);

Canister — («Head», «I"onoBa») [109]. — maximpa (kommieHcaris);

Crack on — («Go on with something», «Il{ock npogorxyBatu») [109]. — Bausu

oani (MOIYIISIIIis);

Dodgy — («False/fakey, «ITinpo6kay) [109]. — Jluna (ananor);

Fancy? — («Would you like to ?», «4u He xoTinm 6 Bu ?») [109]. — Tu 6 memi?

(koMITeHcAalis);
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Fuck about — («Joking», «KaptyBatm») [109]. — ['ecexamu, (aHamor Ta

KOMITEHCALIif);

Fuck off — («Get out of herey, «au rers a6o Bincrausy) [109]. — 3sanu 36iocu

(amaor);

Fuck this up — («Mess something up», «Illock 3incyBatu») [109]. — IToxepumu

wock (MOTYIISLIS).

VY OUIBLIOCTI MEpeKiIaiiB BAAIOCh YHUKHYTH I'py0oi ekcrpecii 1 Ipu ILbOMY
30eperTd CTHJIICTUYHUH €JEMEHT BHKOPHCTABIIM AaHAJIOT, KOMIICHCAIIO 1
MOAYJISIIFO.

2.3.1. Ilepekaaa cJeHroBUX OJAMHHMIL HA MO3HAYeHHHA MOrpo3. OCKUIbKU
¢u1bM cTOCcyeThCsl GyTOONBHUX XYJIraHiB, 0arato CI€HroBUX CJiB € MPUHU3IUBUMU
CJIOBaMH, IO MPOBOKYIOThH IHIIUX Jr0jel. [[MM TUTIOM CIIGHTy HallOBHEHHH (iabM,
7ie BiI0OyBa€ThCS MPOBOKAITiS JIFOJICH, a TOTIM TTOTPO3H.

Posristnemo npukian:

See you cunt! I will cut you first [116]!

Yyecw xnonue mooi kineys [112]!

VY nepexnani crynii «Iloctmonepn [MocTnpogakura» Oynu BHIIy4YeH1 ByJIbrapHi
ClIOoBa Ta 3aMiHEH1 OUIBII CTUJIICTHYHO HEHUTpalbHUMH, TOOTO mepekian OyB
BUKOHAHUH 13 BUKOPUCTAHHAM eBdemi3allii Ta MIJIICHOTO MEPETBOPECHHS PECUCHHS.

Mu TmpomoOHYeEMO TaKHK MEepeKsa], BUKOPHCTABIIN KOMIICHCAIlI0 1 ITLTICHE
MIEPETBOPEHHS .

Jlasait, zientok i moo6i He 6y0ymo 3a30pumu.

Jlexkcema cunt (maeTbcsi Ha yBa3l KIHOYUI CTaT€Bl OpraHH), sIKE € IykKe
MPUHU3INBAM CIIOBOM BUKOPUCTOBYETHCS SIK JIJIsi 00pa3w 1HINMUX JIIOACH, ajieé TaKOX
9acTO BUKOPHUCTOBYETHCS cepejl Apy3iB. SIK BUABMIOCH HA3WBATH TOTO KOTO TH HE
3HaeI, CUNt my»xe oOpa3nuBO 1 MPOBOKYIOYE, B TOM Yac SK B KOMMaHIi Ipy3iB MIJIKOM
NPUUHATHO. barato Monoaux A€l ChOTOJHI BUKOPHUCTOBYIOTH Il 3aHM)KEHO-
JIEKCUYHI CJIOBA, 1 BUABISIETHCS, 110 MOKJIUBICTh HA3WBATH KOTOCH IIUMHU CJIOBAMH —
e, IK He JUBHO, € TAKOX JIOKa30M TOro, 10 IIi JIOJU AyKe Xopolll apy3i. B omniii

ClUeHI PUIbMY TOJIOBHUM repoil 3aUTy€e CBOTO HaWKpaIloro Apyra, 1o BiH AyMae Ipo
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HOro HOBY COpPOYKY, a KOJIM JPYroBi BOHAa He Mo00aeThesl, BiH BUKpUKYe a horrible
cunt, aje 1e >KOJTHUM YMHOM HE CKa3aHO JUIsS MPOBOKAIIIl 4 B sIKOCTI morpo3u [116].
Haenemo npukian ajs OUTbII AETAIBHOTO aHAJI3Y:
— Do you like my new style?
— Nah
— What a horrible cunt [116]!
VY ayOisKi )k MM 9yEMO HACTYITHUW MEPEKIIa] i3 BAKOPUCTAHHIM MOTYJISIIIT Ta
eB(emizariii.
— Ak mo6i mos copouxa?
— Qiena.
— Tu npocmo ne wmapuwt y mooi cmapuii nepoyn [112]!

[Tepeknanau ny0nsiKy BUKOPHUCTAB KOMIICHCAIIIO 1 BUKOPUCTaB eBdeMizallito
IIOM’SIKIITYFOUH BYJIBTapU3M JUIS YKpaiHCHKOTO Tisgada. BinmoBigHO 10 0OCTaBUH I1i
JeKCeMH HEOoOXIJIHO MepeKIagaTH Mo-pi3HOMY, SKIIO MAEThCsA Ha yBa3l APYXKHIN ¢
HEUTpabHUHN MIJIKOJI TO JOPEUYHO BUKOPUCTATH eBdheMizallito:

a horrible cunt — mu ue cepitozno?!

Y BuUmaaKy X KOJM MAaEThCs Ha YyBa3l oOpasa, JOPEYHO BUKOPHUCTATH
KOMIICHCAITIIO 13 BIATIOBIIHUM CTHJIICTUHYHHM 3a0apBIICHHSIM.

Hanpuxnan:

a horrible cunt — om sce uopmis zienrox!

B mimomy mepeknamay «Iloctmomepn Iloctnpopakmia» — BmopaBcs 13
MePeKIaJ0M TOMY JTOJATKOBOTO MEpPEKIaay MU HaJaBaTH HE OyaeMo.

Mu nponmoHyeMO 3aMiCTh BUJIYYCHHS BHKOPHUCTOBYBATH AaHAJIOTH Ta
KOMITCHCAIIII0 U TepeKIaay TaKuX CIiB y OurklmocTi BumankiB. Hinkde mu
HaBeJIEMO TMPUKIIAIA Ta HAIl MEePeKIajl CiB, SKi Oynau BUKOPHUCTaHI mpu oOpas3ax Ta
MPOBOKAIlISX, aje B YKpalHChKOMY JyOJspKi OynmM TOBHICTIO BUIydYeHI abo
MepeKIiaJieHl CTHIIICTUYHO-HEUTPAJIBHO:

Bird — («Girlfriend», «Jisunna») [109]. — I[Imaweuxa (ananor), xuys
(koMITeHcAalis);

Bloke — («A guy», «Xnonens») [109]. — Yysauenno (anaior);
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Gavvers —  («Police officersy, «Ilomineiiceki») [109]. — [loniyai, xonu
(amayor);

Geezer — («A guy who prefers to spend his time in pubsy», «JIro6utens madis»)
[109]. — Byxaps (ananor);

Lot — («A group of peopley, «IleBna kinbKicTh mdoaeii») [109]. — 36icosucvro
(amayor);

Mate/mates — («Friend/Friends», «Ipyr/dpy3i») [109]. — Apyoice (anasor),

Mug — («lIdioty, «/{ypens») [109]. [ypro (anamor);

Nutter — («Idioty, «{ypens») [109]. — IIpuwenenxkysamuii (ananor);

Nutty skunk — («ldiot whore», «J/lypna mpoctutytka») [109]. —
Ipuwenenxysame asipeo (KOMIIGHCAILisI);

Pals — («Friends», «py3i») [109]. — Jpyszsaxu (ctumicTuuHO 3a0apBiIeHUI
aHajor);

Poof — («Gay», «I'eii») [109]. — I'onybox, comuk (anaior);

Scum — («Someone of low social status», «XToch i3 HH3BKMM COILaJbHUM
crarycom»)[109]. — Hewese n1sapso (koMmeHcarris);

Son — («Friendy», «/Ipyr») [109]. — Jpyoice (ananor ta KOMIIEHCALIS);

Streak of piss — («Person with low credibility», «mtoauna, sikiii HeMae TOBIpH»)
[109]. — Kpucsamnsa (1inicHe epeTBOPEHHS 00pa3y i KOMIIEHCALTs).

Bcei i mpukiianu HagamTh 0COOJIMBE CTHIIICTHYHE 3a0apBIICHHS, BUIYYHUBIIU
AKI TIPH TEPeKsajli BTPAYAEThCS IMapM BYJIbrapusMmiB (yTOOJBHUX XYIIraHiB y
iaJeKTl KOKHI.

Hasenemo HacTynHuil npukian:

Come on soppy bollocks, you are more confused than Scooby Doo you poof
[116]?

Hy wo, oieuamka, eu nansxanucey cunvhiute, nioe Ckyoi — /[y [112]?

[lepeknagad BHIYyYHB y pedeHHI CI0BO POOf, X0u i MOXIIMBO OYyJI0 BHKOHATH

nepexiaj 30epirarouy OpuriHal.
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Mu mnponoHyeMO HAacTyNHUM Mepekiaa 13 30€peKEeHHSM CIEHIOBUX CIIIB,
npore Buiydaroun o6Opa3 Cky0oi — Jly OCKUIBKM YKpaiHISIM HE HpPUTaMAaHHO
MPUPIBHIOBATH OOSATY31B 13 LIUM MEPCOHAXKEM:

Hy wo 2omuxu, éu 6dxce naozopunu 6 wmanyi 3i cmpaxy Have oiguamxa?

(BUKOPUCTOBYIOYH KOMIICHCAILIO)

Hactynuuii npuxian:

[Ticns Gifiku B mabi Bataxkka (aniB bimni bpalita BUKMAYIOTE 13 OyiBiI1, MMij
Yac bOTO BiH BUKPHKYE CBOIM BOpOTaM HACTYITHE:

You fucking mugs [116]!

He émieme oumucs [112]!

Y 1mpomy BUMNAAKy y JIyOJIsDKI TakoXX ITOBHICTIO BWJIYYEHI BYJIbrapu3MH 1
BUKOHAHE BJaJie IUIICHE TMEPEeTBOPEHHS 13 eB(peMi3ali€lo Ta KOMIICHCAIIEI0, SIKEe
nepea€ CeHC CUTYaIlii MPOTe CTUITICTHYHO MPOTpa€e OPUTIHATY.

Mu nponoHyeMo HACTYNMHUM MepeKiia] BUKOPUCTABIIHN IUTICHE MEPETBOPEHHS
Ta KOMIIEHCAIIIIO '

Jlypnui, eam xana!

TakuMm YWHOM, y HaIIOMY TNEpeKJaai CTUIICTUYHUA e(PeKT OpHriHaly Yy
OUTBIIOCT1 BUTIATKIB OYB 30€peKSHUIA.

2.3.2. Ilepekaaa CJAEHroBHX OJAMHMIL HA NMO3HAYEHHsI HAPKOTHKIB Ta
AJIKOroJi10. Po3riissHeMo HACTYIHUN €Mi30/1: OJ1H 13 TepoiB (QiIbMY KyIye HE3aKOHHI
PEUOBUHH, HE 3rajlyl0uyH OJHOTO pa3y ciIoBO HapkoTuku. Koiu MoBa mounHae HTH
PO HE3aKOHHI PEUYOBMHU y XYJIraHiB HACTA€ HEOOXIMHICTh 3aMaCKyBaTH BXKHBAHHS
noaioHux ciiB. [Tominelicbkux Ha3uBawTh Gavvers (Konamu), 1 HIKOJIU HE BXXUBAIOTH
’KOJIHUX Ha3B HAPKOTHKiB. HatomicTh mpu po3MoOBI TPO IIi pedi BUKOPUCTOBYIOTHCS
tepmian Whites abo browns, joint Ta tools [118].

Posristnemo npuknan:

What are you serving mate? - | got whites and browns, which ones do you
want [116]?

Lo mam 6 mebe? - € bine i kopuunese, kompy o6pamumews [112]?
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VY upoMy mpukiaai B gyoispki mo ciiB Whites ta browns 3acrocoBaHa 3miHa
YaCTMHM MOBH (2 caM€ IMEHHHMK Ha MPHUKMETHHUK), 110 Ha Hally AYMKY HE 30BCIM
BJIQJIO.

Mu npornoHyeMO HACTYNMHHUM TMepeKiaJ BUKOPUCTOBYIOUM 3aMiHy 00pasy,
TaKUM YMHOM KOMIICHCYIOYH HOTO:

Ll]o maew, opyxce? - € cinw i epeuxa, woco yikasums?

B ogniit cueni ¢iibMy rojoBHUHM Tepoil xoye, MO0 XTOCh 13 WOro Apys3iB 3
(aHiB BUWIIIOB HA BEUIPKY 3 HUM, 1 KJu4ye Horo aoaomMy. OCKUTbKM BiH 3HAXOJIUTHCS
Hopyy 13 IPY>KUHOIO Ta JITbMHU, BIH BIANOBIAAE,

See you tomorrow at seven, | will bring my tools [116],

o o3Hauae, | will see you in one hour and | will bring the drugs.

VY myOnsiKki 3BydUTh HACTYITHUHN TIEpeKIIa:

Hobpe, s 6izbmy incmpymenmu [112].

Ha namy nymMKky B 1IbOMY IpHUKJIaJl Mepekiagad CTyaii QyOJsiKy B3arajii He
BIOpAaBCS 13 CJIGHroM OykBanbHO TmepeknaBimm  tools, sk incmpymenmu
BUKOPUCTABIIN YKPAaiHCHKUU €KBIBAJICHT SIKUW HE Ma€ TOJIBINHOTO 3HAYEHHS, K B
opuriHajii. BukopucroByroun OaHIUTCHKUM CIICHT, IepOl MPHUXOBYE IMOBITOMIICHHS
BiJl CTOpOHHIX Jrojxei. 3rimHo 13 mpanero I1. Tpamkimia, 6arato HapKOTOPTOBIIIB
MOBUHHI BUKOPUCTOBYBATH CJICHT, 00 MAaTH 3MOT'Yy BECTHU PO3MOBY PO HApKOTHKH,
HE BHKJIMKAIOYH IT03PY PO 1€ Y CTOPOHHIX roaei [99].

Mu nponoHyeMO HACTYITHUM MEPEKIA:

Ilobauumocs 0 cbomill, 1 NPUXONIIO 3aPAOKY.

Ha nmamy aymky nekcema szapsioka OiIbIlle TiAXOIWTh, OCKLIBKH Ma€ Ba
O3HAUEHHS: «3apsaoka» A TenedoHa 1 3apsadka HAPKOTUYHA.

bimpmre Toro, 3amicTh TOTO, MO0 BHKOpUCTOBYBaTH ciioBa drunk a6o
intoxicated, ix 3aminstors HacTymHuMH: «battered, smashed out of my tree, lashed or
mullered». A BiaBixyBaHHS Ma0y OJHUM 13 MEPCOHAXIB (HUTLMY OnucaHo clioBoM the
boozer. JTroaeit, ki CHIBLHO 3aJIeKHI BiJl HAPKOTHKIB, Ha3MBarOTh hoovers [116].

HaBememo mpukinagym HAMOro TeEpeKiIaAy HACTyMHUX CIiB, SKi TIpH

YKpaiHChbKOMY JyOJIsKi BUIydaauch a00 MmepeKiialaiuch CTUIIICTUYHO-HEUTPATIBHO:
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Battered — («Very drunk», «yxe m’suuii») [109]. — Byxuii (ananor);

Boozer — («Puby, «ITad») [109]. — ITusnyxa (ananor);

Hoover — («Someone who uses a lotof drugs», «CuiabHO 3ajeKHHUN Bif
Hapkotuki») [109]. — Topuyn (ananor);

Joint — («Marijuana», «mapuxyanay) [109]. — Kocsuox (ananor);

Lashed — («Drunk», «m’sauity) [109]. — Cuwmini (3MiHa 4acTHHH MOBH Ta
o0pasy, KoMIIeHcallis);

Mullered — («Drunky, «’stauii») [109]. — Haszrozsnuti (koMmmeHcaris);

Smashed out of my tree — («Very intoxicated», «J/lyxe iHTOKCHKOBAaHHI»)
[109]. — Bmasanuii (Momyssiiiis);

Tools — («Drugs», «Hapkotukn») [109]. — 3apsoxa (3amina obpa3y Ta
KOMIICHCAITA).

2.3.3. Tlepekaaa cj1eHroBMX OJUHHUIb HA MO3HAYEHHS HACHILIA. Y QUIBMI
Oarato #meThCs MPO HACHIBCTBO, ajieé KOIHOTO pa3y HE BKUBAIOThHCS ciioBa hit
(60apumu) un beat (no6umu). HatomicTh 4acTO BUKOPUCTOBYIOTHCS (pa3u Ta CIIOBa
Taki, sk «clump, crack, ping, open you up, bashing people up or kick the shit/fuck out
of you». Ilepm HixX OMTHCS 3 IHIIMMHU XyJliraHaMu, aOM CIPOBOKYBAaTH arpeciro Ta
Oliiky, nBa yrpymnyBaHHs (aHiB, 1m0 OepyTh yd4acTh y Oiiflli, MamOTh CJIOBECHY
0opoTh0y, siKy HaszuBaoTh having a row [116]. IToaiOHi JekceMu MOMIUPEHi Y CBITI
¢byTOOIBHUX XYJIIraHiB aHAI30BaHOTO (PLIBEMY.

PosristHemMo HaCcTynHUM TPUKIIAL:

OnuH 13 Ipy3iB TOJOBHOTO Tepos MICHs CYyTHYKH 13 (paHamu iHIIOTO KiIyOy
BUXBAIAETHCS HACTYITHUM YHHOM:

| pinged that geezer so hard that his legs went like a baby giraffe [116].

A 3acaous ybomy n100umMento nNUGKA, max wjo 6iH 1e0b HA HO2AX BMPUMABCS
[112].

[epeknan y ayOJsbKi CIOBO Jeezer BUKOHAHO OIMCOBO, KOJIM 3BEPTAOUUCH 10
CioBHUKA aHrjaomMoBHOTo cieHry «Urban Dictionary» Mo)KHa OTpuUMaTH HACTYIHI

Bu3HaueHHs «A geezer is a bloke, a man or a «dude» who like to drink at pubs»
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[109]. Takum YHMHOM MH Ma€eMO JOCTATHBO BIAMOBITHUKIB HEOOXITHOTO
CTHJIICTUYHOTO 3a0apBiIeHHs a0U ONTUCATH JH0OUmens UNUmu.

Mu [ponoOHyeMO HACTYIIHUM IIepeKiIal BHUKOPUCKOBYIOUM aHAJIOl Ta
KOMIIEHCAIIIO:

A sk nponucas ybomy dyxomy Koo nady, wo motl axc 3acKasuas, AK UyueHs.

Y @uibMi 0gHOrO 3 MEPCOHAXIB JApaTye IHIIMK YOJOBIK y maldi 1 OTpUMYE
HACTYIHY BIJNOBIAb:

| think I should take you outside and Open you up [116].

Tpeba susecmu mebe 36iocu i sax ciio nooumu [112].

Y  nyOnsbki mepekiazady  He BIATBOPUB CTWIICTHYHHM e(EeKT CieHry,
BUKOPUCTABIIU HENUTPaIbHUN aHAJOT 1 eBheMi3allilo.

Mu npornoHyeMo MepeKIacTi HACTYITHHUM YHHOM BUKOPHCTABIIN CTHIIICTHYHO
3a0apBIICHUI aHAJIOT

Tpeba susecmu mebe na syauyio i 8iozamcenumu.

[TporoHyeMO HaI MepeKiIa HACTYITHUX CIiB, Ki y AYOJIsDKI MEepeKiIafainch
CTHJIICTUYHO HEUTPAITbHUMHU aHAJIOTAMH.

A row — («A verbal fight», «CrnoBecna nepenanka») [109]. — Crosecne
mouunoeo (KOMIICHCAIIis);

Bash people up — («Hit people», «butu moneii») [109]. — Jasamu npouyxanxu
(kommeHcaris);

Clump — («Hity, «butm») [109]. — IIponucamu (koMrieHcais);

Crack — («Hit», «butn») [109]. — Ayb6acumu (komneHcarrist);

Open you up — («Beat someone up», «butu korock») [109]. — Biocamcerumu
(inicHe MepeTBOPEHHS);

Ping — («Hit someone», «Bmaputu korock») [109]. — 3apsoumu xomyco
(koMITeHcalIis);

Kick the shit/fuck out of someone — («Beat someone badly», «/lyxe cuabHO
nooutu korochb») [109]. — Bubumu ecro oywy i3 mina (koMmneHcarris).

OTxe, y HaM{ 3alpolOHOBAHMX TIEpeKJIalax MU HaJaBalld BapiaHTH

nepekiialy Oulblll CTHIIICTUYHO-MapKOBAHOIO JIEKCUKOIO.
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2.3.4. IlepexJiaj CJIeHTOBUX OJMHHUIIb HA MO3HAYEHHSI €eMOUIiHUX CTaHIB.

[lepmr HiXXK BCTYNUTH y BETWYE3HY CYTHUYKY 31 CBOIMH JaBHIMHU CYIIEpHUKAMHU,
OJIMH 13 TOJIOBHUX T'€pPOIB OMKUCYE CBI HACTPIN HACTYIHUM YHHOM:

| am fucking buzzing [116]!

Y nyomspki usg ¢paza Oyna MOBHICTIO MPOITHOPOBAaHAa 1 HE MepekiIafcHa
OCKUIBKH 3BYYUTH 3a CEKYHIY JI0 MOYaTKy cyTHuku. Llel BuCIiB 03Ha4ae OyTH JqyKe
30y KCHHM, a Jekcema buzzing yacTo BKUBAETHCS Y TOMY K 3HAYCHHI.

Mu nponoHyeMo HACTYIHUM NEPEKIIa]] BAKOPUCTOBYIOUN KOMIIEHCAIIIIO:

A po3opakonenuii i 2comoeuii na éce!

[H111 crocoOu onucaTy XBUIJIFOBAHHS 1 TOTOBHICTH 10 OOPOTHOU y (UTbMI — 11€
to be well up for it ado to be over the moon.

Hagenemo HacTynmHuii npukian:

Freaked out BUKOPHCTOBYETHCS Uil ONUCY MOYYTTs cTpaxy [116], y myOmsoki
1Ie TIepeKJIalii, K y MeHe nozane nepeouymms [112] 3actocoByroun eBdemi3M i Ha
HaIly JyMKY IIe HE JOCTAaTHbO BiIOOpa)Kye CUTYAIlil0 1 BTPAYa€ThCs MparMaTuyHUn
edext opuriHany. OCKUTbKH (UIBM MICTUTh 0araTo HacCWUJIbCTBA TO Ha JESIKUX
XyJIIraHiB Ie MOYMHAE BIUTMBATH €MOIIIHO, B TOMY YHMCJI1 1 Ha JIIHTBICTUYHOMY PiBHI.
A Tomy mpH miepeKiail e moTpioHO BpaxyBaTH.

Mu mpomoHyeMO TMEpeKacTd Leld BHpa3 13 JOMOMOIOK YKPaiHCHKOTO
CYPHUKY 3aCTOCOBYIOYHM KOMIICHCAIIIIO:

Ll]oco meni cmpbomHo.

Hapengemo mpukiagm Hamoro mepekiaay aHaMi30BaHUX CIIB, CTHIIICTUYHHUI
edeKT sKkux OyB BTpaueHHUM y AyOIsDKi.

Buzz — («Excited/Full with adrenaline», «30ymkeHnii, TOBHUN aIpeHATIHY»)
[109]. — Poszopaxonenuii (kommneHcarrisi);

For a laugh — («Do something for fun», «3apagu Becemomtisy) [109]. — I1o
npuxosy (aHauor),

Freak them out — («Scare them», «Hamsxaru ix») [109]. — 3mycumu ix

Hamouyumu wmanyi (MOIYJISAIISA Ta KOMIICHCALIIS);
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Have a laugh — («Have fun», «Becemutuce») [109]. — [Ilomyxamu
(koMITeHCAalis);

Lemon — («Someone who is angry», «Xtoch po3nrouenuii») [109]. — Jlromuii
(amayor);

Over the moon — («Excited», «CxBunboBanuii») [109]. — bymu wna kiniwi
(koMITeHCAalis);

Well up for it — («Ready for it», «byt roroBum») [109]. — Bymu na cmapmi
(anasnor).

2.3.5. Ilepekaaa c/jeHroBUX OJMHHMIbL HA NMO3HaAYeHHHA pacusmy. DuibMm
MICTUTH 0araTo CJICHTOBUX OJMHUIIb, 110 CTOCYIOThCS pacu3my. BinmoBigH1 TekceMu
Oynu JeTanbHO POaHali30BaH1 y epekiiaal CTyaii qyossoKy.

PosrnsiHeMo HacTynHuU TpUKIaL:

You watch out for them Darkies [116]!

I nam’smaime 3 uwopnumu nompiona nunvnicme [112]! (mepexiameno
CTHJIICTUYHO-HEUTPaTbHUM aHAJIOTOM).

Ile crmoBa Takcucrta y (puibMi, KM HaMaraeTbcsl MEPEKOHATH JIBOX CTapIIUX
JUKEHTJIBMEHIB, IO JIIOAM 3 IHIIUM KOJHOPOM WIKipH HeOesnedHi. IMMIrpanTiB 3
[Takucrany nHasuBaioTh Pakis, a miogeii i3 TemHoro mkiporo — darkies. Omuoro
xjomuuka 17 pokiB, mo € muranom, HasuBaroTh the pikey kid. Hamanus mpi3Bucek
JIIOJISIM 1HIIIOT €THIYHOT MIPUHAIEKHOCTI, 3JJA€ThCA, € CIIOCOOOM JOJaTKOBOTO MIPOSBY
MIPUHU3IINBOTO CTaBJICHHs 10 HUX [116].

[IpoananizyeMo nepexia Mux CliB y JyOmsKi:

Darkies — («Coloured immigrants», «Yopromkipi imirpaatu») [109]. — Yopui
(anmanor) [112].

Mu He 3TijHi 13 MePeKIa0oM aJKE BiH JOCTATHBO CTHIIICTUYHO-HEUTPATbHUM,
KOJM Yy OpPHUTIHAJI CJIOBO Ma€ CWJIbHUN 1 MpuHU3NMUBHUHN edekT. [IpomoHyeMo Takuit
BapiaHT NEPEKIaay 13 BUKOPUCTAHHSAM KOMIIEHCALIl JJIsI MiJICUJICHHS HEraTUBHOTO
edexry — Yopromasi.

Pakis — («Immigrants from Pakistan», «Imirpantu 3 IlakuncTtany») [109]. —

Iaxucmanyi (HeiiTpanpamii anaior) [112].



98

B upoMy Bumanky mnepekiiag OyB BUKOHAHMM HEUTpajIbHUM aHajorom Oe3
cripo0 MOAM(IKYBaTH UM CTHJIICTUYHO MOKPAIIUTH CJIOBO. {15 Toro abu migcuiauTu
HEraTUBHUM 1 NPUHU3NUBUN €(PEeKT MU MPOINOHYEMO CKOPUCTATUCh NPHUIOMOM
KOMIICHCAII] Ta JOAABaHHS — KIAmi NAKUCMAHYI.

Pikey — («Gypsy», «{uranny) [109]. — [{ueanu (anamnor) [112].

[lepeknan 3HOBY OyB BHKOHAaHWW HEHUTPaTbHUM aHAJIOTOM, MU IPOMOHYEMO
floro mTOKpammMTH 3a JOMOMOTOIK YKPAlHCHKOTO BiANOBIIHWKA TPUHU3INBOTO
HallMEeHyBaHHS I[UTaHiB, a CaMe — POMU.

Otxe, y puibMi «DaHaT» OLIbIIA YACTUHA XYJIITAHCHKOTO CIEHTY OB’ s3aHa
3 HACWJIBCTBOM Ta cBiTOM (yTOoay. Came B IIUX CEpeOBUINAX TMOAIOHUN CICHT
BUKOPUCTOBYETbCS 0COONMMBO YacTo. Po3moain Ha kaTeropii JOMOMIr MOKPAIIUTH
niaxing g0 nepeknany. Cheprry aHami3yBalduCh Ti CJIEHTI3MH, IO HE BJAJIOCh
pPO3MOAUIMTA Ha Kareropii, OCKUIBKH 3aJIe)KHO BiJ KOHTEKCTy BOHU MOXYThb
HaJIeKaTH OJHOYACHO JI0 AEKUIbKOX MIArPYyH, MOTIM JOCHIIKYBAJIUCh JIGKCEMHU Ha
NO3HAYEHHS TIOTpPO3, HAPKOTHUKIB Ta aJKOTOJI0, HACWIUIA, €MOIIWHUX CTaHIB Ta
pacuszmy. SIK BUSABHIIOCH y OUIBIIOCTI BUIIAJKIB MEpPeKiIagad YKPaiHCHKOTO TYOJISIKY
BUJIy4YaB BYJbrapu3Mu poOisiuM iX mepeksiaj 3HaYHO M SKIIIMM BHKOPHUCTOBYIOUU
epemizamito y 17 Bumagkax (34%) Ta CTHIICTHYHO-HEHTpalbHHMI aHamor y 15
Bunaakax (30%), koMIeHcaIlii0, CKBIBaJICHT, OIMMCOBHI IMEePEKaa Ta 3aMiHy YaCTHHH
moBH 110 1 Bumaaky (o 2%), iricHe nepeTBopeHHs y 2 npukiagax (4%), Ta iHKOIH
B3araji BIIIy4aB BYJIbrapHHU clieHT y 12 aHami3oBaHUX onuHUIX (24%). logaTkoBO
MU HaMarajJmuch HaJaTd BJIACHUN MEPEeKIaJ TUX JIeKCeM, M0 Yy MepeKiaml CTymii
nyOmspky Oynu  BuUydeHi, abo TepeKiajeHl CTHIICTUYHO-HeHTpanbHo. [lpwu
nepeKsaaal HamMu Oy 3acTOCOBaHI HACTYMHI METOIH: CTHIIICTHYHO-3a0apBIICHHIM
aHasor y 26 pumajnkax (36.6%), komnencais y 34 sunankax (47.8%), momynsmis y 5
Buniaakax (7.04%), uimicae neperBopenHs y 4 Bumankax (5.6%), eBdemizaris Ta
nonasanHs mo 1 Bumanky (mo 1.4%). BignoBigHo Oyso 300pakeHO NBi TaOJHIl i3
METOJJaMU HAIIOr0 MepeKiIaay Ta CTyIil AyOsiKy 13 METOI BUKOHATH 3ICTaBHHUM Ta
KOMIMAapaTUBHUNA aHajl3 HaWOUIbII YaCTOTHOrO cHocoOy Iepenayl ByJbrapusMiB y

duremi «Danatny» (2004).



99

ExBiBaneHnr

OnucoBuii mepekIaa
3aMiHa YaCTUHH MOBH
Komriencaris

[imicHe mepeTBOpEeHHS
Bunyuenns

CTUNICTAYHO-. .

EBdemizariis

0% 10% 20% 30% 40%

Puc. 2.3.1. 3aco0u nepekiany BynbrapusMmis B ¢inbmi «The football factory»

crynieto «Iloctmonepn Ioctnponakmra»

JlomaBaHHs
EBdemizariis
LinicHe mepeTBOpeHHs

Monynsiist

Crunictuuno-3abapBieHu
aHajor

Komnencarris

"

0% 20% 40% 60%




100

Puc. 2.3.2. 3acobu nepekinany ByibrapusmiB B ¢ineMi «The football factory»

3anpOINOHOBAH1 HAMU.

[lincymoByrouM 3iCTaBHUUM aHaji3 HaMU OyJI0 MpPOaHaIi30BaHO 56 JEKCHUKO-
CTUJIICTUYHUX EJIEMEHTIB, /e HAaHOUIbII BXXKUBAHUMHM METOJAMU MEPEKIIATy CTYHIEI0
OyOsKy BUSIBUITUCH €BdeMizalisi, CTUIICTUYHO-HEUTPAIIbHUI aHAJIOT Ta BUJTYYEHHS.
B Toil yac sk y Hamomy mepekiai JTOMIHYBajdd Takl METOJH, SIK KOMIIEHCAIlisl Ta

CTWJIICTUYHO-3a0apBICHUM aHaJIOor.

Bucnosku 10 Po3ainy 2

[Ticns mpoBeneHOro aHanmizy mepekiagy He(QOopMalbHOTO PO3MOBHOTO
MOBJICHHSI B OpPUTAaHCHKOMY KIHOJMCKYpPCI Ha TPHUKIAAl OPUTAHCHKOTO CJIEHTY B
cepiani «IToxkunpku» (2009), ecryapHoro aiajekTy aHIITIHCHKOI MOBH B MeJIojpami
«lomennuk bpimkur xonc» (2001) ta BymbprapusmiB QpyTOOIBHHX XYIIraHiB y
mianekTi KokHi B KiHocTpiumi «®anatiny» (2004) 6y10 BCTaHOBIIEHO HACTYITHE:

[Ipu HasgBHUX croco0ax Mepekyaay CIEHTI3MIB 3 aHTJIIHCHKOI Ha YKpPaiHChbKY
BCE OJIHO MOCTaIOTh MpoOieMu nepenadi HeopManbHOi JIeKcuku. Lle moB's3aHo He
TUIBKM 3 HEOOXITHICTIO aJEKBATHOI Iepenadi CMHUCIOBOTO HaBaHTaKEHHS, aje 1
30epeKeHHs eKcrpecii, 00pa3HOCTI Ta CTHJIICTHYHOrO 3a0apBlIeHHS BHUpa3iB, IO B
CBOIO UEpPry CIOHYKa€ TNEepeKiaziadyiB J0 TOMIYKY ONTUMAaJIbHUX PINICHb IHUX
mpooIeMm.

AHami3 3acTOCOBaHHMX IMepeKiiafadaMu TMPUHOMIB TMEpEeKagy CIEHTI3MIB 3
aHTIINACHKOT Ha YKPAalHChKY MOBY TIOKa3y€ BIJIICYTHICTh YHIBEPCAIBHOI MOJemi
nepexiany. [Ipu BUKOHaHHI TIEpeKiIaay y mepekiiagada HeMae MOXKIMBOCTI BUOpaTu
MDK KUTbKOMa TOTOBHMH BapiaHTamMHu. AJICKBaTHUM II€pPEKIIa]] MOXXE BBaKATHCS
TUTBKA B TOMY BHMAJKy, SIKIIO TEpeKiazad 3yMiB 30€perTd CTUIICTUKY 1 3MICT
OpHUTiHANY, 3 HAMEHIIMMHU BTpaTaMH, aji¢ BUKOHAHHS ITLOTO 3aBJIaHHS HEMOXKIHUBO
0e3 TBOPUYOro MIAXOdY.

OTxe, MM NPUNLUIM JI0 BUCHOBKY, IO aHA30BaHUM MEpeKIa] ceplany

«IToxkuapku» (2009) € BmamuMm, TOMYy IO B IIJIOMY Iepekiazad BiIMOBIB BCIM
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BUMOTaM SKICHOTO TepeKiiaay, 30KpeMa IMepeKiaay CICHTOBHX BHUpPAa3iB. Y CBOEMY
nepekiiajii OUIbIIOI MIPOI0 BPaXOBYBAJIUCh BIKOBI, 1HAMBIAyaldbHI Ta COIIaJbHI1
OCOOJIMBOCTI MEPCOHAXKIB, THM CAMHUM INE€PENaBaINCh PEIUIIKK 3 OUIBLIOIO
oOpasHicTio, 30epiragu MparMaTuKy 1 CTWIICTUYHE 3a0apBJiCHHS BUPA3IB.
[lepeBakarounMu MeTOJAaMHU Tepekiany Oyiau aHamor y 29 Bumaakax (24.7%),
koMmrieHcauis y 20 Bumagkax (17.09%) ta uinicHe nepeTBopeHHs y 12 Bumagkax
(10.25%).

[Ilo crocyeThecs mepekiIaay eCTyapHOro AlajeKTy aHTJIIAChbKOiT MOBH y (UTbMIi
«onennuk bpimkut xone» (2001), To TyT mepekian He OyB BIATUM, OCKUIBKH
NepeKiazad  He BpaxyBaB (DOHETHYHUX OCOOJIMBOCTCH BHMOBH €CTYapHOi
aHTJIIHCHKOT MOBH, a JIMIIIC ITepeiaB CJI0Ba HEMOB BOHU BITHOCATHCS JI0 JIITEPATypHOL
MOBU 0€3 MIAKPECICHHsI iX MIaJeKTHOI TPUHAICKHOCTI. Y IyOJsiKi HAHOUIBII
YaCTOTHHUMH METOJaMHU OyJW BHIIYYCHHS, IIUTICHE TIEPETBOPCHHS Ta TIEpeKIaa
CTHJIICTHYHO-HEUTPAIbHUM BiAMOBITHUKOM 110 5 Bumazakis (o 19.2%).

Takoxx mpu aHanizi JEKCUKO-CTHJIICTUYHUX €JIEMEHTIB, & caMe XYJITraHChKUX
ByJIbrapusmiB, y Kinoctpiuili «®anatuny» (2004) Oyin0 BUSBIEHO, IO B I[IJIOMY CTYIis
nyonsoky «Iloctmomepn Iloctmpomakmia» ceHe GUIbMYy Tepeaaia, aje BTpaTHia
CTHJIICTUYHO-JICKCUYHE HAMOBHEHHS BYJBIapHOTO CJICHTY B KOKHI, 1€ MIITBEPIKYE
TOM (hakT, IO 4Yepe3 MOBHY IICH3YPY BYJIbrapu3MiB Ta BHIIYYEHHS CTHIIICTHYHO-
JEKCUYHUX C€JIEMEHTIB CJICHTY Y TepeKiaal pPYWHYETbCS IparMaTHYHUN e(eKT
opuriHamy. Y Tepekiaal JOMIHYIOTh Taki METOAHM TMepeKiangy JIeKCeM, SK:
eBbemizamis y 17 Bumaakax (34%); CTWIICTHYHO-HEHUTpalbHMI aHaNor y 15
Buniaakax (30%) Ta purydenns y 12 Bunagkax (24%)

BianmoBigHo MM HajaBald MOJXJIMBI BapiaHTH BIIACHUX TIEPEKIaIiB Yy
BUIIE3a3HAYCHOMY KIHOJUCKYPCi Hamaralo4uch 30€perTd CTHIICTUYHO-3a0apBIieHi
eJIeMEeHTH B OuIbIocTi BuMaaKiB. Hai0Oinpin yacToTHI nmpuitoMu — migdip aHamora y
25 sunaakax (43.1%) y cepiani «[Tokuaskm» (2009), komnencarist y 16 npukiagax
(61.5%) y dinemi «Illogennuk bpimkur xoucy (2001) ta y 34 Bumankax (47.8%) y

kiHocTpiuti «PanaTti» (2004).



3AT'AJIbHI BUCHOBKH

[IpoBenene nocmiIKeHHs J03BOJISIE HAM 3pOOUTH HACTYITHI BUCHOBKHU:

JliajieKT — MICLIEBHI P13HOBHUJ 3arajlbHOHAPOIHOT MOBH, HAa SIKOMY PO3MOBIISIE
YacTUHA HaIllli, MMOB’si3aHa TEPUTOPIATHHOIO CHUIBHICTIO. MiCIlIeBl M1aJleKTH MarOTh
CBOIO TpaMaTU4Hy OyIOBY, OJHM3bKy 10 TIpamMaTH4yHOI OyJOBHU 3arajibHOHApPOHOI
MOBH, OCHOBHUI CJIOBHUKOBHI CKJIaJl, a TAKOXK ACsKl (POHETUYHI OCOOJIUBOCTI.

[ToHsATTS «cleHr» B Cy4acHI! JIHTBICTUII HEOAHO3HAYHE 1 JOCUTh CKJIAJIHE JIJIs
Bu3HaYeHHsA. OCHOBHI TPYJHOIII TOB'S3aHI 3 THUM, IO PI3HI aBTOPU MO-CBOEMY
NPOIMOHYIOTh BUPIIIYBATH MUTAHHS MO0 MOHATTS «CJICHT». PO3rIsSHYBIIM 1esKi 3
YHCJICHHUX HAayKOBHX BH3HAYCHb HAM BJIAJOCS y3araJlbHATH 1X OCHOBHI iiei Ta
o0'elHaTH: CIEHI — 1€ ICTOPUYHO CGHOPMOBAHMIM HECTaHIAPTHHUM, PO3MOBHUM,
HEeNITepaTypHUN, CTUJIICTUYHO  MAapKOBaHUM, HEJAOBTOBIYHUM, PYXJIHUBUH 1
EKCTIPECUBHO 3a0apBIICHUN IIap JEKCUKH, a TaKOX (opMa pO3MOBHOI (3/1€0LIBIIOTO
yCHA) MOBH, IO BOJIOJIE SICKPAaBO BUPAKEHOIO €MOILIMHO-OI[IHHUM 3a0apBIICHHSM,
ryMOpOM, 0Opa3HICTIO Ta MOBHOIO TPOIO.

Bbyno BcTaHOBIIEHO, IO JIAJE€KT Ta CIEHT BIHOCATHCA N0 HEJIITepaTypHOI
MOBH, a BIPI3HIIOTHCS BOHU C(EPOIO0 3aCTOCYBaHHS, JI€ JT1aJEKTOM KOPHUCTYIOThCS
JIIOJTA OKpeMoi reorpadiqHoi MICIIEBOCTI, @ CIGHT'OM — OKpeMi KoJia COIIaIbHUX TPYII
JIOeH.

Mu BU3HAYWIIH, 1110 MPOIIEC CTBOPEHHS HOPMATUBHOI MOBH — I1€ KOMILICKCHUH
Mpoliec, Ha SKUM BIUIUBAIOTh EKCTPATIHTBICTUYHI YWHHUKH, & OCHOBOIO CTalld
mianektd. Mu 3MOTNIM BUIUIMTH TPU OCHOBHI O3HAKW [IaJieKTy: yCHa ¢opmMma,
OCKUIBKH J1aJICKTH HE MalOTh CBOET MMCEMHOCTI, B TOM Yac K HOpMaTHBHA MOBa Mae;
COITIaTbHO-TEPHUTOPiaIbHa OOMEKEHICTh, OCKUIBKM OJHMH JiaJleKT ICHye B MexKax
MEBHOT TEPUTOPIi, B TOM Yac SK HOPMATHBHA MOBA OXOILIIOE YCIO KpaiHy 0e3 BUHATKY
Ta YHIKaJIbHICTh, JI€ JTIAJEKT — II€ YHIKaJlbHa MOBHa (hOpMa, SIKOIO CHUIKYETHCS Ta
pO3yMi€ OKpeMa TpyIia JIOACH, SIKHX TOEHYE TEPUTOPIs, B TOM Yac K HOPMATHBHA
MOBa — 1€ YHI()IKOBaHA MOBA, SIKY PO3YMIIOTh yC1 MEUIKAHI[I KpaiHH.

KnacudikyBatu pgiajgexkTd aHrjaiicbkOoi MOBH  YHI(IKOBAaHOIO CHCTEMOIO

BHUSIBIJIOCHh HEMOXJIMBO 4Ye€pe3 BIICYTHICTh NMPUMHATUX €IUHUX KPUTEPIiB MPOTE Yy
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Cy4yacHI [1aJeKTOJNOrli ICHy€ MOAUI Ha: TEPUTOpIalbHI JIaJEKTH Ta COLIATbHI
nianekTy. SIk oCHOBHUM MeTo Kiacu(ikallii MU BBaKa€EMO HAWOLIbII aKTyaJdbHUM €
TEPUTOPIAIBHUIN PO3MOLT BIAMOBIIHO 0 JOCHKeHb A. Enica: miBHIYHI J1aIeKTH,
nianexkTd MimsieHny, CXiaH1 Jl1ajdeKTH, 3aXiH1 J1aJeKTU Ta MBJASHHI J1aJIeKTH.

Mu BUOUIWINA i Yac AOCHIHKEHHS CJIEHTWM B CUCTEMI COLAJILHUX I1AJIEKTIB
Ta BU3HAYWIM, II0 BOHU 3aiiMalOTh OCOOJIMBE MiClle Yy BHUIIE3a3HAY€HIN cucremi,
OCKUIbKU OYBalOTh CICI[IaIbHUMHU Ta 3araJIbHUMHU, JIe OCTaHH1 Ha0yBalOTh CBITOBOTO
nomupeHHs. Ha 1e Takok BIUTMBAIOTh TEXHOJIOTII, $Ki TOEIHYIOTh YBECh
AQHTJIOMOBHHH CBIT B €IMHUI OPTaHi3M.

Mu BUSBWIH, IO JiaJCKTU3MHU TIEpelaBaTH y IIJIbOBY MOBY HaWCKIIAIHIIIE,
OCKUTbKM CIIGHT13MH MalOTh 3arajbHUN XapakTep 1 y OUIBIIOCTI KpaiH MaroTh
BIJIMOBIIHUKYA, a JIaJleKTU3MH PIZHATBCS B JIITEpaTypHOI MOBHU  HHU3KOIO
(GOHETMYHUX Ta TpPaMaTUYHUX OCOOJUBOCTEH, SKI BIITBOPUTH I1HKOJM Maiixke
HEMOKITUBO.

Ananizyroun — OpuiioMH ~ TepeKiIaay — MOJIOADKHOrO — CJIEHTY, IO
BUKOPUCTOBYBAJIM Tepekiafadi cryaii nyomsky «UA Team» B OpuUTaHCHKOMY
cepiani «[Toxuapku» (2009) Oys10 BUSABICHO, 3aCTOCYBAHHS aHAJIOTIB y 29 BHIIaaKax
(24.7%); xomnencanii y 20 Bumaakax (17.09%); uimicHi mnepeTBopeHHS y 12
Bunagkax (10.25%); exsiBanentu y 11 Bunagkax (9.4%); esdemizamii y 11 Bumagkax
(9.4%); monymauii y 7 Bumamkax (5.9%); mucdemizanii y 6 sumagkax (5.12%);
OykBanbHUI mepeknay y 5 Bunanakax (4.2%); 3aMiHa YaCTHHH MOBHU Ta BHIYYCHHS Y
4 Bumnagkax (mo 3.4%); aHTOHIMIYHMIA Ta OMHCOBHI Tepekiaa y 3 Bumaakax (1o
2.5%); reHepaizaiis Ta moxaBanHs mo 1 Bunaaky (mo 0.8%).

JlocnimpKyroun yKpaiHChKHA Tiepekiaa (HOHETUYHUX EIEMEHTIB €CTyapHOTO
TaJIeKTy aHmIchKoi MoBH 'y nyomsoki crymaii «Iloctmomepn I[locTmpomaximsy
opurtancekoro ¢inemy «lllogennuk bpimkut Jxoncy» (2001) Oymu BusBIEHI
HAaCTYIHI METOAM TMEPeKIaay: BHIYYEHHS, IUIICHE MEepPETBOPEHHS, CTUIICTUYHO-
HEUTpaJdbHUN BIAMOBIAHUK y S5 Bumajakax kKoxuuit (mo 19.2%); mopynamis y 4
Bunaakax (15.3%); komrieHcarlis Ta 3aMiHa 9acTUHU MOBH 110 3 Bumaaku (1mo 11.5%)

Ta aHTOHIMIYHMIA nepeknan B 1 Bumaaky (3.8%).
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Ilepexnamau ctynii nyosnsky «lloctmonepn Iloctmponakiin» y KiHOCTpIYIN
«®Danatu» (2004), 3actocoByBaB eBdemizamiio y 17 Bunaakax (34%); CTHIICTHYHO-
HelTpanpHui aHanmor y 15 Bumankax (30%); koMmIIeHcallito, €KBIBAJICHT, OMUCOBUIA
nepeKiaja Ta 3aMiHy 4YacTUHU MOBHU 1o 1 Bunmanaky (mo 2%); uijiicHe NEpeTBOPEHHS Y
2 pumnajakax (4%); Ta Bunyuenns y 12 Bunaakax (24%).

Bumie3asnauena craTMcTHKa TOKa3ye BIJICYTHICTh YHIBEpPCaIbHOI MOAEINI
nepekaagy. Y KOXXHOMY KOHKPETHOMY BHUMAJKYy Iepel IMepekianadeM CTOITh He
3aBJaHHS BUOOPY 3 JIEKUIBKOX TOTOBUX BaplaHTIB JAii, a HEOOXIJHICTH TBOPYOTO
IiIXOAY 1 MOIIYKY ONTUMAJIBHOTO BUXOJY 3 JaHOT MOBHOI CHTYaIlii 3 HAMEHIIMMHU
BTpaTaMH B TUTaH1 30€peKEHHS CTHJIICTUKU Ta 3MICTY OpPUT1HAITY.

ITin wac mocmimpkeHHsT Oyj0 BUSABICHO, MmO CTyais ayomnsxky «Iloctmonepn
[TocTrpomakimH» y mepeBakHii OUTBIIOCTI HE TEpeaaBaja Ta HE KOMIICHCYBaja Hi
(OHETHYHI aCMeKTH eCTyapHOTO MJIajeKTy, Hi JIEKCHYHO-CTHIIICTUYHI €JIEMEHTH
BYJIbIapu3My XyIiTraHiB y JiajekTi KokHi. HaroMmicTe mepekian mpuBaTHOI CTYii
«UA Team» MomoaibkHOTO CieHTy OyB Ha HaIll TMOIJSA] BAaduM Ta 30epiras
nparMaTUYHUN e(EeKT OpUriHaiy.

AHani3yroud KIHOJWCKYpC, MM HaMarajJluiChb HaJaBaTH CBOI BaplaHTH
NepeKIany THUX JEKCUYHO-CTHIIICTUYHUX Ta (POHETHMYHUX EJIEMEHTIB /i€ Ha HaIly
IYMKYy TparMaTHYHUE  edeKkT opuriHaay OyB  BTpadyeHud.  BiamoimHo
HalilePeKTUBHIMIUMHU METOJaMHu Tiepefadi HeopManbHOI PO3MOBHOI JIGKCHKH 3
aHTJIHACHKOT Ha YKPAaiHChKY MOBY Yy BUKOHAHOMY HaMHU TEpEKIIaji, BIIMOBIIHO 0
aHATI30BAaHOTO BHUIIEBKA3aHOTO KIHOIUCKYPCY, BHUSBHIWCH MiA0ip aHamora y 25
Bunaakax (43.1%) ta xomnencamis y 19 Bunaakax (32.7%) y cepiani «Ilokuabku»
(2009); xommencamist y 16 Bumamkax (61.5%) y ¢iremi «lllogenHuk Bpimkut
Jlxoncy (2001); xomnencamis y 34 pumankax (47.8%) ta cruricTuaHO-3a0apBIICHAN
aHaJyor y 26 Bumnajkax (36.6%) y xinoctpiuri «Panatu» (2004).

Onuparounch Ha pe3yJbTaTU JOCIIIKEHHS, MU BBa)Xaemo, 110 MpodeciitHi
nepekiiaiadl CydyacHUX CTyJIM AyOJsKy HE 3/1aTHI y OUIBIIOCTI BUMAAKIB 30€perTu
perioHanbH1 0COOJMBOCTI OPUTAHCHKUX AI1AJIEKTIB Y MEPEKIIaji Ha YKPaiHChbKY MOBY.

[IpuunHoto, Ha Hally TyMKYy MOXxe OyJe MOJAaHHS OPUTIHAIBHOTO TEKCTY, JI€ HE
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3a3Ha4eH1 )KOJH1 CTUIICTUYHO-(hoHeTHYH1 AeBianii. [1{o K cTOCY€eThCS CAEHT13MIB, TO
npuBaTHa ctyait «UA Team» ix mepeknania Baano, B TOM Yac, K JepKaBHA CTY.is
«IToctmoaepH IlocTnpoaakiiH» JOTpUMYBAJACh CTpATerii HEUTPATIBHOIO MEpEeKIany
Jie PUYUHOIO CYIUTLHOT IIEH3YPH 1 BTPATH MPU MEPEKIIal CTHIICTUYHO 3a0apBICHOT
JICKCUKH, MU BBaXKa€MO TaK 3BaHE MOCT-PAASHChKE «Taly Ha JalKy», 4epe3 M0 BCs
CTHJIICTUYHO-MapKOBaHa JICKCHKA TIePEKIAaEThCS JITepaTypHOIO MOBOKO. TakoX, MU
NPUITYCKAEMO, IO TepekiajgadyaM yKpaiHChKOro AyOJsDKy HE  BHCTA4HIIO
npodecioHanai3aMy Ta TBOPUOCTI y peaiizalii aeBialid B YKpaiHCbKIA MOBI, uepes
BIJICYTHICTb OpraHi30BaHUX HOpPM 30epexeHHs HepOopMaibHOrO MOBICHHS Y
nepeKsal.

Orxe, Ha Hamy AyMKy Oyjo O JAOpPEYHO CTBOPHUTH Mpodecito 0coOIMBOTO
nepexiazada Y KOHCYJIbTaHTa, SKUW OU OI[IHIOBAB Ta BIITBOPIOBAB OY/b AKI CYTTEBI
JAJIEKTU3MH YU CJICHTI3MHM B YKpaiHCbKOMY AYOJSK1 IJisi LUTOBOI ayAMTOpIi, TaK
abu mparMaTuyHUil ePexkT opuriHaly He OyB BTpaueHHMH. AJPKe yKpaiHChbKa MOBa
Tako)K Oarara Ha JiaJeKTH Ta TOBIPKH, 1 KOMIIEHCYBAaTH OPHWTAHCBHKI JeBiallii mnpu
HEOOXITH1HM MIATOTOBIII crieliagicTa Oyae MOXIMBO 0€3 CYyTTEBUX BTparT.

Takum unMHOM, MeTa 1 3aBIaHHS Hamoi POOOTH BHKOHAHI, IOJIOKEHHS
noBeneHl. Tema JOCHUDKEHHsS 3aluIIa€Tbcs HE BUYepnaHow. IlepcrnexkTuBHUM
BUJIA€THCS TIPOJIOBKUTH JAOCIIJDKEHHS y 11K cdepl Ha 1HIIOMY MaTepialli, 0COOIMBO 3
OTJIIly Ha Te, M0 3 KOXHHUM POKOM KUIBKICTh KIHOCTPIYOK, IO BUXOJISATH,
30UTBIIYETHCSA, @ OTKE 30UIBIIYETHCS 1 3aIliKaBJICHICTH JO TEPETisiay, TOMY BCE
Oinple CTymii O3BYYyBaHHs 3alliKaBJ€HI B TMeEpeKiIaji HOBUX KIHOMPOIYKTIB 3

aHTJIHACHKOT Ha YKPaiHChKY MOBY.
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JAOJATKUAU
JloaaTok A

Tab6anust aHaTi30BaHUX eJIeMEHTIB MOJIOIKHOTO cjieHry ( Ha MaTepiasi cepiamy

«Misfits» (2009))

No Tekct opurinany Tekct nepeknany Meron nepexiiany
1. | Are you looking to get Tu napueacwca? ExBiBasieHT
stabbed?
2. | This is bullshit. Om naitno. ExBiBasieHT
3. | You screwed up big time. Tu sce npocpas. Juchemizarris
4. | What about you, weird kid. Yyeut, Ousak, a y ExBiBajsieHT
mebe wo?

5. | OK, so I'm a little bit freaked | A, 30acmwvcs, mpoxu Jucdemizairis Ta

out. 6 WMAHU HANYCMUE. KOMITCHCAITisI
6. | We could have died, you Mu mozenu 3aeunymu, EBdemizaris
dick. npuoypox.
7. | You're acting like a freak. Bu six 060066anuil. 3aMiHa YacTUHU
MOBH Ta
KOMIIEHC ALl
8. | She's such a chav. Taxa zonoma. Amnanor
9. | I'm not hanging around for | X ne 6yoy uexamu Amnanor
that dickhead. Yb020 MYOUy.
10. | Cheap bastard. Kozen cmeporouuil. EBdewmizarisa ta
KOMIIEHC ALl
11. | How did you screw that up? | Ak moorcna 6yno mym AHajor
Hanapmauumu?
12. | We should be swap. Mu nosunni OnucoBuii

0osipumucs 00uH MepeKIIaa
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00HOMY.
13. | Man, I'm coming out there, Yyeax, s wac eutioy i Amnainor
I'm gonna mash you up. maxk mebe
giozamceinio.
14. | What's that? Squeak up. Il]o? Buknaoai. Amnajor
15. | Get a grip! Bizomu cebe ¢ pyxu! [imicue
NIEPETBOPEHHS
16. | Whatever. THogizy. ExBiBaneHT
17. | So we have a deal? Hy wo, no pyxax? Amnajor
18. | I heard he was dealing A uys 6in wmoexas ["enepanizarrist
krack. Hapkomy.
19. | I messed up one time. Haxkocsauue ycvo2o Amnajor
PA3040K.
20. | The probation worker gone | Haensioau 3 2ny3oy Amnajor
mental. 3'ixas.
21. | I'm sick of every single one | 5T cuma eéamu no Amnanor
of you judging me! 2opo!
22. | There's no going back Haszao winaxy Amnanor
now,man . Hemae, 4yeax.
23. | And weird kid can turn Jlusak sxoce moowce ExBiBaneHT
invisible? cmamu He8UOUMUM.
24. | That's bollocks. What are Ile masunsa. Axi AmHajnor

the chances?

wancu?
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25. | You've got to be shitting me? | Tu suymaecuwica 3 EBdemizaris
MeHne?
26. | It’s on, bitch. Tu nompanus. EBdemizaris
HeZIOHUK.
27. | 1 was just done for eating A scvboeo nuue cnep OmnucoBuii
some pick'n'mix. KiIbKa MAJICHbKUX nepeKyan
UYKEPOK.
28. | Is this a wind-up? Is this Le pozizpaw? Teoix Amnajor
you? PVK cnpasa?
29. | Don't that tag mean you've 3Ho8y eidpueanacs Mopynsiris
got a curfew? Hedo36oenuil uac?
30. | Don't try that reverse Tinoku He mpeba ExBiBaneHT
psychology A-level bullshit. | sunpo6osysamu na
MeHI gce ye
NCUXOJIO2IYHE JIAUHO.
31. | And stay out of my head, ok? | I 3abupaiica 3 moci Amnajor ta
20108u, 3po3ymina? AHTOHIMIYHUN
niepeKIIa
32. | You little tart. Pym, manenvra Kommnencartis
HeciOHuYA.
33. | Holy shit. Om naiino. Amnajor Ta
BUITYYCHHS
34. | I've got to do some A nosunna Kommnencartis
restorative justice bollocks | nepemepmu 3 nero 3
with her. Yb020 NPUB0OIY.
35. | I don't know why | bother. Bu womy eéci maxi I{imicHe
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myni? MEPETBOPEHHS Ta
KOMIIEHCAITis
36. | | heard he dumped ya. Kaoicymo 6in mebe KommeHncarris
KUOAaHye.
37. | That sucks. Ile giocmiir. Amnajor
38. | Sounds like bullshit! 3eyuums naue BykBanbHui
giocmiit! nepeKsia
39. | You're a whiny little bitch. Hueimvcs sika EBdemizarris
naakca.
40. | That is rubbish. Ocb ye giocmiil. Amnajor
41. | Is she hooking up with him? | Bona ckneina iiozo. Komnencaris ta
AHTOHIMIYHUN
nepeKia
42. | Get lost! Banu oo oica! Huchemizarris
43. | You've got the whole bald Tu i mak auca. 3eku Komnencaris
thing. You're well butch. mebe 3a ce0io
RpUUMYmD.
44. | What the hell are you doing? | Akozo éica mu Kommencarris
pobuw?
45. | Check that out. Bull's eye, 3auyinu, npamo ¢ Amnajor Ta
46. A01yuKoO. KOMIIEH I IS
47. | Oh, mate, that fucking L]e sce yetl wumopm. Bunydenns
48. | storm.
49. | She's nuts. Bona 6oxcesinvna. Amnajor
50. | Sack up, dude. 3o0epu aiiya y kynax. | Kowmmencariis ta




o1,

BUJTYUCHHA

52. | You're a mess. Tu obnasxcanacs. 3amMiHa YaCTUHU
MOBH
53. | It's all so messed up. Lle 6ce éiocmii. Amnajor
54. | Jog on! Banu 3¢iocu! [imicue
MIEPETBOPEHHS
55. | Stop dicking around! Hocumv meni mizxu EBdemizaris
nyopumu!
56. | | owe you one, man. A meiii 60paHcHUK, AmHajor
MYMHCUK.
57. | I'm kicking your arse. A naoepy mooi oyny. Amnajor
58. | The probation worker flipped | Haensoau ExBiBaneHT
out. 36UXHYECA.
59. | This shit is old news. Mu eoice npoxoounu Moaynsitis Ta
60. ye 1aiHo. aHaJIor
61. | Do you want a lift? Tebe niokunymu? LinicHe
MEPETBOPEHHS
62. | Belt and braces. EBepesrcenozo 602 Amnanor
oepeorce.
63. | Are you taking a piss? Tu 3nywacwica? EBdewmizaris ta
LJTICHE
64.
NIEPETBOPEHHS
65. | I split up with her. A po3ipeas 3 nero. bykBanbamMit
nepeKa
66. | Don't even know if it is Hasimo ne 3uaro uu 3MiHa YacTUHA

cheating?

ye 3paoa?

MOBH
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67. | I'll tell him to back off, Ckaoicy, wob 8in Monaynsitist Ta
yeah? gioeanue 6io meoe, KOMIIEHC ALl
aza?
68. | You used to have so much YV mebe oyno cminvku | Jucdemizaiis
going for you. You threw it | moorciusocmeri. A mu
all away. Ha 6Cce HANI06A8.
69. | Get off me! Biosanu 6io mene! BykBanbHui
nepeKia
70. | Why do you give Simon so Hawo mu 3amMiHa 4YaCTUHU
much grief? oopasicacu MOBH
Catimona?
71. | I'm just screwing around. A npocmo Monymsiitis
HPUKOJIIOIOCY.
72. | There's stuff going on with | I]e suywannas. Buyuenns Ta
73. | him. IiTiCHE
NICPETBOPCHHS
74. | Just leave it, then. IIpocmo siouenuce Amnasor
8i0 Hb0O2O.
75. | You were sucking up to her | Tu munsecsa 3 neio EBdemizarris
all last week. 6eCb MUHYIULL
MUNCOEHD.
76. | It's Curtis and Alisha out Kepmic i Aniwa soice Mopynsiris
there. It's down to us. mam. Bonu i 0o nac
0obepymobcA.
77. | No-one else is gonna do shit. | He moscna EBdemizartis,
3601iKamu. KOMIICHCAII1S,
AHTOHIMIYHUN

nepeKIIaz Ta

LIIJTICHE
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MIEPETBOPEHHS
78. | You selfish bastard! Tu, eroicTHaHMIA BykBanbHui
riBHIOK! nepexnaz
79. | You’re the only person who | Tu enuna moauHa, Amnajor Ta
gives me a slap. sIKa MOIJIa MEH1 JaTv JIOIaBaHHSA
Jsinaca, TpUMaTH
MeHe B Y3/i.
80. | I was a horrible chav. s Bena cebe sk Limicue
ouato. NIEPETBOPEHHS
81. | You're such a loser. Tu Takuit HeBaaxa. BykBanbHui
nepeKaa
82. | High five! Jaii m’sTh! Monymsiitis
83. | What’s up, bro? Sk kuTYyXAQ, Amnaror,
84. oparyxa? KOMIICHCAIlisl Ta
€KBIBaJICHT
85. | Whoever it is, the're going to | 3aixaTu 6 1bOMY Amnayor ta
get a slap. KOMYCb. KOMIICHCAIIis
86. | A little recreational drug Ha kocsiuok, [imicue
use. iHIImii. MIEPETBOPEHHS
87. | It's an art therapy class. -Knac-apt tepartii. ExBiBaneHT
- Er, you mean they're - A, T0o € mcuxu?
mentals?
88. | Well, for starters, you can Jlist moyaTky EBdemizarris
paint over that piece of shit. | 3adapOysaTu och 1110
BOOriCTh.
89. | You should see the looks on | hauuru 6 su ceoi Huchemizarris

your faces.

nUKU.




123

90. | Hey, guess what? Ieit ceximy croou. [iricHe
NIEPETBOPEHHS Ta
nuchemizarris
91. | Catch you later! Joceiooc! Limicue
NIEPETBOPCHHS
92. | I'm no good at this serious A 3nacw ne macmax AHajor ta
girl stuff, and feelings and V 6ciil yiul ¢hieni 3 KOMIICHCAIIis
shit. | fancy you. nowymmsmu,
cepuo3HUMU
cmocyHkamu. Ane mu
MeHi nodobacuica.
93. | What a nerd! Ocv 3anyoa! Amnajor
94. | I'm shitting my pants. A npam 6 wmmanu Komnencartist
HaK1ae 6i0 cmpaxy.
95. | You're a weird little psycho. | /la mu na ecro [imicue
207108y NOPAHEHUIL. NICPETBOPCHHS Ta
KOMIIEHC ALl
96. | But it's 50'clock and | Ane eorce n'ama EBdemizaris
couldn't give a shit. 200UHA T MOMY MeHi
Hauxamu.
97. | Who Kozeo konuwuma Amnanor
cares about her brain. MO30K.
98. | She was after us. She was Bona nio nac Moynsiis

engaged to Tony, the first

probation worker.

konana. Toni naw
nepuiull Ha2aa0ay

06 ii HapeueHuM.
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99. | I fucking hate you Ak gice s mebe iHoOi BuyueHHst
sometimes. HEHABUOICY .

100, Well, you failed, Hy max mu ExBiBajeHT,
spectacularly, didn't you? oonaxcaeca 3 OIMHMCOBUI

onuckom i nepexnaj Ta
dangapamu. KOMIICHCAITis
Jlonatok b

Tabanusa anani3oBaHUX (POHETHUYHHMX €JIEMEHTIB €CTYaAPHOI0 AHIIIICHKOI0

miajiekty (Ha matepiani ¢pinbmy «Bridget Jones’s Diary» (2001))

No Tekct opurinany Tekct nepeknany Merton nepexiiany
1. Maybe this time Mum had Moorce ybo2co pazy Moaysitis,
got it right. mama ne npozaoana. AHTOHIMIYHHIHA
nepexsaz Ta
KOMIIEeHcalis 0e3
(boHETHYHUX
JeBlalin
2. Right there. Right there. Habpuono! Tenep uu | KommeHcaris Ta
That was the moment. HiKOU. LUTICHUI
TIEPETBOPCHHS
0e3 poHeTHUHMX
JieBiallii
3. It all began on New Year's | I]s icmopis novanracs | 3amiHa YaCTHHH
Day... in my thirty-second Ha Hosuil pix na MOBH
year of being single. mpuoysams opyeomy | 0e3 GOHETUIHUX
poyi Moel JieBlaIliif
CaAMOMHOCHI.
4, Once again, | found myself | A 3uno6y aumunaca Monynsiiiis
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on my own... cama 0e3 (hOHEeTUYHUX
JieBiali
5. Every year, she tries to fix LlJopoxy eéona BunyueHHst
me up... with some bushy- | namaeaemocs 36ecmu
haired, middle-aged bore... MeHe 3 AKUMOCh
and | feared this year would | zawmyooro i yeii denv
be no exception. Mie cmamu He
BUKTIOYECHHSIM.
6. Very bad start to the year. Iozanuit nouamox [imicue
Have been seduced by poky. OOMmin0wuucy | TIEPETBOPEHHS i
informality... of messaging | nosioomnennamu, s KOMIICHCAIIis
medium into flirting with nouana ¢aipmysamu | 06€3 GOHSTHIHUX
office scoundrel. 3 Jlonoicyarnom ogicy. JeBiariit
7. Appalled by management's Mene spasicaromo Buiyuyenns Ta
blatantly size - is attitude... | sawi sucnosxu, wooo LijicHe
to skirt. O0BHCUHU CIOHUYI. IICPETBOPEHHS
8. Ah. Happy New Year, Mr. 3 Hoeéum Poxowm, BigmoBigank
Fitzherbert. Micmepe 6e3 (hoHEeTHIHUX
Diyeepoepm. JeBlarin
Q. | was in London at a party Yuopa s Monymsiiis
last night... po3eaxcanacs 6e3 (hoHEeTHIHUX
Jlonoowi. neBlalin
10. | suddenly realized that Panmom s ExBiBajneHT

unless something changed

soon...

3p03yMINA, AKUWO

HAUOIUNCYUUM UACOM

0e3 GoHEeTUUHUX

neslamnin
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HIY020 He 3MIHUMDBbCA.

11. | was going to live a life Moim cynymuuxom Bunyuenss
where my major HCUMMSL CIAHE
relationship... was with a NIAWKA BUHA T 51
bottle of wine... and I'd NOMPY MOBCMOIO §
finally die fat and alone... CAMOMHBOIO.
12. | Most of the time...I just want | Meni max i xouemocs BignoBigHUK
to staple things to her head. | enycmumu ix woce 0e3 (OHEeTHIHUX
HA 20108 UOCh JeBiarii
savicke.

13. | Head of investment at Bona ouontoe 6i00in 3aMiHa YaCTHHU
Brightlings Bank...who ineecmuyiti y 6axy i MOBH
spends most of her time... Oinbuty wacmuny ousi | 0e3 pOHETHUHUX
trapped in the lady’s toilet, puoac y myanemi JeBiarriit
crying over fuck wit yepes uepeo6o2o
boyfriend. idioma

14. | Unfortunately, he just Haoswcans, came maxu Bunydenns ta
happens to be my boss... Mill HAYALHUK IiTICHE
Editor-in-Chief, Daniel 20I08HULL PeOaAKmMop NEPETBOPEHHS
Cleaver. enien Knisep .

15. | It all began on New Year's L[5 icmopisa novanaca | Bianosigauk 6€3

Day... in my thirty-second

year of being single.

Ha Hosuii pix Ha
mMpuoysaAms Opy2omy
poui Mo€l

CAMOMHOCMI.

(boHEeTHYHUX
nedopmariiii
0e3 GoHEeTUUHUX

neslamnin
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16.

...and going to my mother's

annual turkey curry buffet.

...1 2 nooanacs 0o

mamepi ma it

MpaouyitiHoi iHOUYKU

Yy coyci Kapi.

BigmoBigHuKk
0e3 poHeTHUHNX

neBlamnin

JlomaTtok B

Tabdauus aHani30BaHUX JIEKCHYHO-CTHJIICTUYHHMX €JIEMEHTIB BYJIbrapu3My B

KokHi (Ha maTepiaJi ¢iasmy «The football factory» (2004))

No Tekct opurinany Tekct nepeknany Merton nepexiiany
1. Are you trying to mug me Tu scapmyewr Haoi Erdemizarris
off? MHOI0?
2. To have a bubble. Tepeseni. LinicHe
To wind someone up. HEPETBOPEHHA
3. To Bell. 3eakuymu. CruricTuaHO
3a0apBICHUI
aHaJIoT Ta
KOMIICHCAITIsI
4, Brief. Kopouka. CTunicTU4HO-
3a0apBIICHHI
aHaJor
Ta KOMITCHCAIIis
5. their gaff. Ix xama. CTumnicTU4IHO-
3a0apBIIeHHI
aHaJor
6. to watch the telly. Jlueumuco augux. Kowmmencarris
7. Canister. Maxkimpa. Kowmmencarris
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8. To crack on. Bansaii oani. Moynsiis
9. Dodgy. Juna. CTuricTHYHO-
3abapBiIeHUIM
aHaJyior
10. Fancy? Tu ¢ memi? Kommencarris
11. Fuck about. TI'ecexamu. CTuiicTHYHO-
3a0apBIICHUI
aHaJor Ta
KOMIIEHCAI[I
12. Fuck off. 3eanu 36¢iocu. CTHIICTUYHO-
3a0apBIICHUI
aHaJyior
13. Fuck this up. Ioxepumu woce. Momynsitis
14. | See you cunt! I will cutyou | Yyew xnonue mooi EBdemizamii i
first! Kineus! iTiCHE
TIEPETBOPEHHS
Jlasait, 2ieniox i Kommnencartis i
mooi He 6yoymo HLTICHE
3a30pumu. MIEPETBOPEHHS
15. - Do you like my new - Ak mobi mos Monysiiis Ta
Bemizarris
style? copouka? cBpemisal
- Nah - Dicns.
- What a horrible cunt! - Tu npocmo ne
wapuui y mooi
cmapuu
nepoyn!
16. Bird. Ilmaweuxa. CTHIIICTHYHO-
3a0apBIIeHHI

aHaJior
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Kuus.

Kommencaris

17.

Bloke.

Yysauenno.

CTUIicTUYHO-
3a0apBlIeHUI

aHajaor

18.

Gavvers.

Honiuai.

CTUIiCTUYHO-
3a0apBIICHUI

a”HaJior

19.

Geezer.

byxape.

CTWIiCTUYHO-
3a0apBIICHUI

a”HaJior

20.

Lot.

30i1206ucbKoO.

CTuiticTHYHO-
3a0apBIICHHI

aHaJior

21.

Mate.

Jpyarce.

CTWIiCTUYHO-
3a0apBIICHHI

aHaJior

22,

Mug.

ypko.

CTWIICTUYHO-
3a0apBIiIeHHI

aHaJior

23.

Nutter.

Ilpuwenenkyeamuii.

CTUIiCTUYHO-
3a0apBIIeHHI

aHaJior
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24, Nutty skunk. Ilpuwenenkyeame Komnencartis
JAPBO.
25. Pals. Jpy3aku. CrunicTuyHO-
3abapBiIeHUIM
aHaJor
26. Poof. TI'onyboxk, zomuk. CruicTuyHO-
3a0apBIICHUI
aHaJor
27. Scum. Jlewese napeo. Komrmencarrist
28. Son. pyarce. CTHITICTHYHO-
3a0apBIICHUI
aHaJjor i
KOMIIEHC ALl
29. Streak of piss. Kpucamus. [iricHe
MePETBOPEHHA 1
KOMIIEHC ALl
30. | Come on soppy bollocks, you | Hy wo, dieuamka, su | KomneHcarris ta
are more confused than HAISIKATIUCD BUJTYYCHHS
Scooby Doo you poof? cunvriwe, Hiowe Ckyoi
~Ay?
Hy wo comuxu, eu Kommnencartis
821CE HAO3IOPUNIU 8
WmManyl 31 Cmpaxy
Haue diguamka?
31. You fucking mugs! He emieme 6umuce! EBdemizarliis Ta

KOMITEHCALIIEIO
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/ypni, éam xana!

[imicHe

NEPETBOPEHHS Ta

KOMIICHCAIT10

32. | - What are you serving mate? | - IIJo mam ¢ mebe? 3miHa
- | got whites and browns, | - € 6ine i kopuunese, YaCTUHU MOBH

which ones do you want? Kompy bpamumeut?
- [I]o maew, opyace? | KommeHcarris ta
- € cinb i epeuka, 3aMiHa YaCTUHU
Wocy Yikagums? MOBH
33. | See you tomorrow at seven, | obpe, s sizomy ExBiBajeHT
will bring my tools. incmpymenmu.
Tobauumocs o Komrmencartist
CbOMIll, 51 NPUXONTIO
3apAoKYy.
34, Battered. Byxuii. CrwricTuaHO-
3a0apBIICHHI
aHaJor
35. Boozer. Iugnyxa. CtumnicTu4HO-
3a0apBIiIeHHI
aHaJor

36. Hoover. Topuyn. CTunicTU4IHO-
3a0apBIlIeHUI

aHaJior
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37. Joint. Kocauok. CTHIIICTHYHO-
3a0apBIiIeHUI
aHaJor
38. Lashed. Cuniu. 3MiHa YaCTUHU
MOBH Ta
KOMIIEHCAIT IS
39. Mullered. Haszrwo3sanui. KomrieHcarrist
40. Smashed out of my tree. Bmazanui. Moynsitis
41. | | pinged that geezer so hard A 3acaous ybomy OmnucoBuii
that his legs went like a baby | nrrooumento nuexka, nepeKa
giraffe. max wo 6iH 1edb Ha
HO2ax 6MPUMABCS.
A sx nponucas ybomy CTHIICTUYIHO-
oyxomy xoso naoy, 3a0apBIICHHI
wo mou asxjc aHaJor
3aCcKaeuas, K Ta KOMITCHCAIII0
UYUCHA.
42. | think I should take you Tpeba susecmu mebe CtumiicTu4HO-
outside and Open you up. 38i0cu i AK ci0 HEUTpaTbHUN
nooumu. aHaJyor i
eBdemizailito
Tpeba susecmu mebe CTuiticTHYHO-
Ha 8YIUYIO © 3a0apBIlIeHHI
giocamcenumu. aHaJIor
43. A row. Cnoeecne mouunogo. Kommniencarris
44, Bash people up. Jlasamu Kommnencartist
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RPOUYXAHKU.
45, To clump. Ilponucamu. Kommnencarist
46. To crack. Jybacumu. KommneHncarist
47. To ping. 3apaoumu Komyce. Komnencartis
48. Kick the shit/fuck out of Buoumu ecio oywy Komnencartist
someone. i3 mina.
49, I am fucking buzzing! BunydeHHst
A po3opakonenuii i Kommnencarris
2omoeuil nHa ece!
50. I am freaked out. Y mene EBdemizm
nozaue
nepeouymms.
HJocb meni Kommnencarris
CHPbLOMHO.
51. Over the moon. Bymu na xiniwi. Kommencarris
52. For a laugh. Ilo npukony. CTumiicTu4HO-
3a0apBIICHHI
aHaJor
53.
54. Have a laugh. Iomyxamu. KOMITCHCAITis
95. Lemon. JTromui. AHaror Ta 3MiHa
YaCTUHU MOBH
56. You watch out for them I nam’smaiime 3 CTuricTHYHO-
Darkies! YyopHumMu nompioHa HEHTpaTbHHM
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nuavHicms!

a”HaJior
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AHOTALIS

Ha cydacHomy eTani po3BUTKY COIIIOJIIHTBICTUKHU BKE€ H1 y KOO HE BUHHKAE
CYMHIBIB y TOMY, II0 KyJbTypa TOI'0 YU 1HIIIOTO HAPOJYy 3HAXOJUTh BiIOOpaKeHHS B
MoBi. [IpoTe HOCTiKEHHS OKPEMUX aCHEKTIB MPOoOJeMU B3a€EMOBITHOIICHHS MOBH 1
KyJbTYpH 3aJUIIAETHCS SK 1 paHIlIe aKTyaJbHOI. BEIMKUM KyJIbTYPOJOTIYHUM
NOTEHII1aJIOM BOJIOJIE HE TUIBKHU JIITEpaTypHA MOBa, a W J1aJIeKTH, BUBYEHHS SIKUX
PO3IINPIOE MOKIIUBOCTI MEPEKIAAANBKIX JOCTIKEHb.

AKTYyaJIbHICTh 3yMOBJIEHA 3pOCTAHHSM 3al[IKaBJIEHOCTI 0 aHali3y creuudiku
nepeaavi COIIOJEKTHOI JIEKCHMKU B YKpaiHChKOMY Tepekiasi. Tak, BiIMOBIAHO 0
CY4JacHHX JOCTIPKEHb OCOOMBOCTEH TIEpEeKIIay COIIONEKTY KOKHI, MU TTPHHIIUTH JI0
BUCHOBKY, IO (DaKT HEOJMIHHOCTI HENPSIMOro TMEPEeKIaay COIIOJICKTY HMKYUX
poIapkiB poOiTHUYOTO Kiacy JIOHI0HA CBITYUTH PO HASBHICTH B KOKHI BATOMOT'O
JTaKyHO(POPMYIOUOTO MOTEHIIIaTy, TOMY JJIs epeKiagaviB 3allOBHEHHS TaKUX JIAKYH
Ta MOJI0JIAaHHS TTOBHOT 200 YaCTKOBOT HEMPO30pocTi iH(OpMAIIii COIIOTIHTBICTUYHOTO
Ta KyJIbTYpPOJOTIYHOTO XapaKTepy MOB's3aHe 3 HAOYTTAM OLIBIIIOTO 00'eMy (DOHOBHX
3HaHb MPO KYJBTYPY Ta COIllaJIbHE PI3HOMAHITTS TOTO CYCIILCTBA, MOBY/IIPOIYKTH
MOBJICHHSI SIKOTO BOHU TepekianaiTh. lle mpuckoputh mepexia mepeksiago3HaBuoi
IPAKTUKHU 3 JIHTBICTUYHOI TJIOMIMHU OYKBAJIIBHOCT1/IOBUTBHOCTI Y JIIHTBOKYJIBTYPHY
TJIONIMHY 3aCBOEHHS/OCBOEHHS.

BigmoBigHo i3 30UIbIIEHHSM  MacmTabiB  KiHOIHAYCTpii  mpolOiema
MPaBWIBHOTO TMEPeKIany Ta AYOJSDKY KIHOIHUCKYPCY 13 €JIeMEHTaMU 3aHIKEHOI
JIEKCUKN HaOyBa€e Bce OUIBINOI aKTyalbHOCTI, OCKUTBKH OUIBIIICTHh CTYIINA AYOISDKY
HEXTYIOTh CTHJICTUYHUMHU OCOOJMBOCTSIMU  JIQJIKTIB, IO MPHU3BOAUTH IO
MparMaTuyHOi BTPATH OPUTIHAIY.

3B's130Kk po00TH 3 HAYKOBUMHM NPOTrPaMaMH, IJIAHAMH Ta TEMaMH.

Maricrepcbka po0oTa MoB’si3aHa 13 MpOoOJIEMAaTUKOK HAYKOBOI TeMU Kadeapu

repmMaHcbkoi (ionorii Ta nepekiano3HaBcTBa «[IpobiiemMu JeKCHKO-TpaMaTUYHOT

CEMAaHTHKH, TPAarMaTUKH Ta CTUIICTUKU B KOTHITUBHO-AUCKYPCUBHIN apagurmiy.
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O00’exTOM 0CJIIIZKEHHSI € OPUTAHCHKI COLIIAIBHO-TEPUTOPIaIbHI J1aJIEKTH Ta
PI3H1 BUJIH CIICHTY.

IIpeamerom gocJaikeHH € OCOOJMBOCTI BIATBOPEHHS J1aJIECKTHU3MIB Ta
CJICHT13MIB B YKPaiHCbKOMY NEpeKiIaii.

Mera Marictepcbkoi poOOTHM MOJSITa€ 'y  BUSBIEHHI  PErioHaIbHUX
0COONMBOCTEH TMpHU TepeKkaai OpUTAaHCHKUX MIaJIeKTIB Ta CJEHTY (Ha Marepiaii
KIHOJIUCKYPCY).

3aBIaHHA JTOCTIIKEHHS HACTYIIHI:

— OXapaKTepU3yBaTH JBa CYMDKHI TOHSATTS «iaJIeKT» Ta «CJCHT» Ta
3’sCyBaTH iX BIAMIHHOCTI;

— BUSIBHTH 3B’ 30K MK HOPMATHBHOIO MOBOIO Ta JiaJICKTaMU;

— KJacu(ikyBaTH A1aJeKTH aHTI1ACHKOT MOBH;

— PO3IJISTHYTH CJICHT B CUCTEMI COIIaJIbHUX J11aJICKTIB;

— JeTali3yBaTH TPYAHOIII IEPEKIaay AlaIEKTHUX Ta CJICHTOBUX OJIMHMUIIb;

— 3MIACHUTHU MepeKIaallbKIil aHaI13 aHTJIOMOBHOTO cepiany «llokuabKku»
(2009) Ha mpeaMeT BUKOPUCTAHHS CJIICHT13MIB Ta 3’CYBaTH HasBHI METOAM Tepeaadi
OpHUTAHCHKOT'O MOJIOJIKHOTO CJEHTY B YKPaiHCHKOMY MEPEKIIa;

— npoaHaiizyBatu aHriioMoBHUN ¢iteM «lllogennuk bpimkut J[xoHC»
(2001) Ha HassBHICTH (POHETUYHUX CJIIEMEHTIB €CTYapHOI'O0 aHTJIIWCHKOTO JIaJeKTy Ta
ICHYIOUHH TePeKIaa B YKPaiHCHbKOMY JTYOJIsIxKI;

— BIJICTEXKUTH OCOOJIMBOCTI XyJITaHCHKUX BYJbrapu3MiB B JTIAJIEKTI KOKHI
y OputancekoMy ¢ineMi «Panati» (2004) B icHyt0uOMYy YKpaiHCHbKOMY TyOJISIKI;

— HaJaTH BIACHUW BapiaHT MEpeKIaay MpOoaHaTi30BaHUX i1aJeKTHHUX 1
CJICHTOBUX JICKCHUYHUX OJIMHUIID Y BUIE3a3HAYCHOMY KIHOAUCKYPCI.

Marepiajiom aocJaiTKeHHS € KIHOJHUCKYpPC, a caMe€ OpHUTAaHCBhKI (iTbMU
«lonernuk bpimkut [rxore» (2001) ta «Danarn» (2004) 1 X yKpaiHChKUH TyOIISIK
snificHenuit cryniero «[loctmomepn IMoctnponakmiay, cepian «[lokuapkm» (2009) Ta
Horo nyOssk 3aiiicHennit mpuBaTHOIO cTyaier0 «UA Teamy.

Metoau nociigxenns. OnpanboByIOUd TEOPETUUHY YACTUHY MaTepiairy OyB

3aCTOCOBAHMM aHalli3 Ta CUHTE3 JJIsl BUJUICHHS 1 BHECEHHSI OCOOMCTUX BUCHOBKIB Y
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JOCJIIJPKYBAaHUX HAYKOBUX MpAIsX; JJIsl BUSIBICHHS COIIOJIEKTIB — METOJ CYILIBHOT
BUOIPKM Ta KOHTEKCTYaJIbHO-IHTEPHPETALIHHOIO aHaNi3y; A 3’ SICyBaHHS CIOCOO0IB
MepeKIialy COLIOJIEKTIB — 31ICTaBHUMN Ta MEpeKIao3HAaBUMN aHaI13 TEKCTY OPUTIHATY
1 TepekJiaay, a caMe CrnocoOM MepelaHHsl CIEHTI3MIB y MyOJIsKi Ta 3aCTOCYBAaHHS
TpaHchopmMalliii B MpoIeci BIATBOPEHHSI OPUTAHCHKUX COIIaTbHO-TEPUTOPIATIBHUX
JaJIEKTIB YKPAiHChKOIO MOBOIO.

HaykoBa HOBH3HA JOCTII)KEHHS NOJISATA€E B TOMY, II0 B MariCTepCchbKiid poOOTi:

— BIIEpIIIE MTPOBOAMTHCS KOMIUIEKCHHN aHami3 OpUTaHCHKUX COI[IOJICKTIB
Ha Marepiaii Takux OpuTaHCbkuX ¢uibMiB, sk: «llomennuk bpimxut x)oHC»
(2001), «®anatuy» (2004) ta 6putancbkoro cepiany «llokuasku» (2009);

— BIIEpIIIE TPOBOJMUTHCS KOMILICKCHUH aHami3 Tepeqadi COIiOJICKTiB
YKpaTHChKOIO MOBOIO Yy AYOJIsDK1 BUII€3a3HaUY€HUX (UIBMIB Ta cepiaiy.

TeopeTnuHe 3HA4YeHHsI pPOOOTH TOJIATA€ B PO3NIMPCHHI ICHYIOYHMX IOHSATH
OpUTAHCHKUX COIIAIbHO-TEPUTOPIAIBHUX JIajeKTiB Ta chieHriB. IlornmubneHuii
TEOPETHYHHUI aHaji3 OpPUTAHCHKUX COIIAIBHO-TEPUTOPIATBLHUX JIaJIEKTIB Ta CJCHTIB
Ha OCHOBI AQHTJIOMOBHOI'O KIHOJIMCKYPCY POOUTH BHECOK Yy TMOMAJbIIE BUBYCHHS
OpHUTAHCHKHUX COITIOJIEKTIB Y HABYAIIBHUX KypcaX 13 CTHIIICTUKH, COIIOIIHTBICTHKU U
IHTEepIpeTaIlii TeKCTY.

IIpakTuyHe 3HAYEHHS JOCHIHKCHHS TOJATAE Y MOXKIMBOCTI BUKOPUCTAHHSA
HOTO pe3ynbTaTiB y BUKJIQJIaHHI CIICIIKYPCIB 13 MPAaKTUKU TIEPEeKIamy, IHTepIpeTaIin
KIHO ¥ JIITepaTypO3HABCTBA, a TAKOXK MPU HAITUCAHHI KYPCOBHX 1 JUTUIOMHHUX POOIT.

Anpodauisi podoru Oyna BukoHnana 7 kBitHa 2020 poky Ta oOroBopeHa Ha 8
mopiyHii  MiKHaponHii  cTyneHTChbKid  [HTepHeT-kKOH(pepeHnmii «MoBa vy
MDKIUCITUTUTIHAPHOMY KOHTEKCT1 Oe3mepepBHOI OCBITH» Ha Kadeapi aHTIIHCHKOT
MOBHU (hakynbTeTy iHO3eMHOI (imonorii Kam’sHens-Ilominbchkoro HaiioHaAIBHOTO
yHiBepcUTeTy iMeHi [Bana OrieHKa Ta HaJpyKOBaHA y MPUMIPHUKY BHUIIE3a3HAYCHOT
KoH(epeHIii, ae Oynu omyOJiKOBaHI OCHOBHI MOJIOXKEHHS IOCHIIIKEHHS HAa TEMY:
«TeputopianpHa kiacudikaimis OpUTAHCHKUX COIIAIBHUX AilanekTiBy, Kam’sHers-

IMoxinscekmii, 2020. C.53-58.
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CTpykTypa podoTrn. Meta Ta 3aBIaHHS JOCHIIKCHHS 3YMOBHJIH CTPYKTYPY
MaricTepcbkoi poOOTH, siKa CKJIANAEThCS 31 BCTYIY, JIBOX PO3JUIIB, BUCHOBKIB JI0
KOXKHOTO 3 pO3JUIIB, 3arajJilbHUX BHCHOBKIB, CIUCKY BHUKOPUCTaHUX JDKEpen, 5
PUCYHKIB, 6 TaOnuup Ta nogaTkiB. OCHOBHUI 3MICT AOCHIIKEHHS BHKIaaeHo Ha 100
c. [loBuuii 06¢csar — 134 c.

VY pob6oti Oyno npoananizoBaHo 100 ereMeHTIB MOJOAIKHOTO OPUTAHCHKOTO
cienry y cepiani  «[loxkunbku» (2009), 25 oauHunp QoHETHUYHHX JeBiallii
ectyapHoro gianekry y ¢uipmi «lllogennuk bpimkut >xouc» (2001), 56 mekcuko-
CTWJIICTUYHUX OJMHMIIb BYJIbIapu3My XYyJIraHiB y JIaJeKTI KOKHI B KIHOCTPIYIL
«®anatu» (2004) Ta HagBHI mNpuioMu mnepenadyi HeOpPMaIbHOI JIEKCUKUA B
YKpaTHChKOMY JyOJISIKI BUIIEBKa3aHUX (PUIBMIB Ta cepiany.

[TpoBeneHe TOCITIIKEHHS JO3BOJISIE HAM 3POOUTH HACTYITHI BUCHOBKHU:

JianeKT — MIiCIICBUI Pi3HOBHJI 3araIbHOHAPOIHOI MOBH, Ha SIKOMY PO3MOBIISIE
JacTHHA HaIlli, MMOB’s3aHa TEPUTOPIAIBHOIO CIUIBHICTIO. MICIIeBl 1aJIeKTH MarOTh
CBOIO TpamMaTU4Hy OyAOBY, ONU3bKYy JO TpaMaTU4yHOi OYyJOBM 3arajlibHOHAPOIHOT
MOBH, OCHOBHUM CIIOBHMKOBHI CKJIaJ, @ TAKOXK JIesiKi (POHETUYHI OCOOIUBOCTI.

[ToHATTS «cjIeHIr» B Cy4YacHIM JIIHTBICTHIII HEOJHO3HAYHE 1 JIOCHUTH CKJIaJHE
JUIsE BU3HA4YCHHS. PO3MIISIHYBIIM NesKi 3 YMCICHHUX HAYKOBHX BHU3HA4Y€Hb TEPMIHY
HaM BJIaJIOCSl y3araJIbHUTH iX OCHOBHI 1€l Ta 00'eqHATH: CJICHT — II€ 1CTOPUYHO
chopMOBaHMI  HECTAaHIAPTHUN, PO3MOBHHH, HENTITEPAaTypHUH, CTHIICTHYHO
MapKOBaHW, HEJTOBTOBIYHUHN, PYXJITUBUN 1 €KCIIPECUBHO 3a0apBIEHUN IIap JIEKCUKH,
a TakoX QopMa po3MOBHOI (374€OUIBIIOTO yCHA) MOBH, IO BOJIOAIE SICKPABO
BUPAXEHOIO €MOIIIITHO-OI[IHHUM 3a0apBIEHHSAM, TYyMOPOM, OOpa3HICTIO Ta MOBHOIO
IpoIo.

Byno BcTaHOBIIEHO, IO MiaJieKT Ta CIEHT BIJHOCITBHCS 1O HENITEpaTypHOI
MOBH, a BIIPI3HSIOTECS BOHU C(HEPOI0 3aCTOCYBAHHS, NI JIAIEKTOM KOPHUCTYIOTHCS
JOJIA OKpeMoi reorpadiuHoOi MICLIEBOCTI, @ CIEGHT'OM — OKPEMIi KoJia COLIaJIbHUX TPYIl
JIOJIEH.

Mu BU3HAYWIIH, IO TIPOIIEC CTBOPEHHS HOPMATUBHOI MOBH — I1€ KOMITJICKCHHMA

MpoIeCc, Ha SKWW BIUIMBAIOTh EKCTPATIHIBICTUYHI YMHHHUKHA, @ OCHOBOKO CTajlu
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JiaJieKTd. MM 3MOIJIM BUAUINTA TPU OCHOBHI O3HAaKW [IajJekTy: ycHa dopma;
COLIAJILHO-TEPUTOPIATIbHA 00MEKEHICTh Ta YHIKAJIbHICTb.

Sx ocHOBHMI MeTOJ Kiacudikalii MM BBaKa€EMO HAMOUIbII aKTyaJIbHUM €
TEPUTOPIAIBHUN PO3MOJAUT BIAMOBIAHO 10 aAochikeHb A. Emmica: miBHiuYHI
piajiekTH, giajgektu MimjieHay, CXiiHi JiajieKTH, 3aXiHi JiaJleKTH Ta NMiBJAeHHI
JiaJIeKTH.

Mu BUIUITWIN MiJ 4ac AOCHIHKEHHS CJIEHTM B CUCTEMI COLIAJIBHUX 1aJIEKTIB
Ta BU3HAYWIM, 1[0 BOHU 3aliMarOTh OCOOJIMBE MICIC Yy BUIIEC3a3HAUCHIM CHUCTEMI,
OCKUTbKM OyBalOTh cHeliaJJbHUMHM Ta 3arajJibHUMH, JI€ OCTaHHI HaOyBalOTh
CBITOBOTO TIOIMpeHHs. Ha I1e Takok BIUIMBAIOTh TEXHOJIOT1I, SIKi MOEAHYIOTh YBECh
AQHTJIOMOBHHH CBIT B € JMHUI OPTaHI3M.

Mu BUSBWIH, IO JIAJCKTU3MH IEepEaBaTH y IJIBOBY MOBY HaWCKIIaJIHIIIE,
OCKUTbKM CIIEHT13MH MalOTh 3arajbHUN XapakTep 1 y OUIBIIOCTI KpaiH MarTh
BIJIMOBIIHUKYA, a JIaJleKTU3MH PIZHATBCS Bl JIITEpaTypHOI MOBH HHU3KOIO
(GOHETHYHUX Ta TpaMaTUYHUX OCOOJMBOCTEH, SKI BIATBOPUTH I1HKOJIU Maike
HEMOKITUBO.

AHani3yroud ~ TpUHOMH  TIepeKJally  MOJIOJDKHOTO  CJIEHTy, IO
BUKOPHUCTOBYBAIM Mepeknanadi cryaii nyomspky «UA Teamy» B OpuTaHCBKOMY
cepiam «Ilokuapkuy (2009) Oyno BUSBIEHO, 3aCTOCYBAaHHS aHAJIOTIB y 29 BUITaKax
(24.7%); xomnencanii y 20 Bumaakax (17.09%); uimicHi mnepeTBopeHHs y 12
Bumnankax (10.25%); exBiBanentu y 11 Bunankax (9.4%); epemizamii y 11 pumankax
(9.4%); monmymsmii y 7 Bumagkax (5.9%); muchemizanii y 6 Bumankax (5.12%);
OykBanbHUI mepeknasn y 5 Bunankax (4.2%); 3aMiHa YaCTHHH MOBH Ta BHJIYYCHHS Y
4 pumankax (mo 3.4%); aHTOHIMIYHMI Ta OMHCOBHM Tepeknan y 3 Bumagkax (1o
2.5%); renepainizailis Ta nojaaBanHs no 1 Bunaaky (mo 0.8%).

JlocnmimpKyroun yKpalHChKAM Tiepeknan (OHETUIHUX EJIEMEHTIB eCTyapHOTO
JianeKkTy aHriiicekoi MoBU y ayOmski cryaii «[loctmomepn IlocTmpomakiiy
oputancekoro ¢itemMy «lllogenank bpimxur Jxonce» (2001) Oymu BusBIEHI
HACTYIIHI METOAM MEPeKaay: BHIYYEHHS, I[UIICHE MEepPETBOPEHHS, CTUIICTUYHO-

HEUTpaJIbHUN BIAMOBIAHUK y O BUMaakax KoxHuM (mo 19.2%); monymsuis y 4
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Bunaakax (15.3%); komneHcailis Ta 3aMiHa YaCTUHU MOBH 10 3 Bumnaaku (mo 11.5%)
Ta aHTOHIMIYHUH niepekian B 1 Bunaaky (3.8%).

[lepexnamau cryaii nyonsky «lloctmonepn IlocTnponakiiH» y KiHOCTpIYI
«®Panatu» (2004), 3acrocoByBaB eBdemizamiio y 17 Bumaakax (34%); CTHIICTHYHO-
HelTpaneHuil aHanmor y 15 Bumaakax (30%); komImeHcallito, €eKBIBAJICHT, OMUCOBUIA
nepexsiaja Ta 3aMiHy 4yacTMHU MoBU 1o 1 Bunaaky (mo 2%); UuIiCHE NePEeTBOPEHHS Yy
2 punajakax (4%); ta BunydeHHs y 12 punaakax (24%).

AHanizyroun KIHOAWCKYpPC, MH HaMmarajiuch HaJaBaTH CBOI BapiaHTH
NEPEeKIay THUX JIEKCHYHO-CTHIIICTHYHUX Ta (POHCTHYHUX CJIIEMCHTIB JI¢ Ha HaIly
IYMKy  TOparMatuyHud  epext opuriHaity OyB  BTpaueHuil.  BiamosinHo
Halle()eKTUBHIIMMHU METOJIaMH TepeAadl HepopMaabHOI PO3MOBHOI JIEKCUKH 3
aHTJIIACHKOT Ha YKPAailHChKY MOBY y BUKOHAHOMY HaMU IepeKyiaii, BiIIMOBITHO JIO
aHaJI30BaHOTO BHINEBKA3aHOTO KIHOJUCKYPCY, BUSBUIUCH Mmigbip a”amora y 25
Bunagkax (43.1%) ta xkomnencaris y 19 Bunankax (32.7%) y cepiani «Iloxkuapku»
(2009); kommencamnis y 16 Bumankax (61.5%) y o¢uiemi «lllogennuk bpimxur
Jlxoney» (2001); kommnencanis y 34 Bunaakax (47.8%) Tta cTUIICTUYHO-3a0apBIICHUM
ananor y 26 Bunankax (36.6%) y kinoctpiutii «Danatu» (2004).

Buimie3a3nayeHa cTaTUCTHKA TIOKa3ye BIJCYTHICTh YyHIBEpCadbHOI MOENi
nepexnany. Y KOXHOMY KOHKPETHOMY BHUNAIKy MEpeia MepeKiazadyeM CTOITh He
3aBIaHHsS BHOOpY 3 JEKUIBKOX TOTOBHUX BapiaHTIB Aid, a HEOOXITHICTHP TBOPUYOTO
MIAXOAY 1 MOUTYKY ONTUMAIFHOTO BUXOMY 3 JIaHOT MOBHOT CUTYyaIlil 3 HAWMEHITUMU
BTpaTaMu B IUTaH1 30€pEKEeHHS CTUJIICTUKU Ta 3MICTY OpUTIHATY.

ITin gac mocmiypkeHHS OyJ0 BHUSBICHO, IO CTyHis nyomsiky «lloctMonepH
[TocTnpomakniHy y mepeBaXkHiM OUIBIIIOCTI HE TIepeaaBaiia Ta HE KOMIICHCYBaja Hi
(doHETHYHI acCMeKTH eCTyapHOro [iaJeKTy, Hi JEKCHYHO-CTHIICTHYHI €JIEeMEHTHU
BYJIbrapu3My XyJIraHiB y JianekTi KOkHi. HaTtomicTe mepekiaj mpuBaTHOI CTYMil
«UA Team» MOIOAIKHOTO cjeHry OyB Ha Hall MOrJsA] BAaduM Ta 30epiras
nparMaTUYHu ePexT opuriHary.

Onuparounch Ha Pe3yjabTaTU JOCIIIKEHHS, MU BBa)XKa€MO, 110 MpodeciiiHi

nepekiiajiadl CydyacHUX CTyJIi AyOJsiKy HE 3/1aTHI y OUIBIIOCTI BUMAAKIB 30€pertu
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perioHanbH1 0COOJUBOCTI OPUTAHCHKUX MIAJNIEKTIB Y MEPEKIIaji Ha YKPaiHChbKY MOBY.
[IpuuuHOtO, HA Hamly AYMKY MOXe Oyle MOAaHHS OpPUTIHAIBHOTO TEKCTYy, A€ He
3a3Ha4YeH1 )KOJH1 CTUIIICTUYHO-(poHeTnyH1 NeBiamii. [1{o )k cTOCy€eThCS CAEHTI3MIB, TO
npuBaTHa ctyaisl «UA Team» ix mepexnana Baajno, B TOW 4Yac, K JepKaBHA CTYIIs
«IToctmoaepH [locTnpoaakuin» qOTpUMYBaJlach CTpaTerii HEUTPaJIbHOTO MepeKIany
Jie IPUYUHOIO CYIIUTRHOT IIEH3YPH 1 BTpATH MPHU MEPEKIal CTHIICTUYHO 3a0apBICHOT
JICKCUKH, MU BBA)Xa€EMO TaK 3BaHE MOCT-PaJISTHChKE «Taby Ha Jaiiky», depe3 1o BCs
CTHJIICTUYHO-MapKOBaHa JICKCHKA TePEKIaAacThCS JTITepaTypHOIO MOBOIO.

Orxe, Ha Hauly AYMKY Oyino O JOpedyHO CTBOPUTHU Ipodecito 0coOIMBOro
nepexiazaya Y KOHCYJIbTaHTa, SKUil O OI[IHIOBAaB Ta BIATBOPIOBAB OY/b 5IK1 CYTTEBI
TaJIEKTU3MH YU CJICHTI3MHM B YKpaiHCBKOMY IYOJISDKI JJIS LILJIbOBOT ayJUTOpIi, Tak
abu mparmatuyHMii eeKT opuriHamy He OyB BTpaueHH. A/Ke yKpaiHChbKa MOBa
TaKOX Oaratra Ha JdiaJieKTH Ta TOBIPKH, 1 KOMIIEHCYBaTH OpPUTAHCBHKI JAeBiallli mpu
HEOOXI1TH1¥M MIATOTOBIII crieliagicTa Oyae MOKIMBO 0€3 CYTTEBUX BTparT.

Takum uyuHOM, MeTa 1 3aBAaHHA Hamoi pPOOOTHM BUKOHAHI, IOJOKEHHS
noseneHl. Tema MOCHIKEHHsS 3ajUINAE€TBCS HE BHUYepHaHor. I[lepcriekTUBHUM
BUJIA€THCS TIPOJIOBKUTH JOCIIKEHHS y il cdepl Ha IHIIOMY MaTepiali, 0COOJIHUBO 3
OTJISITy Ha Te, M0 3 KOXHUM POKOM KUIBKICTh KIHOCTPIYOK, IO BHUXOJSTH,
30UTBIIYETHCSA, @ OTXKE 30UIBIIYETHCS 1 3aIlIKaBICHICTh 10 TEperyisgay, TOMY BCe
OuThbIlIe CTyAiNl O3ByYyBaHHS 3alliKaBJeHI B MEPEKIaJl HOBUX KIHOMPOAYKTIB 3

aHTJIACHKOT Ha YKPaiHCbKY MOBY.

SUMMARY

Mohylnytskyi V.V. British dialects and slang regional aspects in

translation (based on film discourse)
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At the present stage of sociolinguistic development, no one has any doubt that
the culture of a nation is reflected in the language. However, the study of certain
aspects of the relationship between language and culture remains relevant. Not only
literary language has great culturological potential, but also dialects, the study of
which expands the possibilities of translation research.

The relevance is conditioned by the growing interest in the analysis of the
sociolect’s vocabulary transfer specifics in the Ukrainian translation. Thus, according
to modern research on the Cockney sociolect translation peculiarities, we have
concluded that the fact of indirect lower strata of the working class in London
sociolect translation indicates the presence of significant lacuna-forming potential,
therefore, for translators, filling such lacunae and overcoming complete or partial
sociolinguistic and culturological information opacity is associated with the
acquisition of a greater background knowledge about the culture and social diversity
of the society whose language / speech they translate.

As the film industry grows, the problem of correct film translation and dubbing
with elements of understated vocabulary is becoming increasingly important, as most
dubbing studios neglect the dialect’s stylistic features, which is leading to the
pragmatic loss of the original.

Connection of the research with scientific programs, plans, topics.

The topic of the thesis is connected to scientific topic of the Department of
Germanic Languages and Translation Studies «Problems of lexical and grammatical
semantics, pragmatics, and stylistics in cognitive and discourse paradigmy».

The object of research is British socio-territorial dialects and various types of
slang.

The subject of the research is the peculiarities of the dialectisms and
slangisms reproduction in the Ukrainian translation.

The aim of the research is to identify the British dialects and slang regional
aspects in the translation (based on film discourse).

The objectives of the research are:
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— to characterize two related concepts «dialect» and «slang» and find out
their differences;

— to identify the connection between the literary language and dialects;

— to classify English dialects;

— to consider slang in the dialect’s social system;

— to describe the difficulties of dialect and slang units translation;

— to carry out a translation analysis of the English-language TV series
«Misfits» (2009) and to find out the existing methods of reproducing British youth
slang in Ukrainian translation;

— to analyze the English-language film «Bridget Jones's Diary» (2001) for
the presence of the Estuary English phonetic elements in Ukrainian dubbing;

— to identify the peculiarities of hooligan vulgarisms in the Cockney
dialect in the British film «The football factory» (2004) in the existing Ukrainian
dubbing;

— provide our own version of the analyzed dialectal and slang lexical units
translation in the above-mentioned film discourse.

The material of the research is film discourse, namely the British films
«Bridget Jones's Diary» (2001) and «The football factory» (2004) and their Ukrainian
dubbing by «Postmodern Postproduction», the TV series «Misfits» (2009) and its
dubbing by a private studio «<UA Teams.

The research methods. Working on the theoretical part of the material,
analysis and synthesis were used to highlight and draw personal conclusions in the
studied scientific works; to identify sociolects — method of continuous sampling and
contextual-interpretive analysis; to clarify the ways of translating sociolects —
comparative and translation analysis of the original text and translation, namely the
slang reproducing ways in dubbing and transformation’s usage of British socio-
territorial dialects in the Ukrainian language.

The scientific novelty of the research lies in:
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— a comprehensive British sociolects analysis on the basis of such British
films as: «Bridget Jones's Diary» (2001), «The football factory» (2004) and the
British TV series «Misfits» (2009) for the first time;

— a comprehensive analysis of the sociolects reproduction in the Ukrainian
language in the dubbing of the above-mentioned films and TV series for the first
time.

The theoretical significance of the research lies in the fact that the existing
concepts of British socio-territorial dialects and slang were expanded. In-depth
theoretical British dialects and slang analysis based on English-language film
discourse contributes to the further British sociolect studies in the courses of
stylistics, sociolinguistics and text interpretation.

The practical significance of the research lies in the possibility of using its
results in teaching the courses of theory and practice of translation, film and literary
interpretation studies, as well as in writing term papers and dissertations.

The approbation of the work was performed on April 7, 2020 and discussed
at the 8th annual International Student Internet Conference «Language in the
interdisciplinary context of continuing education» at the English Language
Department, Faculty of Foreign Philology, Kamianets-Podilskyi National Ivan
Ohiienko University and printed in a textbook where the main provisions of the study
were published on the topic: «British social dialects territorial classification»,
Kamianets-Podilskyi, 2020. P.53-58.

The structure of the study. The purpose and objectives of the study
determined the structure of the master's thesis, which consists of an introduction, two
chapters, conclusions, a list of references, 5 figures, 6 tables and appendices. The
main content of the study is stated on 100 pages. The total volume is 134 pages.

In the research 100 elements of British youth slang in the TV series «Misfits»
(2009), 25 units of the Estuary English phonetic elements in the film «Bridget Jones's
Diary» (2001), 56 lexical and stylistic units of hooligan vulgarisms in the Cockney

dialect in the film «The football factory» (2004) and the existing informal vocabulary
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reproduction methods in the Ukrainian dubbing of the above-mentioned films and TV
series were analyzed.

In our research, we came to the next conclusions:

A dialect is a local form of the vernacular spoken by a part of the nation bound
by a territorial community. Local dialects have their own grammatical structure, close
to the grammatical structure of the vernacular one, the basic vocabulary, as well as
some phonetic features.

The concept of «slang» in modern linguistics is ambiguous and quite difficult
to define. Having considered some of the many scientific definitions of the term, we
were able to summarize their main ideas: slang is a historically formed non-standard,
colloquial, non-literary, stylistically marked, short-lived and expressively colored
layer of vocabulary, as well as a form of colloquial (mostly oral) language with a
pronounced emotional and evaluative color, humor, imagery and language game.

It was found that dialect and slang belong to non-literary language, and they
differ in scope, where the dialect is used by people of a particular geographical area,
and slang — by certain social groups.

We have determined that the process of creating a literary language is a
complex process influenced by extralinguistic factors, and dialects have become the
basis. We were able to identify three main features of the dialect: oral form; socio-
territorial limitations and uniqueness.

As the main method of classification, we consider the most relevant is the
territorial one according to the research of A. Ellis: northern dialects, central
dialects, eastern dialects, western dialects and southern dialects.

We have identified slang in the system of social dialects and determined that
they occupy a special place in the above system, as they can be special and general,
where the latter are becoming widespread. It is also influenced by technologies that
combine the whole English-speaking world into a single organism.

We have found that dialectisms are the most difficult to translate into the target

language, because slangisms have a general character and in most countries have
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equivalents, and dialectisms differ from the literary language in a number of phonetic
and grammatical features that are sometimes almost impossible to reproduce.

Analyzing the youth slang translating methods used by the translators of the
dubbing studio «UA Team» in the British TV series «Misfits» (2009), it was found
that the analog in 29 cases (24.7%); compensation in 20 cases (17.09%); full
rearrangement of the text segment in 12 cases (10.25%); equivalent in 11 cases
(9.4%); euphemism in 11 cases (9.4%); modulation in 7 cases (5.9%); dysfemization
in 6 cases (5.12%); literal translation in 5 cases (4.2%); replacement of the part of the
speech and omission in 4 cases (3.4% each); antonymous and descriptive translation
in 3 cases (2.5% each); generalization and addition in 1 case (0.8% each) were used.

Exploring the Ukrainian translation of the Estuary English phonetic elements
in the dubbing of the studio «Postmodern Postproduction» in the British film
«Bridget Jones's Diary» (2001) were revealed the following translation methods:
omission, full rearrangement of the text segment, stylistically neutral equivalent in 5
cases each (19.2%); modulation in 4 cases (15.3%); compensation and replacement of
the part of speech in 3 cases (11.5% each) and antonymous translation in 1 case
(3.8%).

The translator of the dubbing studio «Postmodern Postproduction» in the film
«The football factory» (2004), used euphemism in 17 cases (34%); stylistically
neutral analog in 15 cases (30%); compensation, equivalent, descriptive translation
and replacement of the part of speech in 1 case (2%); full rearrangement of the text
segment in 2 cases (4%); and omission in 12 cases (24%).

Analyzing the film discourse, we tried to provide our own translation of those
lexical, stylistic and phonetic elements where, in our opinion, the pragmatic effect of
the original was lost. Accordingly, the most effective methods of informal vocabulary
reproducing from English to Ukrainian in our translation, according to the analyzed
film discourse, were the usage of analog in 25 cases (43.1%) and compensation in 19
cases (32.7%) in the TV series «Misfits» (2009) ; compensation in 16 cases (61.5%)
in the film «Bridget Jones's Diary» (2001); compensation in 34 cases (47.8%) and
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stylistically colored analog in 26 cases (36.6%) in the film «The football factory»
(2004).

The above statistics show the absence of a universal translation model. In each
case, the translator is not faced with the task of choosing from several ready-made
options, but the need for creativity and finding the best way out of this language
situation with the least loss in terms of preserving the style and content of the
original.

During the research was found that in the vast majority «Postmodern
Postproduction» dubbing studio did not reproduce or compensate neither the phonetic
aspects of the Estuary English nor the lexical and stylistic elements of hooligan
vulgarisms in the Cockney dialect. Instead, the youth slang translation of the private
studio «UA Team» was, in our opinion, successful and retained the pragmatic effect
of the original.

Based on the results, we believe that professional translators of modern
dubbing studios are not able in most cases to reproduce the regional features of
British dialects into the Ukrainian language.

Therefore, in our opinion, it would be appropriate to create a profession of a
special translator or consultant who would evaluate and reproduce any significant
dialectisms or slangisms in Ukrainian dubbing for the target audience, so that the
pragmatic effect of the original would not be lost.

Thus, the purpose and tasks of our work are fulfilled, the provisions are
proved. The topic of the study remains inexhaustible. It would be prospective to
continue research in this area on other material, especially when every year the
number of films released increases, and hence the interest in watching, so that more
and more dubbing studios are interested in translating new films from English into

the Ukrainian language.



